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Suction nozzle
Canopy
Valve
Filter bag

Main body

Switching knob 
(2 modes of operation: 
Power On / Off & Charging)

Pole connector
USB charging cable
USB charger
Pivoting suction head
Flat nozzle & brush

Pole

Pole with grip

Buse d'aspiration
Canopée
Volet de la buse d’aspiration
Sac filtrant

Corps principal

Bouton de d’allumage 
(2 modes de fonctionnement: 
Marche / Arrêt (Charge))

Connecteur de manche 
Câble USB de chargement
Chargeur USB
Tête d'aspiration pivotante
Embout plat et brosse

Manche

Manche avec poignée 

Boquilla de aspiración
Contenedor trasparente
Válvula
Saco del filtro

Cuerpo principal

Perilla interruptor 
(2 modos de operación: 
Apagado / Encendido y recarga)

Conector de pértiga
Cable de carga USB
Cargador USB
Cabeza de aspiración pivotante
Boquilla de aspiración plana y cepillo

Pértiga

Pértiga con mango

Pivoting suction head & flat nozzle / Schwenkbarer Saugkopf und Flachdüse / Tête d'aspiration pivotante et embout plat / 
Cabeza de aspiración pivotante y boquilla de aspiración / Cabeça de sucção de rebitagem e bocal plano

Pole / Stange / Manche / Pértiga / Mastro

Assembly / Montage / Assemblage / Montaje / M o n t a g e m :

Saugdüse
Haube
Ventil
Filtertasche

Hauptgehäuse

Schaltknopf 
(2 Betriebsarten:
Ein-/Ausschalten & Laden)

Stabkupplung
USB-Ladekabel
USB Ladegerät
Schwenkbarer Saugkopf
Flachdüse und Bürste

Stab 

Stab mit Griff

- - - - - - - - -
EV05-01/BWT/25
- - - - - - - - -
EV05-02

EV02-02/BWT/25

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -
EV05-10-01
EV05-12 (EU)
EV05-08/BWT/25
EV05-07/BWT/25

EV05-13-002

EV05-13-ASM01

- - - - - - - - -
125683552
- - - - - - - - -
125547041

125683336

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -
125547044
125506354
125683554
125683553

125575185

125575187

Note: For vinyl liner and fiberglass pools / spas, it is recommended to keep the suction
          head / brush to avoid damaging the pool / spa.

Hinweis: Für Pools und Spas mit Vinyl- und Glasfaserverkleidung wird empfohlen, die 
                Schwenkbarer Saugkopf / Bürste, um Beschädigungen am Pool oder Spa zu vermeiden.

Note: Pour les piscines / spas avec revêtement en fibre de verre ou vinyle, il est recommandé de 
          garder la tête d'aspiration pivotante / brosse pour éviter d'endommager la piscine / le spa.

Nota: En piscinas / spas de revestimiento de vinilo o de fibra de vidrio, se recomienda
          mantener el cabeza de aspiración pivotante / cepillo para evitar dañar la piscina / spa.

NOTA: Para revestimento de vinil e piscinas / spas de fibra de vidro, recomenda-se que mantenha a 
            escova no bocal plano para evitar danos na piscina / spa.

PARTS DIAGRAM
TEILEÜBERSICHT
DIAGRAMME DES PIÈCES
DIAGRAMA DE LAS PARTES
DIAGRAMA DE PARTES

BWT Rechargeable pool & spa vacuum

Telescopic pole (not included) / Teleskopstange (nicht inbegriffen) /
Manche télescopique (non inclus) / Pértiga telescópica (no incluido) / 
Mast ro  te lescópico  (não  inc lu ído)
To release the telescopic pole, press down on both the side tabs simultaneously, and then pull out the pole. 
Um Teleskopstange zu lösen, drücken Sie die beiden seitlichen Stifte gleichzeitig nach unten und ziehen Sie die Stange 
heraus.
Pour libérer le manche télescopique, appuyez simultanément sur les pattes latérales, puis retirez le manche.
Para soltar la pértiga telescópica, presione ambas los pasadores laterales al mismo tempo, luego saque la pértiga.
Para libertar o mastro telescópico, prima ambos os marcadores laterais em simultâneo, e depois puxe o mastro.
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Bocal de sucção
Cobertura
Válvula
Saco do filtro

Corpo principal

Botão giratório de ligação
(2 modos de operação: 
Ligar/desligar e carregar)

Conector do mastro
Cabo de carregamento USB
Carregador USB
Cabeça de sucção de rebitagem
Escova e bocal plano

Mastro

Mastro com pega
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ES02
Replacement Parts Number
Ersatzteilnummer
Numéro de pièce detachee
Referencia de pieza
Número de peças de substituição

25002010 1/2125664319 / EV002CBXEUXXBWT BWT/EU
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Dysza ssąca
Daszek
Zawór
Worek filtrujący

Korpus główny

Pokrętło przełączające  
(2 tryby pracy: 
włączanie/wyłączanie i ładowanie)

Złącze bieguna
Kabel USB do ładowania
Ładowarka USB
Obrotowa głowica ssąca
Płaska dysza i szczotka

Tyczka

Tyczka z uchwytem

IT NL

Zuigmondstuk
Kap
Klep
Filterzak

Hoofdgedeelte

Schakelknop 
(2 werkingstoestanden:  
Aan- / Uitzetten & Opladen)

Paalaansluiting
USB-oplaadkabel
USB-oplader
Draaibare zuigkop
Vlak mondstuk & borstel

Paal

Paal met grip

Ugello di aspirazione
Calotta
Valvola
Sacchetto del filtro

Corpo principale

Manopola di commutazione 
(2 modalità di funzionamento: 
Alimentazione / Spento e Ricarica)

Connettore per asta
Cavo di ricarica USB
Caricatore USB
Testa rotante di aspirazione
Getto piatto & spazzola

Asta 

Asta con impugnatura

- - - - - - - - -
EV05-01/BWT/25
- - - - - - - - -
EV05-02

EV02-02/BWT/25

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -
EV05-10-01
EV05-12 (EU)
EV05-08/BWT/25
EV05-07/BWT/25

EV05-13-002

EV05-13-ASM01

- - - - - - - - -
125683552
- - - - - - - - -
125547041

125683336

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -
125547044
125506354
125683554
125683553

125575185

125575187
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1.
2.
3.
4.
5.

6.

7.
8.
9.
10.
11.
12.
13.

Testina di aspirazione rotante & getto piatto / Draaiende zuigmond & vlak mondstuk  / Otočná sací hlava a plochá tryska / 
Obrotowa głowica ssąca i dysza płaska / Поворотная всасывающая головка и плоская насадка 

Asta / Paal / Tyč / Tyczka / Штанга

Assemblaggio / Toebehoren / M o n t á ž  /  Montaż /  С б о р к а :

Sací tryska
Horní kryt
Ventil
Filtrační koš

Hlavní tělo

Přepínací knoflík
(2 režimy provozu: 
zapnutí / vypnutí a nabíjení)

Tyčový konektor
Nabíjecí kabel USB
USB nabíječka
Otočné sání hlava
Plochá tryska & kartáč

Tyč

Pól s úchopem

Всасывающее отверстие
Купол
Клапан
Фильтр-мешок

Основной корпус

Ручка выключателя
(2 рабочих режима: 
Вкл. / Выкл. и зарядка)

Соединительная вставка для штанги
Зарядный кабель USB
Зарядное устройство USB
Поворотная всасывающая головка
Плоская насадка и щетка

Штанга

Штанга с ручкой-захватом

Nota: Per le piscine/spa in vinile e fibra di vetro, si consiglia di mantenere la testa di 
          aspirazione / spazzola per evitare di danneggiare la piscina / spa.

Opmerking: Om schade te voorkomen in zwembaden of spa’s met een vinyl- of 
glasvezelbekleding is het raadzaam om de draaibare zuigkop / borstel.

POZNÁMKA: U bazénů / vířivek z vinylové vložky a sklolaminátu se doporučuje na ploché trysce 
ponechat kartáč, aby nedošlo k poškození bazénu / vířivky.

Uwaga: W przypadku basenów / spa z wykładziną winylową i z włókna szklanego zaleca 
              się zachowanie głowicy ssącej / szczotki, aby uniknąć uszkodzenia basenu / spa.

ПРИМЕЧАНИЕ: Для бассейнов / спа с виниловым и стекловолоконным покрытием рекомендуется 
не снимать щетку с плоской насадки, чтобы не повредить бассейн / спа.

ESPLOSO RICAMBI
ONDERDELEN OVERZICHT
PŘEHLED DÍLŮ
SCHEMAT CZĘŚCI
СХЕМА ДЕТАЛЕЙ

Asta telescopica (non inclusa) / Uitschuifbare paal (niet bijgeleverd)
Teleskopická tyč (není zahrnuta) /  Tyczka teleskopowa (brak w zestawie)
Телескопическая штанга (не входит в комплект)
Per rilasciare l’asta telescopica, premere contemporaneamente su entrambe le linguette laterali, quindi estrarre l’asta. 
Om de uitschuifbare paal te demonteren drukt u tegelijkertijd de twee zijpinnen in en vervolgens trekt u de paal eruit.
Chcete-li uvolnit teleskopickou tyč, stiskněte současně oba boční úchyty a tyč vysuňte.
Aby zwolnić tyczka teleskopowa, naciśnij jednocześnie oba boczne zaczepy, a następnie wyciągnij tyczka. 
Чтобы снять телескопическую штангу, нажмите одновременно на оба боковых штифта и вытяните штангу. 
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BWT Rechargeable pool & spa vacuum

ES02
Numero Sostituzione
Vervangend nummer
Číslo náhradních dílů
Numer części zamiennych
Номер заменяемых деталей

25002010 2/2125664319 / EV002CBXEUXXBWT BWT/EU
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SAFETY WARNINGS & INSTRUCTIONS
Information contained in this Instruction Manual will help you operate the item safely, protect 
yourself and others from hazards, and prevent damage to the device and other property.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
WARNING!
- This is not a TOY. Children should be kept out of reach from this

electric vacuum and its accessories.
- Never allow children to operate this product. Children shall not play

with the product.
- Cleaning and user maintenance must not be carried out by children.
- This appliance is not intended for use by persons with reduced

physical, sensory, mental capabilities, or a lack of experience and
knowledge, unless they are given supervision or instructions
concerning the safe use of the appliance and understand the hazards
involved by a person responsible for their safety.

- Detachable supply unit (external adaptor).
- For the purposes of recharging the battery, only use the detachable

supply unit that provided with this electric vacuum to charge the
battery.

- Make sure the electric vacuum is fully immersed in water before
initiating operation. The minimum water level required to operate
the device must be above the switching knob of the electric vacuum
when it is held vertically. The product is only intended to be used
underwater in a pool or spa; any other use will void the warranty.

- Maximum operating depth in water is 2 meters (6.5 ft).
- Maximum water temperature: 5˚C (41˚F) – 42˚C (107.6˚F).
- Do not use this electric vacuum if any damage is detected.
- Replace damaged parts as soon as possible. Only use parts certified

by the distributor or manufacturer.
- Make sure to connect USB charger to the power source through

a residual current device (RCD)/ a ground fault circuit interrupter
(GFCI). If in doubt, consult a qualified, professional electrician.

- Disconnect the electric vacuum from the supply mains before
carrying out any maintenance, such as cleaning the filter.

- The battery installed is a rechargeable Li-ion battery pack. Do not
attempt to replace it yourself.

- This electric vacuum should only be charged with the included USB
cable.

- DO NOT handle the electric vacuum while it is charging with wet
limbs and without shoes.

RECHARGEABLE POOL & SPA VACUUM
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-	 DO NOT use this electric vacuum without an intact filter bag / filter 

cage in place, as the warranty will be voided as a result.
-	 Suction entrapment hazard: This electric vacuum generates suction. 

Do not allow hair, body, or any loose parts of your clothing to be in 
the suction range of the electric vacuum during its operation.   

-	 Never insert body parts, clothing, or other objects into the openings 
and moving parts of the electric vacuum. 

-	 DO NOT use this electric vacuum to pick up any toxic substances, 
flammable, or combustible liquids such as gasoline, nor in the 
presence of explosive or flammable fumes. 

-	 Under no circumstances should you attempt to disassemble the 
electric vacuum and replace the impeller, motor, and battery by 
yourself.  

-	 Never insert any object to make contact with the impeller.
-	 This electric vacuum shall not be used by children.
-	 The battery must be removed from the electric vacuum before it is 

scrapped.
-	 This electric vacuum contains battery that are only removed by 

skilled persons. 
-	 The electric vacuum must be disconnected from the supply mains 

when the battery is being removed.
-	 For the battery disposal detail, refer to the section "Battery Disposal” 

in this manual.
-	 The battery is to be disposed safely in accordance with local 

ordinances or regulations.
-	 Electric vacuum’s battery is a maintenance-free, rechargeable lithium-

ion battery pack, which must be disposed properly. Recycling is 
required; please contact your local authorities for more information.

-	 Pollution of the liquid could occur due to leakage of lubricants.

CAUTION!
-	 DO NOT attempt to use the electric vacuum to clean anything other than your pool / spa.
-	 Use only original accessories delivered with this product.  
-	 DO NOT use this electric vacuum right after pool-shocking. It is recommended to first let the pool 

circulate for at least 24-48 hours.
-	 Do not use this electric vacuum with another electric vacuum/cleaner simultaneously.
-	 Avoid picking up hard, sharp objects with this product. They may damage the electric vacuum and 

filter.  
-	 Exercise caution when cleaning pool stairs. 
-	 To avoid damaging the USB charging cable, do not carry the electric vacuum by the cable or tug the 

USB cable to disconnect it from the power source and product.   
-	 Charging must be done indoors, in a well-ventilated area away from sunlight, children, heat, ignition 

sources, and within an ambient temperature range of 5˚C (41˚F) and 35˚C (95˚F).
-	 DO NOT leave the electric vacuum plugged in to the charger for over 10 hours. 
-	 If the electric vacuum will not be used for an extended period, make sure it’s switched off and use 

a damp cloth to clean and dry it and its accessories. Make sure to charge the electric vacuum to 
about 30% to 50% of the battery capacity before it is stored. Store in a well-ventilated area away 
from sunlight, heat, ignition sources, pool chemicals, and children. 

	 Recharge the electric vacuum every three months.
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ENAbove warnings and cautions are not intended to incorporate 
all possible instances for risks and / or severe injuries. Pool / spa 
owners should always exercise extra caution and common sense when 
utilizing the product.

GETTING STARTED
Charging The Battery
IMPORTANT NOTE: Fully charge the electric vacuum for 6 hours before 
using it for the first time.

WARNING!
-	 Do not use the USB charging cable / USB charger if any damage is 

detected. 
-	 Make sure both the electric vacuum and the charging port are clean 

and dry before charging them. 
  	 TIPS : use a cotton bud to dry the charging port and charging pins)
-	 The charging pins are waterproof. However, remnants of water in 

the port and around the pins could result in natural occurrence of 
stains (a byproduct of chemical reaction between water and electric 
currents). 

  	 Otherwise, the stains can be removed by light scrubbing with a 
cotton bud soaked with juice of lemon or vinegar.

1.	 Place the unit on a flat surface. 
Set the vacuum to Power Off/ 
Charging position by turning the 
switching knob anticlockwise 
until it stops and completely 
exposes the charging port. Align 
and insert the USB charging cable 
into the charging port.  

 

2.	 Connect the USB charging cable to the USB charger, then plug the 
USB charger into the power source. 

    Once the electric vacuum begins to charge, the indicator light will 
turn red. Normally, it takes about 4.5 - 6 hours to reach a full charge. 
The indicator light will turn green once the electric vacuum is almost 
fully charged.
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NOTE
•	 Always disconnect the USB charging adaptor from the power source 

as soon as charging is complete.
•	 Immediately turn the power off and disconnect the USB charging 

adaptor from the power source if you detect any of the following 
conditions:

		  - Offensive or unusual odor
		  - Excessive heat
		  - Deformation, cracks, leaks
		  - Smoke

3.	 When charging is complete, disconnect the USB charger from the 
power source and unplug the USB cable from the USB charger and 
electric vacuum. 

Normally, the electric vacuum can operate up to 30 minutes on a full 
charge (after 4.5-6 hours of charging).
Note: Clean the filter regularly. Excessive debris inside the filter will 
increase burden to the motor operation and shorten the operating 
duration as a result.  

NOTE: Rechargeable lithium-ion battery is classified as a consumable 
item. It has a limited life and will gradually lose its capacity to hold a 
charge. Therefore, the running time of the electric vacuum will grad-
ually reduce after repeated charging and discharging throughout its 
product life. 

Once the lifespan of the battery reaches its end, refer to section “BAT-
TERY DISPOSAL” for instructions regarding battery disposal.

NOTE: Let the electric vacuum rest for 30 to 40 minutes before charging it 
again.

Pool Preparation
-	 If the liner is brittle, damaged, or wrinkled, contact a qualified 

professional to perform the necessary repairs or perform a liner 
replacement prior to using the pool vacuum.

- If you are using a saltwater pool, make sure all salt are dissolved 
before placing the pool vacuum into the water.
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OPERATION
WARNING! Using the electric vacuum without a filter bag / filter cage 
in place will VOID your warranty.

CAUTION!
-	 DO NOT cover the side slot (middle gap) of the electric vacuum during operation, the impeller / 

motor may be damaged otherwise.
-	 Remove the electric vacuum from the pool/spa as soon as cleaning is complete.
CAUTION! Make sure the electric vacuum is always pointing downwards when it is placed into the 
pool. Otherwise, the pole connector may be bent and damaged as a result.
To retrieve the electric vacuum from the pool / spa, lift the electric vacuum while pointing it downwards 
in order to allow water to discharge.
Rinse the electric vacuum with fresh water after every use. DO NOT use any detergent.

Immerse the electric vacuum into water until water level reaches 
the switching knob. Follow the direction of marking “ I ” to switch 
the knob clockwise until it comes to a halt (you will hear a ‘click” and 
a green dot will be exposed), the electric vacuum will begin to work 
immediately.

Fig.1

EMPTYING THE FILTER
WARNING! Power off the electric vacuum by turning the switching 
knob anticlockwise until it stops.
In order to maximize the cleaning efficiency of the cleaner, be sure to clean the filter bag/ filter cage 
before and after each use.

CAUTION! If the electric vacuum is charging, disconnect the USB charging adaptor from the power 
source and detach the electric vacuum from the USB charging cable before making any attempts to 
clean it.

Emptying filter bag / filter cage
1)	Place the electric vacuum on a stable 

surface.

2)	Hold the electric vacuum body and turn 
the canopy anticlockwise until the white 
marking on the canopy reaches the lock-
unlock marking. (Fig.1) Detach the canopy 
and remove the filter bag / filter cage from 
the electric vacuum.

CAUTION! Replace a damaged filter bag / filter 
cage with a new one before initiating the next 
operation.

3)	Clean out the debris and rinse the filter bag / filter cage with water. If brushing is deemed necessary, 
use only a soft brush to clean it gently and carefully.

4)	Replace the filter bag / filter cage inside the electric vacuum. Reverse the steps to align and attach 
the canopy to electric vacuum and turn the canopy clockwise until it comes to a halt.

CAUTION! Replace a damaged filter bag / filter cage with a new one before initiating the next opera-
tion.
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BATTERY DISPOSAL (To be carried out by authorized technician)
Your electric vacuum’s battery is a maintenance-free, rechargeable lithium-ion battery pack, which 
must be disposed properly. Recycling is required; please contact your local authorities for more 
information.

WARNING! 
Never attempt to disassemble a battery pack
•	 Be sure to remove all personal items such as rings, bracelets, necklaces, and watches before you 

unwire the battery pack from the electric vacuum.
•	 A battery can produce a short circuit current high enough to weld a ring (or similar items) to metal, 

potentially causing a severe burn in the process.
•	 Wear complete eye protection, gloves, and protective clothing before you remove the battery pack.
•	 Avoid touching the wires altogether and avoid allowing them to make contact with any metal 

items, which could cause sparking and/or short-circuit the battery.
•	 Never smoke or allow a spark or flame in the vicinity of the battery or the electric vacuum.
•	 Do not expose the battery to fire or intense heat as this may result in an explosion.

MAINTENANCE & STORAGE
NOTE: 
1) Be sure to clean and dry the areas around the charging port and charging pins after every use to 

avoid the forming of stains (byproduct of a natural chemical reaction between electric current and 
water). Otherwise, the stains can be removed by light scrubbing with a cotton bud soaked with 
juice of lemon or vinegar.	

2)	Battery discharges on its own during storage. The battery should be stored at room temperature, 
charged to about 30% to 50% of its capacity.

3)	You must recharge the battery at least once every three months if it is not frequently used.
	 •	 Disconnect all USB charging peripherals.
	 •	 Detach all accessories from the electric vacuum. If necessary, rinse the electric vacuum and 

accessories with fresh water. DO NOT use detergent.
	 •	 Be sure to drain the water from the electric vacuum before storing it.
	 •	 Use a damp cloth to clean and dry the electric vacuum and its accessories.
	 •	 Store them in a well-ventilated area away from the sunlight, children, heat, ignition sources, and 

pool chemicals. Ambient temperature for storage should be 10˚C – 25˚C (50˚F – 77˚F). NOTE: A 
higher temperature may reduce the battery life during storage.

WARNING! 
Under no circumstances should you attempt to disassemble the electric vacuum and replace the 
impeller, motor and battery by yourself.

CAUTION!
•	 Excessive heat can damage the battery and reduce the lifespan of your electric vacuum as a result.
•	 Consult your dealer regarding battery replacement if the following happens:
	 -	 Battery appears damaged or will not charge fully.
	 -	 Battery operation time is noticeably reduced. Observe and record the run times of the first few 

operations (on a full charge). Use these run times as a reference point to compare with run times 
of older batteries.

•	 The battery must be removed from the electric vacuum before it is scrapped.
•	 The electric vacuum must be disconnected from the supply mains when the battery is being removed.
•	 The battery is to be disposed safely in accordance with local ordinances or regulations.
NOTE: Incorrect maintenance may reduce the battery life and affect its capacity as a result.

CAUTION!
If a battery leak occurs, avoid contact with the leaking fluids and place the damaged battery in a 
plastic bag.
-	 If leaking fluids come in contact with skin and clothing, wash immediately with plenty of soap and 

running water.
-	 If leaking fluids come in contact with eyes, immediately flush them with cool, running water for at 

least 15 minutes and do not rub them. Seek medical attention immediately.
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ENHOW TO REMOVE THE BATTERY PACK FOR 
BATTERY DISPOSAL ONLY (To be carried out by an authorized technician)
Recommended tools (not included): Philips screwdriver and small slot screwdriver.
1)	Use the screwdriver to unfasten the 2 side screws to release the front portion and then detach it 

from the main body.

2)	Unfasten the 4 screws as shown and then remove the front chamber to expose the enclosure inside.

3)	Unfasten the 2 screws as shown to release the module. Move it to the opening of the chamber.

4) Detach all 4 cable connectors by pressing on the clip and detach it simultaneously. Remove the 
whole module out of the chamber to expose the battery. Remove the battery and wrap its connector 
end with insulating tape in order to avoid short circuit caused by the contact of both wire terminals.
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Problem Possible Cause Solution

Electric vacuum 
does not capture 
the debris

Battery is drained Charge the battery again.

Impeller is jammed

Power off the electric vacuum and inspect the 
middle gap of the electric vacuum to see if the 
impeller is jammed by larger debris. If possible, 
use a small tool to remove it with intensive care 
& caution. If necessary, contact your dealer for 
further instructions.

WARNING! Make sure the electric vacuum is 
powered off when the unit is being serviced.

Impeller is broken Contact an authorized dealer regarding 
replacements.

Filter bag / filter cage is 
full Clean the filter bag / filter cage.

Debris escapes from 
the filter

One-way valve is 
damaged

One-way valve works like a door to prevent the 
debris from escaping from the filter. 
Contact dealer for replacement part and 
instructions.

Filter bag / filter cage is 
damaged

Replace with a new filter bag / filter cage. Contact 
an authorized dealer regarding replacements.

Electric vacuum 
cannot be charged / 
recharged

Battery is damaged

Contact an authorized dealer regarding 
replacements.

WARNING! DO NOT open the electric vacuum 
and replace the battery by yourself. This could 
result in severe or fatal injuries, as well as voiding 
the warranty.

USB cable is damaged Replace with a new USB cable.

USB charger is out of 
order Replace with a new USB charger.

Charging time  
is longer than 
advertised

Stained charging pins
The stains can be removed by using a cotton bud 
soaked with juice of lemon or vinegar to clean 
the areas around the charging pins.

Pivoting suction 
head (if provided) 
does not move 
smoothly

Wheel is jammed Clean out the debris from the wheel.
Note: Do not attempt to take out the wheels.

Environmental Programmes, WEEE European Directive
Please respect the European Union regulations and help to protect the environment.
Return non-working electrical equipment to a facility appointed by your municipality that properly 
recycles electrical and electronic equipment. Do not dispose them in unsorted waste bins. For items 
containing removable batteries, remove batteries before disposing of the product.

All rights reserved. No part of this document may be reproduced or transmitted in any form or by 
any means, electronic, mechanical, photocopying, recording, or otherwise, without prior written 
permission of BWT Holding GmbH. (L-25002011)

TROUBLESHOOTING

If soft copy of this instruction manual is required, please contact our customer service by email.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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SICHERHEITSHINWEISE UND -ANWEISUNGEN
Die in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen Informationen helfen Ihnen, das Gerät sicher zu bedienen, 
sich und andere vor Gefahren zu schützen und Schäden am Gerät und anderem Eigentum zu vermeiden.

BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN AUF
WARNUNG!
-	 Dies ist kein SPIELZEUG. Dieser elektrische Poolsauger und dessen 

Zubehörteile sind von Kindern fernzuhalten.
-	 Erlauben Sie den Kindern niemals die Bedienung des Produkts. 

Kinder dürfen mit dem Produkt nicht spielen.
-	 Die Reinigung und Wartung darf nicht von Kindern durchgeführt werden. 
-	 Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen mit 

eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten 
oder fehlender Erfahrung und mangelndem Wissen bestimmt, es 
sei denn, sie wurden von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen 
Person beaufsichtigt oder in die  sichere Verwendung des Geräts 
eingewiesen und verstehen die vorhandenen Gefahren.

-	           Abnehmbare Versorgungseinheit (externer Adapter).
-	 Verwenden Sie zum Aufladen der Batterie nur die abnehmbare 

Stromversorgung, die mit diesem Pool-Sauger geliefert wird.
-	 Stellen Sie sicher, dass der elektrische Poolsauger vollständig in das Wasser 

eingetaucht ist, bevor Sie ihn in Betrieb setzen Der für den Betrieb des 
Gerätes erforderliche Mindestwasserstand muss oberhalb des Schaltknopfs 
des vertikal gehaltenen elektrischen Poolsaugers liegen. Dieses Produkt 
ist ausschließlich zur Verwendung unter Wasser in einem Pool oder Spa 
konzipiert; bei anderweitiger Verwendung erlischt die Garantie.

-	 Die maximale Betriebstiefe im Wasser beträgt 2 Meter (6,5 ft).
-	 Maximale Wassertemperatur: 5 ˚C (41 ˚F) – 42 ˚C (107.6 ˚F). 
-	 Verwenden Sie diesen elektrischen Sauger nicht, wenn irgendwelche 

Schäden festgestellt werden. 
-	 Ersetzen Sie beschädigte Teile schnellstmöglich. Verwenden Sie 

ausschließlich vom Händler oder Hersteller zugelassene Ersatzteile.
-	 Stellen Sie sicher, dass verbinden Sie den USB Ladegerät über eine Fehlerstrom 

- Schutzeinrichtung, (RCD) / einen Fehlerstrom - Schutzschalter  (RCCB) mit 
dem Netz. Ziehen Sie in Zweifelsfällen einen qualifizierten Elektriker zu Rate.

-	 Trennen Sie den elektrischen Sauger von der Hauptstromversorgung, bevor sie 
Instandhaltungstätigkeiten durchführen, wie beispielsweise eine Filterreinigung. 

-	 Das Gerät ist mit einem wiederaufladbaren Li-Ion-Batteriepack 
ausgestattet. Versuchen Sie nicht, es auszutauschen.  

-	 Dieser elektrische Poolsauger sollte nur mit dem inbegriffenen USB-
Kabel aufgeladen werden.

-	 Handhaben Sie den Poolsauger während des Ladevorgangs NICHT 
mit nassen Händen und Barfuß.

-	 Den elektrischen Sauger KEINESFALLS ohne intakten eingesetzten 
Filterbeutel/Filterkäfig verwenden, da ansonsten die Garantie erlischt.

WIEDERAUFLADBARER POOL & SPA VAKUUM
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-	 Quetschgefahr durch Ansaugen: dieser elektrische Poolsauger 

erzeugt Saugkraft. Vermeiden Sie, dass Haare, Körperteile oder 
sonstige lose Kleidungsstücke in die Nähe der Saugöffnung während 
des Betriebs des elektrischen Saugers gelangen.   

-	 Führen Sie unter keinen Umständen Körperteile, Kleidungsstücke 
oder sonstige Gegenstände in die Öffnungen und beweglichen Teile 
des elektrischen Saugers ein. 

-	 Diesen elektrischen Sauger KEINESFALLS zum Aufsaugen von giftigen, 
entzündbaren oder brennbaren Flüssigkeiten wie beispielsweise Benzin, oder 
bei  Vorhandensein von explosiven oder entflammbaren Gasen verwenden. 

-	 Sie sollten unter keinen Umständen versuchen, den elektrischen 
Sauger auseinanderzubauen und das Flügelrad, den Motor oder die 
Batterie eigenhändig auszutauschen.  

-	 Führen Sie niemals einen Gegenstand ein, um das Flügelrad zu berühren.
-	 Dieser elektrische Poolsauger darf nicht von Kindern benutzt werden.
-	 Die Batterie muss aus dem elektrischen Poolsauger entfernt werden, 

bevor sie verschrottet wird.
-	 Dieser elektrische Poolsauger enthält eine Batterie, die nur von 

Fachleuten entfernt wird.  
-	 Beim Entfernen der Batterie muss der elektrische Poolsauger vom 

Stromnetz getrennt werden.
-	 Weitere Informationen zur Batterieentsorgung finden Sie im 

Abschnitt „Batterieentsorgung” in dieser Anleitung.
-	 Die Batterie ist gemäß den örtlichen Verordnungen oder Vorschriften 

sicher zu entsorgen.
-	 Die Batterie des elektrischen Poolsaugers ist ein wartungsfreies, 

wiederaufladbares Lithium-Ionen-Akkupack, das ordnungsgemäß 
entsorgt werden muss. Es ist zu recyceln; für weitere Informationen 
wenden Sie sich bitte an Ihre örtlichen Behörden.

-	 Durch austretendes Schmiermittel könnte es zu einer Verschmutzung 
der Flüssigkeit kommen.

ACHTUNG!
-	 Versuchen Sie NICHT, den elektrischen Sauger zum Reinigen von etwas anderem als Ihren Pool zu verwenden.
-	 Verwenden Sie ausschließlich das mit diesem Produkt gelieferte Originalzubehör.  
-	 Verwenden Sie diesen elektrischen Sauger nicht unmittelbar nach einer Wasserbehandlung. Es wird empfohlen, 

das Poolwasser mindestens 24-48 Stunden umzuwälzen.
-	 Von der Verwendung dieses elektrischen Saugers zusammen mit einem anderen elektrischen Sauger-/

Poolreiniger wird abgeraten.
-	 Vermeiden Sie es, mit diesem Produkt harte, scharfe Gegenstände aufzusaugen. Sie können den elektrischen 

Sauger und den Filter beschädigen.  
-	 Lassen Sie bei der Reinigung von Pooltreppen Vorsicht walten. 
-	 Um Beschädigungen des USB-Ladekabels zu vermeiden, ziehen Sie nicht am Kabel, um den elektrischen 

Sauger zu transportieren oder von der Stromversorgung zu trennen.   
-	 Das Aufladen hat im Inneren in einem gut belüfteten, vor Sonnenlicht, Kindern, Hitze und Zündquellen 

geschützten Raum bei einer Umgebungstemperatur zwischen 5 ˚C (41 ˚F) und 35 ˚C (95 ˚F) zu erfolgen.
-	 Der elektrische Poolsauger darf nicht länger als 10 Stunden mit der Ladestation verbunden sein. 
-	 Ist über einen längeren Zeitraum keine Verwendung des elektrischen stellen Sie sicher, dass er abgeschaltet 

ist und reinigen und trocknen Sie den Poolsauger und das Zubehör mit einem trockenen Tuch. Achten Sie 
darauf, dass die Ladung des elektrischen Saugers etwa 30 bis 50 % der Batteriekapazität beträgt, bevor sie ihn 
einlagern. Lagern Sie das Gerät an einem gut belüfteten, vor Sonnenlicht, Hitze, Zündquellen, Poolchemikalien 
und Kindern geschützten Ort. Laden Sie den elektrischen Sauger alle drei Monate wieder auf.
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alle möglichen Risiken und/oder schweren Verletzungsgefahren. Pool-/
Spa-Eigentümer sollten bei der Verwendung des Produkts stets zusätzliche 
Vorsicht und gesunden Menschenverstand walten lassen.

ERSTE SCHRITTE
Laden der Batterie
WICHTIGER HINWEIS: Laden Sie den elektrischen Sauger vor der 
ersten Verwendung vollständig auf (6 Stunden).

WARNUNG!
-	 Verwenden Sie kein beschädigtes USB-Ladekabel oder USB-

Ladegerät. 
-	 Stellen Sie sicher, dass der elektrische Poolsauger und der 

Ladeanschluss komplett sauber und trocken sind, bevor Sie einen 
Ladevorgang beginnen. TIPP: verwenden Sie einen Wattestäbchen 
zum Trocknen der Ladeöffnung und der Ladestifte.

-	 Die Aufladestifte sind wasserdicht. Wasserreste im Hafen und um die 
Stifte herum könnten jedoch zum natürlichen Auftreten von Flecken 
führen (ein Nebenprodukt der chemischen Reaktion zwischen 
Wasser und elektrischen Strömen). Andernfalls können die Flecken 
durch leichtes Schrubben mit einem mit Zitronensaft oder Essig 
getränkten Wattestäbchen entfernt werden.

1.	 Legen Sie das Gerät auf einer 
stabilen Oberfläche ab. Stellen Sie 
den Poolsauger auf Ausschalten/
Laden, indem Sie den Schaltknopf 
gegen den Uhrzeigersinn bis 
zum Anschlag drehen und der 
Ladeanschluss vollständig frei liegt. 
Richten Sie das USB-Ladekabel 
aus und stecken Sie es in den 
Ladeanschluss.

2.	 Schließen Sie das USB-Ladekabel an das USB Ladegerät an und verbinden 
Sie dann den das USB Ladegerät mit der Stromversorgung. Nachdem der 
elektrische Poolsauger mit der Aufladung begonnen hat, leuchtet die 
Leuchtanzeige am externen Ladegerät rot. Normalerweise dauert ein 
vollständiger Ladevorgang 4,5-6 Stunden. Die Leuchtanzeige leuchtet 
grün, sobald der elektrische Poolsauger fast vollständig aufgeladen ist.
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HINWEIS
•	 Trennen Sie das USB-Ladegerät stets von der Stromversorgung, wenn der 

Ladevorgang abgeschlossen ist.  
•	 Schalten Sie die Stromversorgung sofort ab und trennen Sie das USB-

Ladegerät von der Stromversorgung, wenn Sie einen der folgenden 
Umstände feststellen:

		  - Störende oder ungewöhnliche Geruchsentwicklung 
		  - Übermäßige Erwärmung 
		  - Verformungen, Risse, Undichtigkeiten
		  - Rauch

3. Wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist, trennen Sie das USB Ladegerät 
von der Stromquelle und ziehen Sie das USB-Kabel aus dem USB Ladegerät 
und dem elektrischen Poolsauger.

Normalerweise kann ein vollständig aufgeladener elektrischer Poolsauger 
(nach einer Ladezeit von 4,5-6 Stunden) bis zu 30 Minuten betrieben werden.

Hinweis: Reinigen Sie regelmäßig den Filterbeutel/Filterkäfig. Übermäßiger 
Schmutz im Filterbeutel/Filterkäfig erhöht die Motorbelastung und verringert 
demzufolge die Betriebsdauer.

HINWEIS: Die wiederaufladbare Li-Ion-Batterie ist als ein Verbrauchsartikel 
eingestuft. Es hat eine begrenzte Lebensdauer und verliert allmählich seine 
Fähigkeit, Energie zu speichern. Daher wird sich Betriebsdauer des elek-
trischen Saugers nach wiederholten Lade- und Entladevorgängen während 
der Produktlebensdauer allmählich abnehmen.

Wenn die Lebensdauer der Batterie abgelaufen ist, finden Sie Anweisungen 
zur Entsorgung der Batterie im Abschnitt „ENTSORGUNG DER BATTERIE“.

HINWEIS: Lassen Sie den elektrischen Sauger 30-40 Minuten abkühlen, bevor Sie ihn 
wieder aufladen.

Poolvorbereitung
-	 Wenn der Liner spröde, beschädigt oder zerknittert ist, wenden Sie sich 

an einen qualifizierten Fachmann, um die erforderlichen Reparaturen 
durchzuführen oder einen Liner auszutauschen, bevor Sie den Pool-Sauger 
verwenden.

-	 Wenn Sie einen Salzwasserpool verwenden, stellen Sie sicher, dass das 
gesamte Salz aufgelöst ist, bevor Sie den Pool-Sauger ins Wasser stellen.
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BETRIEB
WARNUNG! Bei Verwendung des elektrischen Saugers ohne intakten 
Filterkäfig erlischt die Garantie.

ACHTUNG!
-	 Decken Sie während des Betriebs des elektrischen Saugers NICHT die seitliche Öffnung (mittlerer 

Spalt) ab, da sonst das Flügelrad bzw. der Motor beschädigt werden kann. 
-	 Nehmen Sie den elektrischen Sauger aus dem Pool/Spa, sobald der Reinigungsvorgang 

abgeschlossen ist.
ACHTUNG! Achten Sie darauf, dass der elektrische Poolsauger stets nach unten zeigt, wenn er in den 
Pool gesetzt wird. Andernfalls kann die Stangenkupplung verbogen und beschädigt werden.
Um den elektrischen Sauger aus dem Pool/Spa herauszunehmen, heben Sie den elektrischen Sauger 
nach unten zeigend an, damit das Wasser austreten kann. Spülen Sie den Poolsauger nach jeder 
Verwendung mit frischem Wasser. Verwenden Sie KEINESFALLS Reinigungsmittel.
Rinse the electric vacuum with fresh water after every use. DO NOT use any detergent.

Immerse the electric vacuum into water until water level reaches 
the switching knob. Follow the direction of marking “ I ” to switch 
the knob clockwise until it comes to a halt (you will hear a ‘click” and 
a green dot will be exposed), the electric vacuum will begin to work 
immediately.

ENTLEEREN DES FILTER
WARNUNG! Schalten Sie den elektrischen Poolsauger aus, indem Sie 
den Schaltknopf gegen den Uhrzeigersinn bis zum Anschlag drehen.
Um die Reinigungseffizienz des Reinigungsgeräts zu maximieren, stellen Sie sicher, den Filterbeutel/
Filterkäfig vor und nach jeder Verwendung zu reinigen.

ACHTUNG! Wenn der elektrische Sauger aufgeladen wird, trennen Sie das USB-Ladegerät von 
der Stromversorgung und lösen Sie den elektrischen Sauger vom USB-Ladekabel, bevor Sie 
Reinigungsarbeiten vornehmen.

Entleeren des Filterbeutels / Filterkäfigs
1)	Legen Sie den elektrischen Sauger auf einer 

stabilen Oberfläche ab.

2)	Halten Sie den Körper des elektrischen 
Saugers fest und drehen Sie die Haube 
entgegen dem Uhrzeigersinn, bis die 
weiße Markierung auf der Haube mit der 
Entriegelungsmarkierung übereinstimmt. 
(Abb. 1) Lösen Sie die Haube und 
entnehmen Sie den Filterbeutel/Filterkäfig 
aus dem elektrischen Sauger.

ACHTUNG! Tauschen Sie einen beschädigten Filterbeutel / Filterkäfig vor dem nächsten Einsatz ge-
gen einen neuen aus.
3)	Entfernen Sie den Schmutz und spülen Sie den Filterbeutel/Filterkäfig mit Wasser. Sollte es 

erforderlich sein, benutzen Sie ausschließlich eine weiche Bürste und reinigen Sie den Käfig mit 
Vorsicht und sanft.

4) Tauschen Sie den Filterbeutel/Filterkäfig im elektrischen Sauger aus. Führen Sie die Schritte in 
umgekehrter Reihenfolge aus, um die Haube auf den elektrischen Sauger aufzusetzen und drehen 
Sie die Haube im Uhrzeigersinn bis zum Anschlag.

ACHTUNG! Ersetzen Sie einen beschädigten Filterkäfig durch einen neuen, bevor Sie den nächsten Betrieb starten.
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BATTERIEENTSORGUNG (von einem autorisierten Techniker durchzuführen)
Die Batterie Ihres elektrischen Saugers ist ein wartungsfreies, wiederaufladbares Lithium-Ion-Batteriepack, das ordnungsgemäß 
zu entsorgen ist. Wenden Sie sich hinsichtlich weiterer Information bezüglich der Entsorgung an ihre lokale Behörde.

WARNUNG! 
Versuchen Sie nicht, das Batteriepack auseinanderzubauen
•	 Achten Sie darauf, alle persönlichen Gegenstände wie Ringe, Armreife, Halsketten und Uhren abzulegen, wenn 

das Batteriepack vom elektrischen Sauger abgeklemmt wird.
•	 Ein Batteriepack kann einen Kurzschluss mit einer Stromstärke erzeugen, die ausreicht, um einen Ring mit 

Metall zu verschweißen und dabei schwere Verletzungen zu verursachen.
•	 Tragen Sie vollständigen Augenschutz, Handschuhe und Schutzkleidung, bevor Sie das Batteriepack entfernen.
•	 Vermeiden Sie es, alle Kabel gleichzeitig zu berühren und vermeiden Sie den Kontakt der Kabel mit metallischen 

Gegenständen, da des zu Funkenbildung und/oder zum Kurzschluss der Batterie führen könnte.
•	 Rauchen Sie keinesfalls und vermeiden Sie Funken oder Flammen in der Nähe der Batterie oder des elektrischen 

Saugers. 
•	 Setzen sie die Batterie nicht dem Feuer oder intensiver Hitze aus, da dies eine Explosion verursachen könnte.

INSTANDHALTUNG UND LAGERUNG
HINWEIS: 
1) 	Sie darauf, die Bereiche um den Ladeanschluss und die Wassersensoren nach jedem Gebrauch zu reinigen und zu 

trocknen, um die Bildung von Ablagerungen (Nebenprodukt einer natürlichen chemischen Reaktion zwischen 
elektrischem Strom und Wasser) zu vermeiden. Andernfalls können Sie die Ablagerungen durch leichtes 
Schrubben mit einem mit Zitronensaft oder Essig getränkten Wattestäbchen entfernen.

2) Die Batterie entlädt sich während der Lagerung selbst. Die Batterie sollte bei Raumtemperatur und einer Ladung 
von 30 % bis 50 % gelagert werden. 

3) Sie müssen die Batterie mindestens alle drei Monate neu aufladen, wenn das Gerät nicht häufig verwendet wird.
	 •	 Trennen Sie alle USB-Ladeperipheriegeräte.
	 •	 Entfernen Sie sämtliches Zubehör vom Poolsauger. Sofern erforderlich, spülen Sie den elektrischen Sauger und 

das Zubehör mit frischem Wasser. Verwenden Sie KEINESFALLS Reinigungsmittel. 
	 •	 Achten Sie darauf, das Wasser aus dem elektrischen Sauger abzulassen, bevor Sie ihn lagern.
	 •	 Reinigen und trocknen Sie den elektrischen Sauger und sein Zubehör mit einem feuchten Tuch.
	 •	 Lagern Sie alle in einem gut belüfteten, vor Sonnenlicht, Kindern, Hitze, Zündquellen und Poolchemikalien 

geschützten Ort. Die Umgebungstemperatur sollte 10 ˚C – 25 ˚C (50 ˚F – 77 ˚F) betragen. HINWEIS: Bei einer 
höheren Lagertemperatur kann die Batterielebensdauer beeinträchtigt werden.

WARNUNG! 
Sie sollten unter keinen Umständen versuchen, den elektrischen Sauger auseinanderzubauen und 
das Flügelrad, den Motor oder die Batterie eigenhändig auszutauschen.
ACHTUNG!
•	 Übermäßige Hitze kann die Batterie beschädigen und folglich die Lebensdauer Ihres elektrischen Saugers 

reduzieren.
•	 Wenden Sie sich in folgenden Fällen hinsichtlich eines Batterietausches an Ihren Händler:
	 -	 Die Batterie ist beschädigt und lädt sich nicht vollständig auf.
	 -	 Die Betriebsdauer der Batterie ist erheblich gemindert. Beobachten Sie die Betriebsdauer während der 

ersten Einsätze (nach vollständiger Aufladung) und notieren Sie die Werte. Verwenden Sie diese Information 
als Referenz, um die Betriebsdauer mit älteren Batterien zu vergleichen.

•	 Die Batterie muss vor Entsorgung des elektrischen Saugers ausgebaut werden.
•	 Der elektrischen Sauger ist von der Stromversorgung zu trennen, wenn die Batterie ausgebaut wird.
•	 Die Batterie ist sicher und gemäß den lokalen Vorschriften oder Regelungen zu entsorgen.
HINWEIS: Unsachgemäße Instandhaltung kann zu einer Reduzierung der Lebensdauer der Batterie führen und 
deren Kapazität beeinträchtigen.

ACHTUNG!
Vermeiden Sie bei einer Undichtigkeit der Batterie den Kontakt mit der austretenden Flüssigkeit und 
verstauen Sie die Batterie in einem Plastikbeutel.
-	 Sollte die austretende Flüssigkeit mit der Haut und der Kleidung in Berührung kommen, waschen Sie Haut und 

Kleidung sofort mit reichlich Seife und fließendem Wasser. 
-	 Sollte die austretende Flüssigkeit in die Augen gelangen, spülen Sie die Augen sofort mindestens 15 Minuten 

mit kaltem fließendem Wasser und reiben Sie sie nicht. Suchen Sie sofort ärztliche Hilfe auf.
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ENTSORGUNG (von einem autorisierten Techniker durchzuführen)
Empfohlenes Werkzeug (nicht inbegriffen): Phillips-Schraubendreher und kleiner Schlitzschraubendreher.
1)	Drehen Sie mit dem Schraubendreher die beiden seitlichen Schrauben heraus, um den vorderen 

Teil zu lösen und trennen Sie ihn dann vom Hauptkörper.
 

2)	Drehen Sie die 4 Schrauben wie abgebildet heraus und entfernen Sie dann die Vorderkammer, um 
das Gehäuse im Inneren freizulegen.

 
 

3)	Drehen Sie die beiden Schrauben wie abgebildet heraus, um das Modul zu lösen. Bewegen Sie es 
zur Öffnung der Kammer.

4)	Lösen Sie alle 4 Kabelstecker, indem Sie auf den Clip drücken und dabei den Stecker abziehen. 
Entfernen Sie das gesamte Modul aus der Kammer, um die Batterie freizulegen. Entfernen Sie die 
Batterie und wickeln Sie Isolierband um das Steckerende, um einen Kurzschluss durch den Kontakt 
beider Drahtklemmen zu vermeiden.
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Störung Mögliche Ursache Lösung

Elektrischer Sauger saugt 
keinen 
Schmutz auf

Batterie ist entladen Laden Sie der Batterie wieder auf.

Flügelrad klemmt

Schalten Sie den elektrischen Sauger ein und sichtprüfen sie den Spalt 
in der Mitte des elektrischen Saugers, ob das Flügelrad durch größere 
Fremdkörper blockiert wird. Entfernen Sie nach Möglichkeit den 
Fremdkörper äußerst vorsichtig mit einem kleinen Werkzeug. Sofern 
erforderlich, wenden Sie sich für weitere Anweisungen an Ihren Händler.

WARNUNG! Stellen Sie sicher, dass der 
elektrische Sauger abgeschaltet ist, wenn er 
gewartet wird.

Flügelrad gebrochen Wenden Sie sich für Ersatzteile an einen Vertragshändler.
Der Filterbeutel/Filterkäfig 
ist voll Reinigen Sie den Filterbeutel / Filterkäfig.

Schmutz tritt aus dem 
Filter aus

Haubenklappe ist 
beschädigt

Die Haubenklappe funktioniert als eine Absperrung, um den Austritt von 
Schmutz aus dem Filter zu verhindern. Wenden Sie sich für Ersatzteile und 
Anweisungen an Ihren Händler.

Filterbeutel / Filterkäfig ist 
beschädigt

Ersetzen Sie ihn durch einen neuen Filterbeutel / Filterkäfig. 
Wenden Sie sich für Ersatzteile an einen Vertragshändler.

Der elektrische Sauger 
kann nicht 
geladen/wieder 
aufgeladen werden

Batterie ist beschädigt

Wenden Sie sich für Ersatzteile an einen Vertragshändler.

WARNUNG! Öffnen Sie NICHT den 
elektrischen Sauger und tauschen Sie die 
Batterie NICHT eigenhändig aus. Dies könnte 
zu schweren oder tödlichen Verletzungen 
sowie zum Erlöschen der Garantie führen.

USB-Kabel ist beschädigt Ersetzen Sie es durch ein neues USB-Kabel.

USB-Ladegerät ist defekt Ersetzen Sie es durch ein neues USB-Ladegerät.

Die Ladezeit ist länger als 
angegeben Verschmutzte Ladestifte

Die Flecken können mit einem mit Zitronen- oder Essigsaft getränkten 
Wattestäbchen entfernt werden, um die Bereiche um die Ladestifte zu 
reinigen.

Der schwenkbare 
Saugkopf (sofern 
geliefert) bewegt sich 
nicht leichtgängig

Rad blockiert Entfernen Sie den Schmutz vom Rad. Hinweis: Versuchen Sie nicht, die 
Räder auszubauen.

Umweltschutzprogramme, EEAG-Richtlinie
Bitte beachten Sie die EU-Vorschriften und tragen Sie zum Umweltschutz bei. 
Geben Sie nicht funktionierende elektrische Geräte an eine von Ihrer Gemeinde beauftragte 
Einrichtung zurück, in der elektrische und elektronische Geräte ordnungsgemäß recycelt werden. 
Entsorgen Sie sie nicht in unsortierten Abfallbehältern. Entfernen Sie bei Gegenständen mit 
austauschbaren Batterien die Batterien, bevor Sie das Produkt entsorgen.

Alle Rechte vorbehalten. Dieses Dokument darf weder ganz noch teilweise in irgendeiner elektronischen 
oder mechanischen Weise oder mithilfe von irgendwelchen Medien ohne vorherige schriftliche 
Genehmigung von BWT Holding GmbH reproduziert, weitergegeben, fotokopiert, aufgenommen oder in 
sonstiger Weise vervielfältigt werden. (L-25002010)

FEHLERBEHEBUNG

Sollten Sie eine elektronische Ausgabe dieser Anleitung benötigen, wenden Sie sich bitte per E-Mail 
an unseren Kundendienst.

BEDIENUNGSANLEITUNG GUT AUFBEWAHREN
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AVERTISSEMENTS ET INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ
Les informations contenues dans ce manuel d'instructions vous permettront d’utiliser l’appareil en toute 
sécurité, à vous protéger ainsi que les autres et à éviter d'endommager l'appareil ou d'autres biens.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS
AVERTISSEMENT!
-	 Ce n'est pas un jouet. Les enfants doivent être gardés hors de portée 

de cet aspirateur électrique et de ses accessoires.
-	 Ne jamais laisser les enfants utiliser ce produit. Les enfants ne peuvent 

pas jouer avec le produit.
-	 Le nettoyage et l'entretien du produit ne doivent pas être effectués 

par des enfants. 
-	 Ce dispositif n'est pas destiné à être utilisé par des personnes ayant 

des capacités physiques, sensorielles ou mentales diminuées, ou un 
manque d'expérience et de connaissances, sauf si elles sont sous 
upervision ou ont reçu des instructions concernant l'utilisation sûre 
de l'appareil par une personne responsable de leur sécurité.

-	            unité d'alimentation amovible (adaptateur externe).
-	 À l’effet de recharger la batterie, utiliser seulement l’unité 

d’alimentation amovible qui est fourni avec cet aspirateur de piscine 
pour charger la batterie.

-	 Assurez-vous que l’aspirateur électrique est complètement immergé 
dans l'eau avant de commencer l'opération. Le niveau d'eau minimum 
requis pour faire fonctionner l'appareil doit être au-dessus du bouton 
de commutation de l’aspirateur électrique lorsqu'il est maintenu 
verticalement. Le produit est uniquement destiné à être utilisé sous l'eau 
dans une piscine ou un spa; Toute autre utilisation annulera la garantie.

-	 La profondeur maximale de fonctionnement dans l'eau est de 2 
mètres (6,5 ft).

-	 La température maximale de fonctionnement dans l'eau est de 5˚C 
(41˚F) – 42˚C (107.6˚F). 

-	 Ne pas utiliser cet aspirateur électrique si des dommages sont détectés.
-	 Remplacer les pièces endommagées dès que possible. N'utiliser que 

des pièces certifiées par le distributeur ou le fabricant.
-	 Assurez-vous de connecter le chargeur USB à une source 

d'alimentation par l'intermédiaire d'un dispositif à courant différentiel 
résiduel (DDR) ou d'un disjoncteur de fuite à la terre (GFCI). En cas de 
doute, consultez un électricien professionnel qualifié.

-	 Débrancher l’aspirateur électrique du réseau d'alimentation avant 
d'effectuer tout entretien, tel que le nettoyage du filtre.

-	 La batterie installée est une batterie rechargeable Li-ion. N'essayez 
pas de le remplacer.

-	 Cet aspirateur électrique ne doit être chargé que par le câble USB fourni.
-	 NE PAS manipuler l’aspirateur électrique pendant qu'il est chargé 

avec des membres humides et sans chaussures.

ASPIRATEUR RECHARGEABLE POUR PISCINE ET SPA
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-	 NE PAS utiliser cet aspirateur électrique sans un sac / panier filtrant 

intact, car la garantie sera annulée.
-	 Risque d'entrave par aspiration: Cet aspirateur électrique génère 

de l'aspiration. Ne laissez pas les cheveux, le corps ou les parties 
flottantes de vos vêtements être dans la plage d'aspiration de 
l’aspirateur électrique pendant son fonctionnement.

-	 Ne jamais introduire de parties de corps, vêtements ou autres objets 
dans les ouvertures et les parties mobiles de l’aspirateur électrique.

-	 NE PAS utiliser cet aspirateur électrique pour ramasser des substances 
toxiques, inflammables ou combustibles comme l'essence, ni en 
présence de vapeurs explosives ou inflammables.

-	 Ne jamais tenter de démonter l’aspirateur électrique et de remplacer 
la turbine, le moteur et la batterie par vous-même.

-	 Ne jamais insérer d'objet pour entrer en contact avec la turbine.
-	 Ne doit pas être utilisé par des enfants.
-	 La batterie doit être retirée de l'aspirateur électrique avant d'être mis au rebut.
-	 Cet aspirateur électrique contient une batterie qui ne peut être 

retirée que par des personnes qualifiées.
-	 L'aspirateur électrique doit être déconnecté du réseau d'alimentation 

lorsque la batterie est retirée.
-	 Pour plus de détails sur la mise au rebut de la batterie, reportez-vous 

à la section "Mise au rebut de la batterie" de ce manuel.
-	 La batterie doit être détruite en toute sécurité conformément aux 

réglementations locales.
-	 La batterie de l'aspirateur électrique est une batterie rechargeable au 

lithium-ion qui ne nécessite pas d’entretien, et qui doit être détruite 
correctement. Le recyclage est obligatoire, veuillez contacter les 
autorités locales pour plus d'informations.

-	 La batterie doit être éliminée de façon sûre.
-	 Une pollution du liquide pourrait se produire en raison d'une fuite de lubrifiants.
MISE EN GARDE!
-	 NE PAS essayer d'utiliser l’aspirateur électrique pour nettoyer autre chose que votre piscine / spa.
-	 N'utilisez que des accessoires d'origine fournis avec ce produit.
-	 NE PAS utiliser cet aspirateur électrique juste après la mise en service de la piscine. Il est recommandé 

de laisser d'abord la piscine fonctionner pendant au moins 24 à 48 heures.
-	 Ne pas utiliser cet aspirateur électrique avec un autre aspirateur / nettoyeur électrique 

simultanément.
-	 Évitez de ramasser des objets durs et tranchants avec ce produit. Ils peuvent endommager 

l’aspirateur électrique et le filtre.
-	 Faire preuve de prudence lors du nettoyage des marches de la piscine.
-	 Pour éviter d'endommager le câble de chargement USB, ne portez pas l’aspirateur électrique par le 

câble ou tirez sur le câble USB pour le déconnecter de la source d'alimentation et du produit.
-	 Le chargement doit se faire à l'intérieur, dans un endroit bien ventilé, à l'abri de la lumière du soleil, 

des enfants, de la chaleur, des sources d'inflammation et dans une plage de température ambiante 
de 5˚C et 35˚C.

-	 NE PAS laisser l’aspirateur électrique branché sur le chargeur pendant plus de 10 heures.
-	 Si l’aspirateur électrique n'est pas utilisé pendant une période prolongée, assurez-vous qu'il est 

éteint et utilisez un chiffon humide pour le nettoyer et le sécher ainsi que ses accessoires. Assurez-
vous de charger l’aspirateur électrique à 30%- 50% avant de le stocker. Entreposer dans un endroit 
bien ventilé, à l'abri de la lumière du soleil, de la chaleur, des sources d'ignition, des produits 
chimiques de piscine et des enfants. Rechargez l’aspirateur électrique tous les trois mois.
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destinés à intégrer tous les cas possibles de risques et / ou de 
blessures graves. Les Propriétaires de piscine / spa doit toujours faire 
preuve de prudence et de bon sens lors de l'utilisation du produit.

POUR COMMENCER
Charger la batterie
REMARQUE IMPORTANTE: Chargez complètement l'aspirateur 
électrique pendant 6 heures avant la première utilisation.

AVERTISSEMENT!
-	 N'utilisez pas le câble de chargement USB / chargeur USB si des 

dommages sont détectés.
-	 Assurez-vous que l’aspirateur électrique et le port de charge sont 

propres et secs avant de les charger. CONSEILS: utilisez un coton-tige 
pour le sécher ainsi que les port de charge et broches de charge.

-	 Les broches de chargement sont étanches. Cependant, l'eau 
stagnante dans le port et autour des broches pourraient entraîner 
l'apparition naturelle de taches (un sous-produit de la réaction 
chimique entre l'eau et les courants électriques). Les taches peuvent 
être éliminées en frottant légèrement avec un coton-tige imbibé de 
jus de citron ou de vinaigre.

1.	 Placez l'appareil sur une surface 
plane. Réglez l'aspirateur sur 
la position Éteinte/En Charge 
en tournant le bouton de 
commutation dans le sens 
inverse des aiguilles d'une 
montre jusqu'à ce qu'il s'arrête et 
expose complètement le port de 
charge. Alignez et insérez le câble 
de chargement USB dans le port 
de chargement.

2.	 Connectez le câble de chargement USB à l’chargeur USB, puis 
branchez l’chargeur USB à la source d'alimentation. Une fois que 
l’aspirateur électrique commence à se charger, le voyant s'allume en 
rouge. Normalement, il faut environ 4,5 à 6 heures pour atteindre 
une charge complète. Le témoin s'allume en vert lorsque l’aspirateur 
électrique est presque entièrement chargé.
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•	 Débranchez toujours l'adaptateur du chargeur USB de la source 

d'alimentation dès que la charge est terminée.
•	 Mettez immédiatement l'appareil hors tension et débranchez 

l’chargeur USB de la source d'alimentation si vous détectez l'une des 
conditions suivantes:

		  - Odeur agressive ou inhabituelle
		  - Chaleur excessive
		  - Déformation, fissures, fuites
		  - Fumée

2.	 Lorsque la charge est terminée, déconnectez l’chargeur USB de la 
source d'alimentation et débranchez le câble USB de l’chargeur USB 
de l’aspirateur électrique.

Normalement, l’aspirateur électrique peut fonctionner jusqu'à 30 
minutes à pleine charge (après 4,5 à 6 heures de charge).
Remarque: Nettoyez régulièrement le filtre. Des débris excessifs à l'in-
térieur du filtre augmentent le fardeau du fonctionnement du moteur 
et raccourcissent ainsi la durée de fonctionnement.

REMARQUE: La batterie rechargeable au lithium-ion est classée com-
me consommable. Elle a une durée de vie limitée et perdra gradu-
ellement sa capacité de tenir une charge. Par conséquent, le temps 
de fonctionnement de l’aspirateur électrique diminue progressive-
ment après rechargement et déchargement répétés tout au long de 
sa durée de vie.

Une fois que la durée de vie de la batterie arrive à son terme, repor-
tez-vous à la section «ÉLIMINATION DES BATTERIES» pour les in-
structions concernant l'élimination de la batterie.

REMARQUE: Laissez l’aspirateur électrique reposer pendant 30 à 40 minutes 
avant de le recharger.

Préparation de la piscine
-	 Si le liner est cassant, endommagé ou froissé, contactez un professionnel 

qualifié pour effectuer les réparations nécessaires ou effectuer un 
remplacement du liner avant d'utiliser l'aspirateur de piscine.

-	 Si vous utilisez une piscine d'eau salée, assurez-vous que tout le sel 
soit dissous avant de placer l'aspirateur de piscine dans l'eau.
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FONCTIONNEMENT
AVERTISSEMENT! L'utilisation de l’aspirateur électrique sans panier 
filtrant annulera votre garantie.

MISE EN GARDE!
-	 NE PAS couvrir la fente latérale (vide intermédiaire) de l’aspirateur électrique pendant le 

fonctionnement, autrement la turbine/ le moteur peut être endommagé.
-	 Retirez l’aspirateur électrique de la piscine / spa dès que le nettoyage est terminé.
MISE EN GARDE! Assurez-vous que l’aspirateur électrique est toujours orienté vers le bas lorsqu'il est 
placé dans la piscine. 
Sinon, le connecteur du manche peut être plié et endommagé en conséquence.
Pour récupérer l’aspirateur électrique de la piscine / spa, soulevez le tout en le pointant vers le bas afin 
de permettre à l'eau de se décharger.
Rincer l’aspirateur électrique avec de l'eau fraîche après chaque utilisation. NE PAS utiliser de détergent.

Immergez l’aspirateur électrique dans l'eau jusqu'à ce que le niveau 
d'eau atteigne le bouton de commutation. Suivez la direction de 
marquage "I" pour commuter le bouton dans le sens des aiguilles 
d'une montre jusqu'à ce qu'il s'arrête (vous entendrez un "clic" et 
un voyant vert s’allumera), l'aspirateur électrique commencera à 
fonctionner immédiatement.

Fig.1

VIDER LE FILTRE
AVERTISSEMENT! Éteindre l'aspirateur électrique en tournant le 
bouton de commutation dans le sens inverse des aiguilles d'une montre 
jusqu'à ce qu'il s'arrête.
Afin de maximiser l'efficacité du nettoyage du nettoyeur, assurez-vous de nettoyer le sac / panier du 
filtre avant et après chaque utilisation.

PRUDENCE! Si l’aspirateur électrique est en 
cours de charge, débranchez l'adaptateur du 
chargeur USB de la source d'alimentation et 
déconnectez l’aspirateur électrique du câble 
de charge USB avant de tenter de le nettoyer.

Vider le sac / panier filtrant
1)	Placez l’aspirateur électrique sur une surface 

stable.

2) Tenez le corps de l’aspirateur électrique et 
tournez la verrière dans le sens inverse des 
aiguilles d'une montre jusqu'à ce que le 
marquage blanc sur la canopée atteigne le 
repère de déverrouillage. (Fig.1) Détachez 
la canopée et retirez le sac / panier filtrant de l'aspirateur électrique.

MISE EN GARDE! Remplacez un sac / panier endommagé par un nouveau filtre avant de lancer l'opération suivante.

3)	Nettoyez les débris et rincez le filtre / panier du filtre avec de l'eau. Si le brossage est jugé nécessaire, 
utilisez seulement une brosse douce pour le nettoyer doucement et soigneusement.

4. Remplacer le sac / panier filtrant à l'intérieur de l’aspirateur électrique. Inverser les étapes pour 
aligner et attacher la canopée à l’aspirateur électrique et tourner la canopée dans le sens des 
aiguilles d'une montre jusqu'à ce qu'il s'arrête.

MISE EN GARDE! Remplacez un filtre endommagé par un nouveau filtre avant de lancer l'opération suivante.
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MISE AU REBUT DE LA BATTERIE (Ceci doit être réalisé par un technicien autorisé)
La batterie de votre aspirateur électrique est une batterie rechargeable au lithium-ion sans entretien, qui doit être 
éliminée correctement. Le recyclage est nécessaire; S'il vous plaît contacter les autorités locales pour plus d'informations.

AVERTISSEMENT! 
Ne jamais essayer de démonter une batterie
•	 Veillez à retirer tous les objets personnels tels que bagues, bracelets, colliers et montres avant de retirer la 

batterie de l’aspirateur électrique.
•	 Une batterie peut produire un courant de court-circuit suffisamment élevé pour souder un anneau (ou des 

éléments similaires) au métal, ce qui pourrait causer une grave brûlure dans le processus.
•	 Porter une protection complète des yeux, des gants et des vêtements de protection avant de retirer la batterie.
•	 Évitez de toucher les fils et évitez de les mettre en contact avec des objets métalliques, ce qui pourrait 

provoquer des étincelles et / ou court-circuiter la batterie.
•	 Ne jamais fumer ou laisser une étincelle ou une flamme à proximité de la batterie ou de l’aspirateur électrique.
•	 N'exposez pas la batterie au feu ou à une chaleur intense car cela pourrait provoquer une explosion.

ENTRETIEN & STOCKAGE
NOTE: 
1) Assurez-vous de nettoyer et de sécher les zones autour du port de charge et des capteurs d'eau 

après chaque utilisation pour éviter la formation de taches (sous-produit d'une réaction chimique 
naturelle entre le courant électrique et l'eau). Les taches peuvent être éliminées grâce à un coton-
tige imbibé de jus de citron ou de vinaigre.

2) La batterie se décharge seule pendant le stockage. La batterie doit être stockée à température 
ambiante, chargée à 30%- 50% de sa capacité.

3) Vous devez recharger la batterie au moins une fois tous les trois mois si elle n'est pas fréquemment utilisée.

	 •	 Débranchez tous les périphériques de chargement USB.
	 •	 Détachez tous les accessoires de l’aspirateur électrique. Si nécessaire, rincer l’aspirateur électrique 

et les accessoires avec de l'eau fraîche. NE PAS utiliser de détergent.
	 •	 Assurez-vous de vidanger l'eau de l’aspirateur électrique avant de la ranger.
	 •	 Utilisez un chiffon humide pour nettoyer et sécher l’aspirateur électrique et ses accessoires.
	 •	 Conservez-les dans un endroit bien ventilé, à l'écart des rayons du soleil, des enfants, de la chaleur, 

des sources d'ignition et des produits chimiques de piscine. La température ambiante pour le 
stockage doit être comprise entre 10˚C et 25˚C (50˚F - 77˚F). REMARQUE: Une température plus 
élevée peut réduire la durée de vie de la batterie pendant le stockage.

AVERTISSEMENT! 
Ne jamais essayer de démonter l’aspirateur électrique et de remplacer vous-même la turbine, le moteur et la batterie.

MISE EN GARDE!
•	 Une chaleur excessive peut endommager la batterie et réduire la durée de vie de votre aspirateur électrique.
•	 Consultez votre revendeur concernant le remplacement de la batterie si les conditions suivantes surviennent:
	 -	 La batterie apparaît endommagée ou ne se charge pas complètement.
	 -	 Le temps de fonctionnement de la batterie est sensiblement réduit. Observez et enregistrez les temps 

d'exécution des premières opérations (sur une pleine charge). Utilisez ces temps d'exécution comme 
point de référence pour comparer avec les temps d'exécution des batteries plus anciennes.

•	 La batterie doit être retirée de l’aspirateur avant de le mettre au rebut.
•	 L’aspirateur électrique doit être déconnecté du réseau d'alimentation lorsque la batterie est enlevée.
•	 La batterie doit être mise au rebut en toute sécurité conformément aux réglementations locales.
REMARQUE: Une maintenance incorrecte peut réduire la durée de vie de la batterie et affecter sa capacité.

MISE EN GARDE!
Si une fuite de la batterie se produit, évitez tout contact avec les liquides qui fuient et placez la pile 
endommagée dans un sac en plastique.
- 	 En cas de contact avec ces fluides avec la peau et les vêtements, laver immédiatement et 

abondamment avec du savon et de l'eau courante.
- 	 En cas de contacts de ces fluides avec les yeux, les rincer immédiatement à l'eau courante pendant 

au moins 15 minutes et ne pas les frotter. Consulter un médecin immédiatementy.
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COMMENT RETIRER LE BLOC DE BATTERIES UNIQUEMENT À 
DES FINS DE RECYCLAGE DE LA BATTERIE (Ceci doit être réalisé par un technicien autorisé)
Outils recommandés (non inclus): tournevis Philips et petit tournevis à fente.
1)	Dévisser les 2 vis latérales à l’aide d’un tournevis pour libérer la partie avant, puis la retirer du corps 

principal.
 

2)	Dévisser les 4 vis comme indiqué, puis retirer la chambre avant pour exposer le boîtier interne.
 

3)	Dévisser les 2 vis comme indiqué pour libérer le module. Tirer le module jusqu’à l'ouverture de la 
chambre.

 

4)	Détacher simultanément les 4 connecteurs de câble en appuyant sur les clips. Retirer tout le module 
hors de la chambre pour exposer la batterie. Retirer la batterie et envelopper son extrémité avec du 
ruban isolant afin d'éviter un court-circuit causé par le contact des deux bornes.
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Problème Cause possible Solution

L’aspirateur de 
piscine ne capture 
pas les débris

La batterie est épuisée Recharger la batterie.

La turbine est bloquée

Débrancher l’aspirateur de piscine et vérifier visuellement 
l’espace au milieu de l’aspirateur de piscine pour voir si la 
turbine est bloquée par de gros débris. Si c’est possible, 
utiliser un petit outil pour les retirer avec le plus grand soin et 
toutes les précautions voulues. Si nécessaire, contactez votre 
concessionnaire pour des instructions supplémentaires.

AVERTISSEMENT! S’assurer que l’aspirateur de 
piscine est bien débranché lorsque l’unité est en 
cours d’entretien.

La turbine et cassée Contactez votre concessionnaire pour le remplacement de la 
turbine.

Le sac / panier filtrant 
est plein Nettoyer le sac / panier filtrant.

Des débris 
s'échappent du filtre

Le sac / panier filtrant 
est plein

Remplacer avec une nouvelle sac / panier filtrant. 
Contacter un revendeur agréé pour les remplacements.

La soupape 
unidirectionnelle 
est endommagée

La soupape unidirectionnelle fonctionne comme une porte 
pour empêcher les débris de s'échapper du filtre.

L’aspirateur de 
piscine ne peut 
pas être chargé / 
rechargé

Le batterie est 
endommagée

Contacter le revendeur pour le remplacement de la batterie.

AVERTISSEMENT! NE PAS ouvrir l’aspirateur de 
piscine et remplacer la batterie de par vous-même. 
Cela pourrait causer des blessures graves ou 
mortelles et la garantie serait annulée de ce fait.

Le câble USB est 
endommagé Remplacer avec un nouveau câble.

Le chargeur USB est 
endommagé Remplacer avec un nouveau chargeur USB.

Le temps de charge 
est plus long que 
spécifié

Broches de charge 
tachées

Les taches peuvent être éliminées en utilisant un coton-tige 
imbibé de jus de citron ou de vinaigre pour nettoyer les zones 
autour des capteurs d'eau.

La tête aspirante (si 
incluse) ne glisse pas 
bien et se déplace 
difficilement

La roulette est 
bloquée

Nettoyer la roulette et retirer les débris si nécessaire. 
Note: Ne pas essayer de retirer les roulettes.

Environmental Programmes, WEEE European Directive
Veuillez respecter les réglementations de l’Union européenne et aider à protéger l’environnement. 
Portez les équipements électriques qui ne fonctionnent pas à une installation désignée par votre 
municipalité qui recycle correctement les équipements électriques et électroniques. Ne les jetez 
pas dans des poubelles sans triage. Pour les articles contenant des batteries démontables, retirer les 
batteries avant d’éliminer le produit.

Tous droits réservés. Aucune partie de ce document ne peut être reproduite ou transmise sous une forme 
quelconque ou par tous moyens, électroniques, mécaniques, photocopies, enregistrement ou de toute 
autre façon, sans l’autorisation écrite préalable de BWT Holding GmbH. (L-25002010)

REPÉRAGE DE PANNES

Si vous avez besoin d’une copie sur papier de ce manuel d’instructions, veuillez contacter notre service 
clientèle par email.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS
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AVISOS E INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
La información contenida en este Manual de instrucciones le ayudará a operar el artículo de manera 
segura, protegerse a sí mismo y a los demás de peligros, y evitar daños el artículo y otras propiedades.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
¡ATENCIÓN!
-	 Este dispositivo no es un JUGUETE. Mantenga a los niños lejos de 

este limpiafondos y de sus accesorios.
-	 Los niños no deben usar este producto. Los niños no deben jugar 

con el producto.
-  	 Los niños no deben limpiar ni realizar el mantenimiento de este 

dispositivo. 
-	 Este electrodoméstico no está destinado al uso por parte de personas 

con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o falta 
de experiencia y conocimiento, a menos que se les proporcione 
supervisión o instrucciones sobre el uso seguro del electrodoméstico 
y comprendan los riesgos involucrados por una persona responsable 
de su seguridad.

-	           Unidad de alimentación desmontable (adaptador externo).  
-	 Para recargar la batería, utilice exclusivamente la unidad de fuente 

de alimentación extraíble provista con la aspiradora de piscina.
-	 Asegúrese de que el limpiafondos está totalmente sumergido en el 

agua antes de usarlo. El nivel mínimo de agua necesario para usar el 
dispositivo debe estar por encima dela perilla del limpiafondos cuando 
en posición vertical. Este producto esta diseñado solo para uso en una 
piscina o spa. Cualquier otro uso anulará la garantía del producto.

-	 La profundidad máxima a la que se puede usar este limpiafondos es 
de 2 metros.

-	 Temperatura máxima del agua: 5˚C (41˚F) – 42˚C (107.6˚F).  
-	 No use este limpiafondos si detecta cualquier daño. 
-	 Sustituya las piezas dañadas lo antes posible. Sólo debe usar piezas 

certificadas por el distribuidor o el fabricante.
-	 Asegúrate de conecte el cargador USB a una fuente de alimentación 

mediante un interruptor diferencial (ID) (también conocido como RCD) 
/ un interruptor de circuito por defecto a tierra (GFCI, por sus siglas en 
inglés). En caso de duda, consulte a un electricista profesional cualificado.

-	 Desconecte el limpiafondos de la alimentación eléctrica antes de realizar 
cualquier operación de mantenimiento, como la limpieza del filtro. 

-	 La batería instalada es un paquete de baterías de iones de litio 
recargable. Nunca debe intentar sustituir el paquete de baterías.  

-	 Este limpiafondos solo debe ser cargado con el cable de carga USB 
provisto junto con este producto.

-	 Mientras el limpiafondos se esté cargando, NO manipularlo con las 

ASPIRACIÓN RECARGABLE PARA PISCINA Y SPA
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manos o pies mojados y sin zapatos.

-	 NO use el limpiafondos sin un saco de filtro / cesta filtrante instalada, 
ya que de lo contrario la garantía quedará anulada.

-	 Peligro de atrapamiento por succión: este limpiafondos genera 
succión. No permita que su pelo, cuerpo o prendas sueltas entren en 
contacto con el orificio de succión del limpiafondos cuando esté en 
funcionamiento.   

-	 No introduzca nunca partes del cuerpo, ropa u otros objetos en las 
aberturas y piezas móviles del limpiafondos. 

-	 NO use este limpiafondos para recoger sustancias tóxicas, inflamables 
o líquidos combustibles como gasolina, ni tampoco cerca de gases 
explosivos o inflamables. 

-	 No intente, bajo ninguna circunstancia, desmontar el limpiafondos y 
sustituir el propulsor, el motor y la batería por sí mismo.  

-	 Nunca debe introducir ningún objeto para tocar el propulsor.
-	 Los niños no deben usar este limpiafondos.
-	 Debe sacar la batería del limpiafondos antes de ser desechado.
-	 Este limpiafondos incluye una batería que solo puede ser desmontada 

por personal formado. 
-	 Debe desconectar el limpiafondos de la alimentación eléctrica al 

retirar la batería.
-	 Para conocer los detalles de la eliminación de la batería, consulte el 

apartado «Eliminación de la batería» de este manual.
-	 La batería debe desecharse de manera segura y de acuerdo con las 

ordenanzas o regulaciones locales.
-	 Su limpiafondos está equipado con un paquete de baterías de iones 

de litio recargable que no requiere mantenimiento y que debe ser 
desechado correctamente. Su reciclaje es obligatorio; contacte con 
su autoridad local para obtener más información.

-  	 La contaminación del líquido podría ocurrir debido a la fuga de lubricantes.
¡PRECAUCIÓN!
-	 NO intente usar el limpiafondos para limpiar cualquier otra superficie que no sea su piscina/spa.
-	 Sólo debe usar accesorios originales provistos junto con este producto.  
-	 NO use este limpiafondos justo después de aplicar el tratamiento de choque a la piscina. Se recomienda 

dejar circular el agua de la piscina durante al menos 24-48 horas. 
-	 No se recomienda usar este limpiafondos simultáneamente con otro limpiafondos o limpiador de piscina.
-	 Evite recoger objetos duros y afilados con este dispositivo. Podrían dañar el limpiafondos y el filtro. 
-	 Tenga cuidado al limpiar las escaleras de la piscina.
-	 Para evitar dañar el cable de carga USB, no transporte el limpiafondos por el cable ni tire del cable para 

desconectarlo de la fuente de alimentación y del producto.   
-	 Recargue el limpiafondos en una zona interior, con buena ventilación y lejos de la luz solar directa, calor, 

y fuentes de ignición, fuera del alcance de los niños, y con una temperatura ambiente de entre 5 ˚C y 35 ˚C.
-	 NO deje el limpiafondos cargando durante más de 10 horas. 
-	 Si no va a usar el limpiafondos durante un periodo de tiempo prolongado, sepárelo de la base de carga 

y use un paño húmedo para limpiar y secar el limpiafondos y sus accesorios. Asegúrese de cargar el 
limpiafondos alrededor de 30% a 50% de la capacidad de su batería antes de guardarlo. Guárdelo en una 
zona bien ventilada y libre de luz solar, calor, fuentes de ignición y productos químicos para piscina, fuera 
del alcance de los niños. No deje nunca el limpiafondos conectado si va a guardarlo durante un periodo 
de tiempo prolongado. Recargue el limpiafondos cada tres meses.
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Los avisos y precauciones anteriores pueden no incluir todas las 
posibles situaciones de riesgo y/o lesiones graves. Los propietarios 
de piscina / spa deben tener siempre mucho cuidado y sentido común 
al utilizar el producto.

PRIMEROS PASOS
Carga de la batería
AVISO IMPORTANTE: Recargue completamente el limpiafondos 
durante 6 horas antes de usarlo por primera vez.

¡ATENCIÓN!
-	 Nunca debe usar el cabo de carga USB / cargador USB si detecta 

cualquier daño.
-	 Asegúrese de que el limpiafondos y la toma de carga están 

completamente limpios y secos antes de iniciar la recarga.
  	 CONSEJO: use un bastoncillo de algodón para secarlo, así como los 

puerto de carga y pines de carga.
-	 Los pines de carga son impermeables. Sin embargo, el agua estancada 

en el puerto y alrededor de los pines podría causar manchas naturales 
(un subproducto de la reacción química entre el agua y las corrientes 
eléctricas). Las manchas se pueden eliminar frotando ligeramente 
con un bastoncillo de algodón humedecido con jugo de limón o 
vinagre.

1.	 Coloque la unidad sobre una 
superficie estable. Coloque 
el limpiafondos en posición 
apagada / posición de recarga 
girando la rueda en sentido 
contrario a las agujas del reloj 
hasta que se detenga y la toma 
de carga quede totalmente 
expuesta. Alinee e inserte el cable 
de carga USB en la toma de carga. 

2.	 Conecte el cable de cargador USB al cargador USB, luego conecte el 
cargador USB a la fuente de alimentación. Cuando el limpiafondos 
empiece a cargarse, el indicador LED de carga en curso del 
limpiafondos se pondrá rojo. Normalmente se tardan unas 4,5 - 6 
horas en conseguir una carga completa. El piloto indicador se pondrá 
verde cuando el limpiafondos esté casi cargado al máximo.



30

ES
NOTA
•	 Cuando la carga haya terminado, desconecte el cargador USB de la 

fuente de alimentación.  
• Desactive inmediatamente el dispositivo y desconecte el cargador 

USB de la fuente de alimentación si detecta alguna de las siguientes 
condiciones:

		  - Olor ofensivo o inusual; 
		  - Calor excesivo;
		  - Deformación, grietas o fugas;
		  - Humo.

3. 	 Cuando la carga haya terminado, desconecte el cargador USB de la 
fuente de alimentación y desenchufe el cable USB del cargador USB 
y del limpiapiscinas. 

En condiciones normales, el limpiafondos se puede usar hasta 30 
minutos si tiene carga completa (recargado durante 4,5 - 6 horas).
NOTA: Limpie el filtro regularmente. Demasiada suciedad en el filtro 
aumenta el trabajo del motor y de consecuencia disminuye el tiempo 
de funcionamiento. 

NOTA: La batería recargable de iones de litio está clasificada como un 
producto consumible. Tiene una vida útil limitada y perderá 
gradualmente su capacidad de retener la carga. Así pues, el tiempo de 
funcionamiento del limpiafondos se reducirá gradualmente a medida 
que se cargue y se descargue el limpiafondos por su uso.

Cuando se agote la vida útil de la batería, consulte en el apartado «ELIM-
INACIÓN DE LA BATERÍA» las instrucciones para eliminar la batería.

NOTA: Deje reposar el limpiafondos durante unos 30 o 40 minutos antes de 
volverlo a cargar.

Preparación de la piscine
-	 Si el revestimiento está resquebrajado, dañado o arrugado, contacte 

con un profesional cualificado para que realice las reparaciones 
necesarias o sustituya el revestimiento antes de usar el aspiradora 
de piscina.

- 	Si tiene una piscina de agua salada, asegúrese de que toda la sal esté 
disuelta antes de introducir el aspiradora de piscina en el agua.
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FUNCIONAMIENTO
¡ATENCIÓN! El uso de el limpiafondos sin un cesta filtrante instalada 
ANULARÁ su garantía.

¡PRECAUCIÓN!
-	 NO cubra la ranura lateral de la carcasa cuando el limpiafondos se encuentre en funcionamiento. El 

propulsor/motor podría dañarse. 
-	 Saque el limpiafondos de la piscina/spa cuando haya terminado de limpiar.
¡PRECAUCIÓN! Asegúrese de que el limpiafondos siempre esté apuntando hacia abajo al sacarlo de la 
piscina. Si no, el conector de la pértiga podría doblarse y dañarse. 
Para sacar el limpiafondos de la piscina/spa, levántelo apuntando hacia abajo para que el agua que 
contenga salga por la válvula de drenaje. 
Enjuague el limpiafondos con agua limpia tras cada uso. NO use detergentes.

Sumerja el limpiafondos en agua hasta que el nivel del agua alcance 
la perilla. Siga la dirección de la marca «I» para girar la perilla en el 
sentido de las agujas del reloj hasta que se detenga (oirá un «clic» 
y el punto verde quedará expuesto), y el limpiafondos empezará a 
funcionar inmediatamente.

Fig.1

VACIADO DEL FILTRO
¡ATENCIÓN! Apague el limpiafondos girando la perilla en sentido 
contrario a las agujas del reloj hasta que se pare.
Para maximizar la eficiencia del lavado, asegúrese de limpiar el saco de filtro / cesta filtrante antes y 
después de cada uso.

¡PRECAUCIÓN! Si el limpiafondos se está recargando, desconecte el cargador USB de la fuente de 
alimentación y desconecte el limpiafondos del cable de cargador USB antes de intentar limpiarlo.

Vaciado del saco de filtro / de la cesta filtrante
1)	Coloque el limpiafondos sobre una 

superficie estable. 

2) Aguante el cuerpo del limpiafondos y gire 
el contenedor transparente en sentido 
contrario a las agujas del reloj hasta que la 
marca blanca en el contenedor transparente 
alcance la marca de desbloqueo. (Fig.1) 
Retire el contenedor transparente y luego 
saque el saco de filtro / cesta filtrante del 
limpiafondos.

¡PRECAUCIÓN! Sustituya el saco de filtro / la 
cesta filtrante dañada inmediatamente antes del uso siguiente.

3) 	Limpie la suciedad y enjuague el saco de filtro / la cesta filtrante con agua. Si cree necesario cepillarla, 
use un cepillo suave para limpiarla con cuidado. NO aplique presión a la red de la cesta del filtro.

4) Recoloque el saco de filtro / la cesta dentro del limpiafondos. Siga los pasos anteriores a la inversa 
para alinear y sujetar el contenedor transparente a el limpiafondos y gire el contenedor transparente 
en sentido a las agujas del reloj hasta que se detenga.

¡PRECAUCIÓN! Sustituya el saco de filtro / la cesta filtrante dañada inmediatamente antes del uso siguiente.
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ELIMINACIÓN DE LA BATERÍA (debe hacerlo un técnico autorizado)
Su limpiafondos está equipado con un paquete de baterías de iones de litio recargable que no requiere 
mantenimiento y que debe ser desechado correctamente. Su reciclaje es obligatorio; contacte con su 
autoridad local para obtener más información.

¡ATENCIÓN! 
Nunca debe intentar desmontar un paquete de baterías
•	 Retire todos los objetos personales, como anillos, pulseras, collares y relojes, antes de desconectar 

el paquete de baterías del limpiafondos.
•	 Una batería puede generar una corriente de cortocircuito lo suficientemente elevada como para 

soldar un anillo (o objeto similar) al metal, potencialmente causando graves quemaduras.
•	 Al retirar el paquete de baterías debe llevar gafas protectoras, guantes y ropa protectora.
•	 Evite tocar los cables y que éstos entren en contacto con cualquier objeto metálico, lo cual podría 

causar chispas y/o un cortocircuito en la batería.
•	 No fume ni permita la presencia de chispas o llamas cerca de la batería ni del limpiafondos.
•	 No exponga la batería al fuego o a calor intenso, ya que se podría producir una explosión.

MANTENIMIENTO Y ALMACENAMIENTO
NOTA: 
1) Asegúrese de limpiar y secar las áreas alrededor del puerto de carga y los sensores de agua después de 

cada uso para evitar manchas (un subproducto de una reacción química natural entre la corriente eléctrica 
y el agua). Las manchas se pueden quitar con un bastoncillo de algodón empapado en jugo de limón o 
vinagre.

2) La batería se descarga durante los periodos de almacenamiento. Asegúrese de cargar la batería del 
limpiafondos hasta 30% – 50% de su capacidad antes de guardarlo. 

3) Debe recargar la batería al menos una vez cada tres meses si no la va a usar con frecuencia.

	 •	 Desenchufe todos los periféricos USB de carga. 
	 •	 Desmonte todos los accesorios del limpiafondos. Si fuera necesario, enjuague el limpiafondos y sus 

accesorios con agua limpia. NO use detergente. 
	 •	 Asegúrese de drenar el agua del limpiafondos antes de guardarlo.  
	 •	 Use un paño húmedo para limpiar y secar el limpiafondos y sus accesorios.
	 •	 Guárdelos en una zona bien ventilada y libre de luz solar, calor, fuentes de ignición y productos químicos 

para piscina, fuera del alcance de los niños. La temperatura ambiente de almacenamiento debe ser de 10 
ºC - 25 ºC. NOTA: Una temperatura de almacenamiento superior podría reducir la vida útil de la batería.

¡ATENCIÓN! 
No intente, bajo ninguna circunstancia, desmontar el limpiafondos y sustituir el propulsor, el motor y 
la batería por sí mismo.

¡PRECAUCIÓN!
•	 El calor excesivo puede dañar la batería y reducir la vida útil del limpiafondos.
•	 Consulte su distribuidor para reemplazo de la batería si ocurre lo siguiente:
	 -	 La batería parece dañada o no se carga completamente.
	 -	 El tiempo de funcionamiento de la batería se ha reducido considerablemente. Observe y anote el 

tiempo de funcionamiento durante los primeros usos (con una carga completa). Use esta información 
como referencia para comparar el tiempo de funcionamiento de las baterías más antiguas.

•	 Debe sacar la batería del limpiafondos antes de ser desechado.
•	 Debe desconectar el limpiafondos de la alimentación eléctrica al retirar la batería.
•	 La batería debe desecharse de manera segura y de acuerdo con las ordenanzas o regulaciones locales.
NOTA: Un mantenimiento incorrecto puede reducir la vida útil de la batería y afectar a su capacidad.

¡PRECAUCIÓN!
Si se produce una fuga, evite entrar en contacto con los líquidos y coloque la batería dañada en una bolsa de plástico.
-	 Si los líquidos de la fuga entran en contacto con su piel o ropa, lávese inmediatamente con mucha agua y jabón. 
-	 Si los líquidos de la fuga entran en contacto con sus ojos, no los frote; láveselos inmediatamente con agua fresca 

durante un mínimo de 15 minutos. Busque atención médica lo antes posible.
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ESCÓMO RETIRAR EL PAQUETE DE BATERÍAS SOLO PARA 
LA ELIMINACIÓN DE LA BATERÍA (debe hacerlo un técnico autorizado)
Herramientas recomendadas (no incluidas): destornillador Philips y pequeño destornillador de ranura.
1)	Use el destornillador para desatornillar los 2 tornillos laterales, libere la parte frontal y sepárela de la 

carcasa principal. 
 

2)	Desatornille los 4 tornillos tal como aparece en la imagen y retire la cámara delantera para dejar a la 
vista la zona interior.  

3)	Desatornille los 2 tornillos tal como aparece en la imagen para liberar el módulo. Muévalo hasta la 
abertura de la cámara.

 

4)	Desconecte los 4 conectores de cable pulsando el clip y sepárelos simultáneamente. Saque todo el 
módulo de la cámara para dejar la batería a la vista. Retire la batería y envuelva el conector con cinta 
aislante para evitar cortocircuitos causados por el contacto de los dos polos del cable. 
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Problema Posible causa Solución

El limpiafondos no 
captura la suciedad

La batería se está acabando Vuelva a cargar la batería.

El propulsor está atascado

Apague el limpiafondos y compruebe visualmente el 
hueco situado en el centro del limpiafondos para ver si 
el propulsor está atascado a causa de detritos grandes. 
Si es posible, use una herramienta pequeña para retirar 
los detritos con cuidado. Si es necesario, contacte con 
su distribuidor para obtener más instrucciones.

¡ATENCIÓN! Asegúrese de que el limpiafondos 
está apagado antes de realizar cualquier 
operación de mantenimiento.

El propulsor está roto Contacte con un distribuidor autorizado para sustituir 
el propulsor.

El saco de saco de filtro / 
cesta filtrante está lleno Limpie del saco de filtro / de la cesta filtrante.

La suciedad se sale del 
filtro

La válvula unidireccional 
está dañada

La válvula unidireccional actúa como una compuerta, 
evitando que los restos salgan del filtro. 
Contacte con su proveedor para sustituir piezas y recibir 
instrucciones.

La saco de filtro / cesta 
filtrante está dañada

Sustitúyala por una nueva saco de filtro / cesta filtrante. 
Contacte con un distribuidor autorizado para sustituir 
el propulsor.

El limpiafondos no se 
carga / recarga

La batería está dañada

Contacte con su distribuidor autorizado para sustituir la 
batería.

¡ATENCIÓN! NO abra el limpiafondos ni sustituya 
la batería por si mismo. Podría sufrir heridas 
graves o fatales y la garantía quedaría anulada.

El cable de carga USB está 
dañado Sustitúyalo por un nuevo cable de carga USB.

El adaptador de carga USB 
no funciona Sustitúyalo por un nuevo adaptador de carga USB.

Tiempo de carga 
superior al 
anunciado

Clavijas de carga 
manchadas

Limpie las manchas de los alrededores de las clavijas de 
carga con un bastoncillo de algodón impregnado en 
zumo de limón o vinagre.

La cabeza de aspiración 
(si incluida) no se 
mueve con suavidad

La ruedas de la cabeza de 
aspiración están atascadas

Limpie la suciedad de las ruedas.
Nota: no intente en sacar las ruedas.

Programas medioambientales, Directiva Europea WEEE
Respete las regulaciones de la Unión Europea y ayúdenos a proteger el medio ambiente. Devuelva los 
equipos eléctricos desechados al punto indicado por su municipio, en el que se recicle correctamente 
el equipo eléctrico y electrónico. No lo deposite en contenedores de basura sin separar. En el caso de 
objetos que incluyan pilas, sáquelas antes de depositar el producto.

Todos los derechos reservados. Queda prohibida la reproducción o transmisión parcial o total de este 
documento de ninguna forma y por ningún medio electrónico, mecánico, en fotocopia, grabación u otros, 
sin la autorización previa por escrito de BWT Holding GmbH. (L-25002010)

RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Si necesita una copia digital de este manual de instrucciones, contacte con nuestro servicio de 
Atención al Cliente por correo electrónico.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES



35

PT

INSTRUÇÕES E AVISOS DE SEGURANÇA
As informações existentes neste Manual de Instruções ajudá-lo-ão a operar o item de forma 
segura, proteja-se a si e a outros de perigos, e evitar danos no dispositivo e outros bens.

GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES
AVISO!
-	 Isto não é um BRINQUEDO. As crianças devem ser mantidas afastadas 

deste aspirador de piscina e dos seus acessórios.
-	 Nunca deixe crianças operar este produto. As crianças não devem 

brincar com este produto.
-	 A limpeza e manutenção do utilizador não devem ser realizadas por crianças.
-	 Este dispositivo não serve para ser utilizado por pessoas com capacidades 

físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou falta de experiência e 
conhecimento, a menos que estejam sob supervisão ou a receber instruções 
relativamente à utilização segura do dispositivo e entendem os perigos 
envolvidos por parte de uma pessoa responsável pela sua segurança.

-	           Unidade de alimentação extraível (adaptador externo).
-	 Para os propósitos de carregamento da bateria, utilize apenas a 

unidade de alimentação extraível fornecido com este aspirador 
elétrico para carregar a bateria.

-	 Assegure-se de que o aspirador elétrico esteja totalmente imerso na 
água antes de iniciar a operação. O nível mínimo de água necessário 
para operar o dispositivo deve estar acima do botão de mudança 
do aspirador elétrico quando este estiver segurado verticalmente. O 
produto serve apenas para ser utilizado submerso numa piscina ou 
spa; qualquer outra utilização irá anular a garantia.

-	 A profundidade operativa máxima em água é de 2 metros (6.5 ft).
-	 Temperatura máxima da água: 5˚C (41˚F) – 42˚C (107.6˚F).
-	 Não utilize este aspirador elétrico se forem detetados danos.
-	 Substitua peças danificadas assim que possível. Utilize apenas peças 

certificadas pelo distribuidor ou fabricante.
-	 Certifique-se de que conecta o carregador USB à fonte de alimentação 

através de um dispositivo de corrente residual (RCD)/um interruptor 
de circuito de falha de terra (GFCI). Se houver dúvidas, consulte um 
eletricista profissional qualificado.

-	 Desconecte o aspirador elétrico da alimentação antes de realizar 
qualquer manutenção como, por exemplo, limpar o filtro.

-	 A bateria instalada é uma bateria de ião-lítio recarregável. Não tente substituí-la.
-	 O aspirador elétrico só deve ser carregado com o cabo USB incluído.
-	 NÃO manuseie o aspirador elétrico enquanto o mesmo está a 

carregar com mãos molhadas e sem sapatos.
-	 NÃO utilize este aspirador ELÉTRICO sem um gaiola do filtro intacto 

colocado, uma vez que a sua garantia será anulada em resultado 

PISCINA RECARREGÁVEL E ASPIRAÇÃO DE SPA
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-	 Perigo de entalamento de sucção: Este aspirador elétrico gera sucção. 

Não deixe que cabelo, partes do corpo ou quaisquer outras partes da 
sua roupa fiquem próximas da sucção do aspirador elétrico durante 
o seu funcionamento.

-	 Nunca insira partes corporais, roupa ou outros objetos nas aberturas 
e partes em movimento do aspirador elétrico.

-	 NÃO utilize o aspirador elétrico para apanhar quaisquer substâncias 
tóxicas, inflamáveis ou líquidos combustíveis como, por exemplo, 
gasolina, ou na presença de fumos explosivos ou inflamáveis.

-	 Sob circunstância alguma deverá tentar desmontar o aspirador 
elétrico e substituir o propulsor, motor e bateria.

-	 Nunca insira qualquer objeto para fazer contacto com o propulsor.
-	 Este aspirador elétrico não deve ser utilizado por crianças.
-	 A bateria deverá ser retirada do aspirador elétrico antes de ser 

desmantelado.
-	 O aspirador elétrico contém uma bateria que só pode ser removida 

por pessoas aptas.
-	 O aspirador elétrico deve ser desconectado da alimentação elétrica 

quando a bateria está a ser removida.
-	 Para detalhes sobre a eliminação da bateria, consulte a secção 

“Eliminação da Bateria” neste manual.
-	 A bateria deve ser eliminada de forma segura de acordo com os 

regulamentos e decretos locais.
-	 A bateria do seu aspirador elétrico é uma bateria de ião-lítio 

recarregável que não necessita de manutenção e deverá ser 
eliminada de forma correta. A reciclagem é necessária; contacte a 
sua autoridade local para mais informações.

-	 A poluição do líquido pode ocorrer devido a vazamento de lubrificantes.

CUIDADO!
-	 NÃO tente utilizar o aspirador elétrico para limpar qualquer coisa que não a sua piscina/spa.
-	 Utilize apenas acessórios originais entregues com o produto.
-	 NÃO utilize este aspirador após choque de piscina. Recomenda-se que deixe a piscina circular durante, pelo 

menos, 24 a 48 horas.
-	 Não utilize o aspirador elétrico com qualquer outro limpador/aspirador elétrico em simultâneo.
-	 Evite apanhar objetos rígidos e afiados com este produto podem danificar o aspirador de piscinas e o filtro.
-	 Tenha cuidado aquando da limpa de degraus de piscinas.
-	 Para evitar danos cabo de carregamento USB, não transporte o aspirador elétrico pelo cabo ou pegue no cabo 

USB para o desconectar da alimentação elétrica e do produto.
-	 O carregamento deverá ser realizado num local fechado, numa área bem ventilada afastada da luz direta do 

sol, de crianças, de calor, de fontes de ignição e dentro de uma temperatura ambiente entre 5˚C (41˚F) e 35˚C 
(95˚F).

-	 NÃO deixe o aspirador de piscina a carregar durante mais de 10 horas
-	 Se o aspirador de piscinas não for utilizado durante o período longo, retire-o da base de carregamento e 

utilize um pano húmido para limpar e secar o aspirador de piscinas e acessórios. Certifique-se de que carrega 
o aspirador de piscinas para cerca de 30% a 50% da capacidade de bateria antes de ser guardado. Guarde-o 
numa área bem ventilada afastado da luz direta do sol, do calor, de fontes de ignição, de químicos da piscina 
e de crianças. Nunca deixe o aspirador de piscinas ligado em armazenamento a longo prazo. Carregue o 
aspirador de piscina a cada três meses.
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Os avisos e cuidados acima não têm como objetivo incorporar 
todas as possíveis instâncias de riscos e/ou lesões graves. Os 
proprietários da piscina/spa deverão ter sempre um cuidado extra e 
senso comum aquando da utilização do produto.

INÍCIO
Carregar a bateria
NOTA IMPORTANTE: Carregue totalmente o aspirador elétrico durante 
6 horas antes de o utilizar pela primeira vez.

AVISO!
-	 Não utilize o cabo de carregamento USB / carregador USB se forem 

detetados quaisquer danos.
-	 Certifique-se de que o aspirador elétrico e a porta de carregamento 

estão limpos e secos antes de os carregar. (DICAS: Utilize um cotonete 
para secar a porta de carregamento e os pinos de carregamento).

-	 Os pinos de carregamento são à prova de água. No entanto, 
resquícios de água na porta e em volta dos pinos poderão resultar 
numa ocorrência natural de manchas (um subproduto da reação 
química entre a água e as correntes elétricas). 

   	 Otherwise, the stains can be removed by light scrubbing with a 
cotton bud soaked with juice of lemon or vinegar.

1.	 PColoque a unidade numa 
superfície nivelada. Configure 
o aspirador para a posição 
D e s l i g a d o / C a r r e g a m e n t o 
girando o botão de mudança no 
sentido anti-horário até parar e 
expor completamente a porta 
de carregamento. Alinhe e insira 
o cabo de carregamento USB na 
porta de carregamento.

2.	 Conecte o cabo de carregamento USB ao carregador USB e depois 
ligue o carregador USB à fonte de alimentação. Assim que o 
aspirador elétrico começar a carregar, a luz indicadora fica vermelha. 
Normalmente, demora cerca de 4,5 a 6 horas a conseguir a carga 
total. A luz indicadora ficará verde assim que o aspirador elétrico 
estiver quase totalmente carregado.
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NOTA
•	 Desligue sempre o carregador USB da fonte de alimentação assim 

que o carregamento estiver concluído.
•	 Desligue imediatamente e desconecte o carregador USB da fonte de 

alimentação se detetar qualquer uma das seguintes condições:
		  - Offensive or unusual odor 
		  - Excessive heat 
		  - Deformation, cracks, leaks
		  - Smoke

3.	 Quando o carregamento está concluído, desconecte o carregador 
USB da fonte de alimentação e desligue o cabo USB do carregador 
USB e do aspirador elétrico.

Normalmente, o aspirador elétrico pode operar até 30 minutos em  
carga total (após 4,5 a 6 horas de carregamento) Nota: Limpe o filtro 
com regularidade. Resíduos excessivos dentro do filtro irão aumentar 
o peso para a operação do motor e encurtar a duração operativa.

FACTO: A bateria de ião-lítio é classificada como item consumível. 
Tem uma vida limitada e irá gradualmente perder a sua capacidade 
de manter uma carga. Assim, o tempo de funcionamento do aspirador 
de piscinas irá reduzir, gradualmente, devido ao carregamento e des-
carga repetidos na operação.

Assim que a vida útil da bateria alcança o seu fim, consulte a secção 
“ELIMINAÇÃO DA BATERIA” para instruções relativamente a elim-
nação da bateria.

NOTA: Deixe o aspirador de piscina descansar durante 30 a 40 minutos antes 
de o carregar novamente.

Preparação da Piscina
-	 Se o revestimento estiver quebradiço, danificado ou enrugado, 

contacte um profissional qualificado para realizar as reparações 
necessárias, ou substitua o revestimento antes de utilizar o aspirador 
de piscinas.

-	 Se utilizar uma piscina de água salgada, certifique-se de que todo o 
sal está dissolvido antes de colocar o aspirador de piscinas na água.
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OPERAÇÃO
AVISO! Utilizar o aspirador elétrico sem a gaiola de filtro colocada 
ANULA a sua garantia.

CUIDADO!
-	 NÃO cubra a ranhura lateral (falha média) do aspirador elétrico durante a operação, o propulsor/

motor poderão ficar danificados.
-	 Remova o aspirador elétrico da piscina/spa assim que a limpeza estiver completa.
CUIDADO! Certifique-se de que o aspirador elétrico está sempre a apontar para baixo quando é 
colocado na piscina. Caso contrário, o conector de mastro poderá ficar dobrado e danificado.
Para recuperar o aspirador elétrico da piscina/spa, levante o aspirador elétrico enquanto aponta para 
baixo de modo a permitir que a água descarregue. Lave o aspirador elétrico com água fresca após 
cada utilização. NÃO utilize qualquer detergente.

Immerse the electric vacuum into water until water level reaches 
the switching knob. Follow the direction of marking “ I ” to switch 
the knob clockwise until it comes to a halt (you will hear a ‘click” and 
a green dot will be exposed), the electric vacuum will begin to work 
immediately.

Fig.1

ESVAZIAR O FILTRO
AVISO! Desligue o aspirador elétrico girando o botão de mudança no 
sentido anti-horário até parar.
De modo a maximizar a eficiência de limpeza do detergente, certifique-se de que limpa a caixa do 
filtro/saco do filtro antes e depois de cada utilização.

CUIDADO! Se o aspirador elétrico estiver a carregar, desconecte o carregador USB da fonte de 
alimentação e retire o aspirador elétrico do cabo de carregamento USB antes de fazer quaisquer 
tentativas de limpeza.

Esvaziar o saco do filtro / caixa do filtro
1)	Coloque o aspirador elétrico numa 

superfície estável. 

2)	Segure o corpo do aspirador elétrico e gire 
a cobertura no sentido anti-horário até que 
a marcação branca na cobertura alcance a 
marcação de bloqueio-desbloqueio. (Fig.1)
Retire a cobertura e remova o saco do filtro / 
a caixa do filtro do aspirador elétrico.

CUIDADO! Substitua a caixa do filtro/saco do 
filtro danificado imediatamente por uma nova antes de iniciar a próxima operação.

3)	Limpe os resíduos e lave o saco do filtro/a caixa do filtro com água. Se for necessária escovagem, 
utilize apenas uma escova suave para limpar com cuidado.

4)	Substitua o saco do filtro/caixa do filtro dentro do aspirador elétrico. Inverta os passos para alinhar 
e anexar a cobertura ao aspirador elétrico e rode a cobertura no mesmo sentido ao dos ponteiros 
do relógio até que pare.

CUIDADO! Substitua a caixa do filtro/saco do filtro danificado imediatamente por uma nova antes de 
iniciar a próxima operação.
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ELIMINAÇÃO DA BATERIA (A ser realizada por um técnico autorizado)
O seu aspirador elétrico está equipado com um pack de bateria de ião-lítio recarregável e sem 
manutenção que deverá ser eliminado de forma adequada. A reciclagem é necessária; contacte a sua 
autoridade local para mais informações.

AVISO! 
Nunca tente desmontar a bateria
•	 Remova todos os itens pessoais como, por exemplo, anéis, pulseiras, colares e relógios quando o pack da 

bateria está desligado do robô.
•	 Uma bateria pode produzir uma corrente de curto-circuito alta o suficiente para soltar um anel (ou item 

similar) a metal, causando uma queimadura grave no processo.
•	 Utilize proteção ocular completa, luvas e vestuário de proteção quando a bateria estiver a ser removida.
•	 Evite tocar nos cabos juntos e evitar o contacto entre eles e quaisquer itens de metal, que
•	 Poderão causar faíscas e/ou curto-circuito da bateria.
•	 Nunca fume ou permita uma faísca ou chama na proximidade da bateria ou do robô.
•	 Não exponha a bateria a fogo ou a calor intenso uma vez que isto poderá resultar numa explosão.

MANUTENÇÃO E ARMAZENAMENTO
NOTA: 
1) Certifique-se de que limpa e seca as áreas em volta da porta de carregamento e os pinos de carregamento 

após cada utilização para evitar a formação de manchas (subproduto de uma reação química natural 
entre corrente elétrica e água). Caso contrário, as manchas podem ser removidas esfregando ligeiramente 
com um cotonete embebido em sumo de limão ou vinagre.

2)	A bateria descarrega sozinha durante o armazenamento. Certifique-se de que carrega o aspirador de 
piscinas para cerca de 30% a 50% da capacidade de bateria antes de ser guardado.

3)	Deve carregar a bateria pelo menos uma vez a cada três meses quando a mesma não for utilizada com 
frequência.

	 •	 Desconecte todos os periféricos de carregamento USB.
	 •	 Retire os acessórios do aspirador de piscinas. Se necessário, lave o aspirador de piscinas e os acessórios 

com água fresca. NÃO utilize detergente.
	 •	 Certifique-se de que drena a água do aspirador elétrico antes do armazenamento.
	 •	 Utilize um pano húmido para limpar e secar o aspirador de piscina e seus acessórios.
	 •	 Guarde-os numa área bem ventilada afastados da luz do sol, de crianças, de calor, de fontes de ignição 

e de químicos de piscinas. Ambient temperature for storage should be 10˚C – 25˚C (50˚F – 77˚F). NOTA: 
Uma temperatura superior poderá reduzir a vida útil da bateria durante o armazenamento.

AVISO! 
Sob circunstância alguma deverá tentar desmontar o aspirador de piscinas e substituir o propulsor, 
motor e a bateria.
CUIDADO!
•	 Calor excessivo pode danificar a bateria e reduzir a vida útil do seu aspirador elétrico.
•	 Consulte o seu revendedor relativamente à substituição da bateria, se acontecer o seguinte:
	 -	 bateria parece danificada ou não carrega completamente.
	 -	 O tempo de funcionamento da bateria está muito reduzido. Observe e registe os tempos de 

funcionamento das primeiras operações (totalmente carregada). Utilize estes tempos de funcionamento 
como ponto de referência para comparação com tempos de funcionamento no futuro.

•	 A bateria deverá ser removida do aspirador elétrico antes de ser colocada no lixo.
•	 O aspirador elétrico deve ser desconectado da alimentação elétrica quando a bateria está a ser removida.
•	 A bateria deve ser eliminada de forma segura de acordo com os regulamentos e decretos locais.
NOTA: A manutenção incorreta poderá reduzir a vida útil da bateria e afetar a sua capacidade.

CUIDADO!
Se ocorrer uma fuga da bateria, evite qualquer contacto com os líquidos em fuga e coloque a bateria danificada 
num saco de plástico.
-	 Se os fluidos de fuga entrarem em contacto a pele e com a roupa, lave imediatamente com muita água e sabão.
-	 Se líquidos em fuga entrarem em contacto com a pele e com a roupa, lave imediatamente com muito sabão e 

água. Procure ajuda médica assim que for possível.
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ELIMINAÇÃO (A ser realizado por um técnico autorizado)
Ferramentas recomendadas (não incluídas): Chave de fendas Philips e pequena chave de fendas de ranhura.
1)	Utilize a chave de fendas para desaparafusar os 2 parafusos laterais para libertar a parte dianteira e 

depois retire-a do corpo principal.

2)	Desaparafuse os 4 parafusos conforme indicado e depois remova a câmara dianteira para expor o 
revestimento interior.

3)	Desaparafuse os 2 parafusos conforme indicado para libertar o módulo. Mova-o para a abertura da 
câmara.

 

4)	Retire os 4 conectores de cabo premindo o clipe e retirando-o simultaneamente. Retire a totalidade do 
módulo da câmara para expor a bateria. Remova a bateria e enrole a sua extremidade de conector com 
fita isoladora de modo a evitar curto-circuito causado pelo contacto de ambos os terminais do cabo.
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Problema Causa possível Solução

O aspirador elétrico 
não apanha os 
resíduos

A bateria está gasta Carregue a bateria novamente.

O propulsor está 
encravado

Desligue o aspirador elétrico e inspecione a falha 
central do aspirador elétrico para ver se o propulsor está 
encravado por resíduos grandes. Se possível, utilize uma 
pequena ferramenta para o remover com cuidado. Se 
neecssário, contacte o seu revendedor para instruções.

AVISO! Certifique-se de que o aspirador elétrico está 
desligado quando a unidade está a ser mantido.

O propulsor está 
danificado

Contacte o revendedor autorizado relativamente a 
substituições.

Caixa do filtro/saco do 
filtro está cheio Limpe o saco do filtro/caixa do filtro.

Resíduos escapam 
do filtro

A válvula de uma via 
está danificada

A válvula de uma via funciona como uma porta para evitar 
que resíduos escapem do filtro. 
Contacte o revendedor para substituir a peça e para 
instruções.

A caixa do filtro/saco do 
filtro está danificada

Substitua-a por uma nova caixa do filtro/saco do filtro.
Contacte o revendedor autorizado relativamente a 
substituições.

O vácuo elétrico não 
pode ser carregado / 
recarregado

A bateria está danificada

Contacte o revendedor autorizado relativamente a 
substituições.

AVISO! NÃO abra o aspirador elétrico e substua a 
bateria você mesmo. Isto poderá resultar em lesões 
graves ou fatais, e ainda na anulação da bateria.

Cabo USB danificado Substitua-o por um novo.

Carregador USB está 
danificado Substitua-o por um carregador USB novo.

Tempo de 
carregamento é 
superior Ao indicado

Pinos de carregamento 
manchados

As manchas podem ser removidas com um cotonete 
embebido em sumo de limão ou vinagre para limpar as 
áreas em volta dos pinos de carregamento.

A cabeça de sucção 
de rebitagem (se 
fornecida) não se 
move suavemente

A roda está encravada Retire os resíduos das rodas.
Nota: Não tente retirar as rodas.

Programas Ambientais, Diretiva Europeia WEEE
Respeite os regulamentos da União Europeia e ajude a proteger o ambiente.
Devolva equipamento elétrico avariado a uma unidade indicada pelo seu município que recicle 
adequadamente equipamento elétrico e eletrónico. Não elimine o equipamento em caixotes de lixo 
comuns. Para itens que contenham baterias removíveis, remova as baterias antes de eliminar o produto.

Todos os direitos reservados. Nenhuma parte deste documento poderá ser reproduzida ou transmitida sob 
qualquer forma ou através de quaisquer meios, eletrónicos, mecânicos, fotocópia, gravação ou outros, sem 
o prévio consentimento por escrito da BWT Holding GmbH. (L-25002010)

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

Se uma cópia deste manual de instruções for necessária, contacte o nosso serviço de atendimento ao 
cliente via e-mail.

GUARDE ESTAR INSTRUÇÕES
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AVVERTENZE DI SICUREZZA & ISTRUZIONI
Le informazioni contenute in questo Manuale di Istruzioni vi aiuteranno a far funzionare l’oggetto in 
sicurezza, a proteggere voi stessi e gli altri da pericoli e a prevenire danni al dispositivo e ad altri beni.

CONSERVARE LE PRESENTI ISTRUZIONI
AVVERTENZA!
-	 Questo non è un GIOCATTOLO. Tenere lontano dalla portata dei 

bambini quest'aspiratore elettrico e i suoi accessori.
-	 Non permettere mai ai bambini di mettere in funzionamento il prodotto.
-	 La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite dai bambini.
-	 Il presente apparecchio non deve essere utilizzato da persone on 

ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o  se privi di esperienza 
e conoscenza, salvo siano soggetti a supervisione o se gli sono state 
fornite istruzioni inerenti alll’uso dell’apparecchio da parte di un 
responsabile incaricato della loro sicurezza.

-	           Unità di alimentazione rimovibile (adattatore esterno).
-	 Per ricaricare la batteria, utilizzare solo l'unità di alimentazione rimovibile 

fornita con questo pulitore per piscina per caricare la batteria.
-	 Accertarsi che l'aspiratore elettrico sia completamente immerso nell'acqua 

prima di metterlo in funzione. Il livello minimo di acqua richiesto per il 
funzionamento del dispositivo deve trovarsi al di sopra della manopola di 
commutazione dell'aspiratore elettrico quando è tenuto verticalmente. Il 
prodotto è inteso esclusivamente per l'uso sott'acqua in una piscina o 
spa; qualsiasi altro uso renderà nulla la garanzia. 

-	 La profondità massima di funzionamento in acqua è di 2 metri (6.5 ft).
-	 Temperatura massima dell'acqua: 5˚C (41˚F) – 42˚C (107.6˚F). 
-	 Non usare l'aspiratore elettrico se si rileva qualche danno. 
-	 Sostituire i pezzi danneggiati prima possibile. Utilizzare soltanto 

pezzi certificati dal distributore o fabbricante.
-	 Essere sicuri di collegare l'caricatore USB a una presa elettrica tramite il 

dispositivo differenziale (RCD)/ un interruttore di messa a terra (GFCI). 
In caso di dubbi, consultare un elettricista professionista qualificato.

-	 Disconnettere l'aspiratore elettrico dall'alimentazione elettrica prima 
di eseguire qualsiasi lavoro di manutenzione, come la pulizia dei filtri. 

-	 La batteria installata è una batteria agli ioni di litio ricaricabile. Non 
cercare di sostituirla.  

-	 Quest'aspiratore elettrico può essere ricaricato soltanto con il cavo 
USB incluso.

-	 NON usare l'aspiratore elettrico durante la ricarica con gli arti bagnati 
e senza scarpe.

-	 NON usare l'aspiratore elettrico in assenza di filtro intatto/camera del 
filtro al suo posto, in quanto la garanzia si annullerebbe.

ASPIRATORE PER PISCINA E SPA RICARICABILE



44

IT
-	 Pericolo di intrappolamento per aspirazione: quest'aspiratore 

elettrico genera aspirazione.  Impedire che i capelli, il corpo o qualsiasi 
lembo dei vostri indumenti possa trovarsi nel raggio di aspirazione 
dell'aspiratore elettrico durante il suo funzionamento.   

-	 Non introdurre mai parti del corpo, indumenti o altri oggetti nelle 
aperture e nelle parti mobili dell'aspiratore elettrico. 

-	 NON usare quest'aspiratore elettrico per raccogliere sostanze 
tossiche, infiammabili o liquidi combustibili come benzina, nemmeno 
in presenza di esplosivo o gas infiammabili. 

-	 Non provare in nessun caso a smontare l'aspiratore elettrico per 
sostituire la ventola, il motore e la batteria senza l'aiuto di un esperto.  

-	 Non inserire mai oggetti che possano entrare in contatto con la ventola. 
-	 Questo aspiratore elettrico non deve essere utilizzato dai bambini.
-	 La batteria deve essere rimossa dall’aspiratore prima di essere rottamata.
-	 Questo aspiratore contiene una batteria che deve essere rimossa 

solo da persone qualificate.
-	 L’aspiratore elettrico deve essere scollegato dalla rete di alimentazione 

quando la batteria viene rimossa.
-	 Per i dettagli sullo smaltimento della batteria, fare riferimento alla 

sezione "Smaltimento della batteria" in questo manuale.
-	 La batteria deve essere smaltita in modo sicuro in conformità con le 

ordinanze o regolamenti locali.
-	 La batteria dell'aspiratore elettrico è un pacco batterie agli ioni di 

litio ricaricabile e senza bisogno di manutenzione, che deve essere 
smaltita correttamente. Il riciclaggio è obbligatorio; per ulteriori 
informazioni, contattare le autorità locali.

-	 Potrebbe verificarsi inquinamento del liquido a causa della fuoriuscita 
di lubrificanti.

PRECAUZIONE!
-	 Non cercare di usare l'aspiratore elettrico per pulire elementi diversi dalla piscina /spa.
-	 Usare gli accessori originali consegnati con questo prodotto.  
-	 NON usare l'aspiratore elettrico dopo una scossa in piscina. Si raccomanda di lasciare la piscina in 

circolazione per almeno 24-48 ore.
-	 Non usare l'aspiratore elettrico con un altro aspiratore/pulitore elettrico contemporaneamente.
-	 Evitare di sollevare oggetti taglienti con questo prodotto. Essi possono danneggiare l'aspiratore 

elettrico e il filtro.  
-	 Usare precauzioni quando si puliscono le scale della piscina. 
-	 Per evitare danni al cavo di ricarica USB, non trasportare l'aspiratore elettrico dal cavo né rimorchiare 

il cavo USB per disconnetterlo dall'alimentazione di potenza e dal prodotto.   
-	 La ricarica dev'essere realizzata in un ambiente chiuso, in un'area ben ventilata lontano dalla luce 

del sole, da bambini, calore, fonti infiammabili, e in un ambiente con una temperatura compresa tra 
5ºC (41ºF) e 35ºC (95ºF).

-	 NON lasciare l'aspiratore collegato al caricatore per più di 10 ore. 
-	 Se l'aspiratore elettrico non viene usato per un lungo periodo, accertarsi che sia spento e usare un 

panno umido per pulirlo e asciugarlo, così come i suoi accessori. Accertarsi di portare la capacità 
della batteria dell'aspiratore elettrico tra il 30% e il 50% prima di conservarlo. Conservarlo in un 
luogo ben ventilato lontano dalla luce del sole, dal calore, da fonti di calore, da prodotti chimici per 
piscina e dai bambini. Ricaricare l'aspiratore elettrico ogni tre mesi.
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a comprendere tutti i possibili rischi e/o lesioni. I proprietari di 
piscine/spa dovranno avere una speciale attenzione e usare il senso 
comune durante l'uso del prodotto.

GUIDA INTRODUTTIVA
Ricarica della batteria
NOTA IMPORTANTE: Caricare completamente l’aspiratore per 6 ore 
prima di usarlo per la prima volta.

AVVERTENZA!
-	 On usare il cavo di ricarica USB / caricatore USB laddove si rilevassero 

danni al medesimo. 
-	 Accertarsi che sia l'aspiratore elettrico che la porta di ricarica siano 

puliti e asciutti prima di procedere alla ricarica. 
  	 (SUGGERIMENTI: utilizzare un cotton fioc per asciugare la porta di 

ricarica e i perni di ricarica.)
-	 L’pin di ricarica sono impermeabili.Tuttavia, i resti d'acqua nel porto 

e attorno ai perni potrebbero provocare la presenza naturale di 
macchie (un sottoprodotto della reazione chimica tra acqua e 
correnti elettriche).Altrimenti, le macchie possono essere rimosse 
strofinando leggermente con un batuffolo di cotone imbevuto di 
succo di limone o aceto.

1.	 Collocare l'unità su una superficie 
piana. Impostare l’aspiratore 
sulla posizione spento / 
ricarica girando la manopola 
di commutazione in senso 
antiorario fino a quando non si 
ferma ed espone  completamente 
la porta di ricarica. Allineare e 
inserire il cavo di ricarica USB 
nella porta di ricarica.

2. 	 Collegare il cavo di ricarica USB all’caricatore USB, quindi collegare 
l’caricatore USB alla fonte di alimentazione. Quando l'aspiratore 
elettrico inizia la ricarica, la luce posta sull'estremità dell'aspiratore 
diventerà rossa. Normalmente, impiega circa 4,5 - 6 ore per 
raggiungere una carica completa. La luce diventerà verde quando 
l'aspiratore elettrico è completamente carico.
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NOTA
•	 Disconnettere sempre l’caricatore USB dalla fonte di alimentazione 

appena la ricarica è completa.  
• Spegnere e disconnettere immediatamente l’caricatore USB dalla 

fonte di alimentazione se si verifica una delle seguenti condizioni:	
	 - Odore sgradevole o insolito 

		  - Calore eccessivo 
		  - Deformazione, rotture, fughe
		  - Fumo

3. 	Quando la ricarica è completa, disconnettere l’caricatore USB dalla 
fonte di alimentazione e scollegare il cavo USB dall’caricatore USB 
e dall'aspiratore elettrico. 

Normalmente, l'aspiratore elettrico può funzionare fino a 30 minuti 
con una ricarica completa (dopo 4,5 - 6 ore di ricarica).
Nota: Pulire il filtro regolarmente. Un eccesso di sporco/detriti all'in-
terno del filtro renderà più gravoso il funzionamento del motore e, 
quindi, ridurrà la sua durata di vita.  

NOTA: La batteria ricaricabile agli ioni di litio è classificata come un 
materiale di consumo. Ha una vita limitata e perde gradualmente la 
propria capacità di sostenere una carica. Per questo motivo, il tem-
po di funzionamento dell'aspiratore elettrico si ridurrà gradualmente 
dopo una serie di processi di carica-scarica nel corso della vita del pro-
dotto.

Una volta terminata la vita utile della batteria, leggere la sezione 
“SMALTIMENTO DELLA BATTERIA” per ottenere istruzioni per lo 
smaltimento della batteria.

NOTA: Lasciare riposare l'aspiratore elettrico per 30-40 minuti prima di 
ricaricarlo nuovamente.

Preparazione della piscine
-	 Se il rivestimento è usurato, danneggiato o grinzoso, contattare 

un professionista qualificato per l'esecuzione delle riparazioni 
necessarie o procedere alla sostituzione del rivestimento prima di 
usare il pulitore.

- 	Se usi una piscina con acqua salata, accertati che tutto il sale si sia 
dissolto prima di collocare il pulitore nell'acqu.
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FUNZIONAMENTO
AVVERTENZA! L'uso dell'aspiratore elettrico senza un gabbia del 
filtro in funzione renderà NULLA la garanzia.

PRECAUZIONE!
-	 NON coprire il vano laterale (il foro intermedio) dell'aspiratore elettrico durante il funzionamento, in 

quanto la ventola o il motore potrebbero subire danni.
-	 Rimuovere l'aspiratore elettrico dalla piscina/spa appena la pulizia è terminata.
PRECAUZIONE! Accertarsi che l'aspiratore elettrico sia sempre rivolto verso il basso quando si trova 
all'interno della piscina. In caso contrario, il connettore del polo può essere curvato o danneggiato.
Per recuperare l'aspiratore elettrico dalla piscina/spa, sollevare l'aspiratore elettrico mentre è rivolto 
verso il basso, per consentirgli di scaricare l'acqua.
Risciacquare l'aspiratore elettrico con acqua fresca dopo ogni uso. NON usare detergenti.

Immerse the electric vacuum into water until water level reaches 
the switching knob. Follow the direction of marking “ I ” to switch 
the knob clockwise until it comes to a halt (you will hear a ‘click” and 
a green dot will be exposed), the electric vacuum will begin to work 
immediately.

Fig.1

SVUOTAMENTO DEL FILTRO
AVVERTENZA! Impostare l’aspiratore sulla posizione spento girando la 
manopola di commutazione in senso antiorario fino a quando non si ferma.
Per ottimizzare l'efficienza della pulizia del dispositivo, accertarsi di pulire il filtro/camera del filtro 
prima e dopo ogni uso.

PRECAUZIONE! Se l'aspiratore elettrico sta caricando, disconnettere caricatore USB dalla fonte di 
alimentazione e staccare l'aspiratore elettrico dal cavo di ricarica USB prima di eseguire qualsiasi 
tentativo di pulizia.

Svuotamento del filtro / camera del filtro
1)	Collocare l'aspiratore elettrico su una 

superficie piana. 

2. Sostenere il corpo dell'aspiratore elettrico 
e girare la calotta in senso antiorario fino 
a quando la marcatura bianca sulla calotta 
raggiunge il segno blocca-sblocca. (Fig.1) 
Staccare la calotta e rimuovere il filtro/
camera del filtro dall'aspiratore elettrico.

PRECAUZIONE! Sostituire il filtro/camera del 
filtro danneggiato con uno nuovo prima di iniziare l'operazione successiva.
3. Eliminare i detriti e risciacquare il filtro / camera del filtro con acqua. Se si ritiene necessario 

spazzolare, usare soltanto una spazzola morbida per pulirlo delicatamente e meticolosamente. 

4. 	Sostituire il filtro/camera del filtro all'interno dell'aspiratore elettrico. Ripetere i passi al contrario per 
allineare e allacciare la calotta all'aspiratore elettrico e girare la calotta in senso senso orario fino a 
quando non arriva a un blocco.   

PRECAUZIONE! Sostituire il sacchetto filtro danneggiato / gabbia filtro con uno nuovo prima di avvi-
are l'operazione successiva. 
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SMALTIMENTO DELLA BATTERIA (Da eseguirsi solo da parte di un tecnico autorizzato)
La batteria del tuo aspiratore elettrico è priva di manutenzione, è una batteria agli ioni di litio 
ricaricabile e dev'essere adeguatamente smaltita. È necessario riciclarla; contattare le proprie autorità 
locali per maggiori informazioni.

AVVERTENZA! 
Non cercare mai di smontare una batteria
•	 Accertarsi di rimuovere tutti gli accessori personali come anelli, braccialetti, collane e orologi prima di 

disconnettere la batteria dall'aspiratore elettrico.
•	 Una batteria può provocare un corto circuito abbastanza potente da saldare un anello (o oggetti simili) al 

metallo e può provocare ustioni durante il processo.
•	 Indossare occhiali di protezione completi, guanti e indumenti di protezione prima di rimuovere la batteria.
•	 Evitare di toccare tutto l'insieme dei cavi ed evitare di far sì che i medesimi facciano contatto con qualsiasi 

oggetto in metallo, in quanto ciò potrebbe provocare scintille e/o corto circuito della batteria.
•	 Non fumare ed evitare scintille o fiamme in prossimità della batteria o dell'aspiratore elettrico. 
•	 Non esporre la batteria al fuoco o a calore intenso in quanto ciò potrebbe provocare un'esplosione.

MANUTENZIONE E STOCCAGGIO
NOTA: 
1) Assicurati di aver pulito e asciugato le aree limitrofe alla porta di ricarica e ai sensori dell'acqua dopo ogni 

utilizzo per evitare la formazione di macchie (sottoprodotto di una reazione chimica naturale tra corrente 
elettrica e acqua). Diversamente, le macchie possono essere rimosse strofinando leggermente con un batuffolo 
di cotone imbevuto di succo di limone o aceto.

2) La batteria si scarica da sola durante lo stoccaggio. La batteria dev'essere conservata a temperatura ambiente, 
caricata dal 30% al 50% della sua capacità. 

3) È necessario ricaricare la batteria almeno una volta ogni tre mesi se non viene usata di frequente.

	 •	 Disconnettere tutte le periferiche di ricarica USB.
	 •	 Scollegare tutti gli accessori dall'aspiratore elettrico. Se necessario, risciacquare l'aspiratore elettrico e gli 

accessori con acqua fresca. NON usare detergenti. 
	 •	 Accertarsi di drenare l'acqua dall'aspiratore elettrico prima di conservarlo.
	 •	 Usare un panno umido per pulire e asciugare l'aspiratore elettrico e i suoi accessori.
	 •	 Conservarli in un luogo ben ventilato lontano dalla luce del sole, dal calore, da fonti di calore, prodotti chimici 

per piscina e bambini. La temperatura ambiente per la conservazione dev'essere compresa tra 10˚C – 25˚C 
(50˚F – 77˚F). NOTA: Una temperatura più alta può ridurre la vita della batteria durante la conservazione.

AVVERTENZA! 
Non provare in nessun caso a smontare l'aspiratore elettrico né sostituire la ventola, il motore e la 
batteria senza l'aiuto di un esperto.
PRECAUZIONE!
•	 Un calore eccessivo può danneggiare la batteria e ridurre, quindi, la vita utile del vostro aspiratore elettrico.
•	 Consultare il proprio rivenditore per la sostituzione della batteria se si verifica una delle seguenti condizioni:
	 -	 La batteria appare danneggiata o non si ricarica completamente.
	 -	 Il tempo di funzionamento della batteria è notevolmente ridotto. Osservare e registrare i tempi di 

funzionamento delle prime attività (a ricarica completa). Usare questi tempi come punto di riferimento per 
compararli con i tempi di funzionamento di batterie più vecchie.

•	 The battery must be removed from the electric vacuum before it is scrapped.
•	 The electric vacuum must be disconnected from the supply mains when the battery is being removed.
•	 The battery is to be disposed safely in accordance with local ordinances or regulations.
NOTA: Una manutenzione non corretta può ridurre la vita della batteria e incidere sulla sua capacità.

PRECAUZIONE!
Se si verifica una fuga dalla batteria, evitare il contatto con i fluidi di fuga e collocare la batteria dan-
neggiata in una busta di plastica.
-	 Se i fluidi entrano in contatto con la pelle o gli indumenti, lavare immediatamente con sapone e 

acqua corrente abbondanti. 
-	 Se i fluidi entrano in contatto con gli occhi, sciacquarli immediatamente con acqua fredda corrente 

per almeno 15 minuti e non strofinarli. Rivolgersi immediatamente al medico.
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(Da eseguirsi solo da parte di un tecnico autorizzato)
Strumenti raccomandati (non inclusi): Cacciavite Philips e piccolo cacciavite.
1)	Utilizzare il cacciavite per sbloccare le 2 viti laterali per rilasciare la parte anteriore e quindi staccarla 

dal corpo principale.

2)	Sbloccare le 4 viti come mostrato e quindi rimuovere la camera anteriore per esporre l'involucro 
all'interno.

3)	Svitare le 2 viti come mostrato per rilasciare il modulo. Spostarlo all'apertura della camera.

4)	Scollegare tutti e 4 i connettori dei cavi premendo la clip e scollegarla simultaneamente. Rimuovere 
l'intero modulo dalla camera per esporre la batteria. Rimuovere la batteria e avvolgere l'estremità 
del connettore con nastro isolante per evitare cortocircuito causato dal contatto di entrambi i 
terminali del filo.
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Problema Possibile causa Soluzione

L'aspiratore elettrico 
non cattura i detriti

La batteria è scarica Ricaricare la batteria.

La ventola è bloccata

Spegnere l'aspiratore elettrico ed esaminare dal 
foro intermedio dell'aspiratore elettrico per vedere 
se la ventola è bloccata da detriti più grandi. Se 
possibile, usare uno strumento di piccole dimensioni 
per rimuoverli con estrema cura & precauzione. Se 
necessario, contattare il proprio rivenditore per ulteriori 
istruzioni.

AVVERTENZA! Accertarsi che l'aspiratore elettrico 
sia spento quando si agisce sull'unità.

La ventola è rotta Contattare un rivenditore autorizzato alla vendita di 
pezzi di ricambio.

Sacchetto del filtro / 
gabbia del filtro piena Pulire il sacchetto del filtro / gabbia del filtro.

I detriti fuoriescono 
dal filtro I detriti 
fuoriescono dal filtro / 
camera del filtro

Valvola unidirezionale 
danneggiata

La valvola unidirezionale funziona come una porta per 
evitare che i detriti fuoriescano dal filtro. 
Contattare il rivenditore per la parte di ricambio e le 
istruzioni.

Il filtro / la camera del 
filtro è danneggiata

Sostituirla con una nuova. Contattare un rivenditore 
autorizzato alla vendita di pezzi di ricambio.

L'aspiratore elettrico 
non si carica / ricarica

La batteria è danneggiata

Contattare un rivenditore autorizzato alla vendita di 
pezzi di ricambio.

AVVERTENZA! NON aprire l'aspiratore elettrico 
né sostituire la batteria senza l'aiuto di un esperto. 
Ciò potrebbe provocare lesioni gravi o fatali, oltre a 
rendere nulla la garanzia.

Il cavo USB è danneggiato Sostituirlo con un nuovo cavo USB.

Il caricatore USB è guasto Sostituirlo con un nuovo caricatore USB.

Il tempo di ricarica è più 
lungo di pubblicato Pin di ricarica macchiati

Le macchie possono essere rimosse utilizzando un 
batuffolo di cotone imbevuto di succo di limone o aceto 
per pulire le aree intorno ai sensori dell'acqua.

La testina di aspirazione 
rotante (se fornita) non 
si muove regolarmente

La rotella è bloccata Pulire i detriti presenti sulla ruota.
Nota: Non cercare di estrarre le rotelle.

Programma Ambientale, Direttiva Europea WEEE
Rispettare le normative dell’Unione Europea e aiutare a proteggere l’ambiente. 
Le attrezzature elettriche non rilavorate devono essere smaltite presso un impianto indicato dal Comune 
di competenza che si occupi di riciclare appropriatamente attrezzature elettriche ed elettroniche. 
Non gettare via tali attrezzature in cassonetti per rifiuti indifferenziati. Per articoli contenenti batterie 
removibili, rimuovere le batterie prima di gettare via il prodotto.

Tutti i diritti sono riservati. Nessuna parte di questo documento può essere riprodotta o trasmessa in 
alcuna forma o tramite alcun mezzo, elettronico, meccanico, fotocopia, registrazione o altro, salvo previa 
autorizzazione della BWT Holding GmbH. (L-25002010)

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Se è richiesta una copia digitale del presente manuale, prego contattare il centro di assistenza via email.

CONSERVARE LE PRESENTI ISTRUZIO
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WAARSCHUWINGEN EN VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN
De informatie in deze Handleiding helpt u om het apparaat veilig te bedienen, om uzelf en anderen te 
beschermen tegen gevaren en om schade aan het apparaat en andere eigendommen te voorkomen.

BEWAAR DEZE HANDLEIDING
WAARSCHUWING!
-	 Dit is geen SPEELGOED. Kinderen moeten buiten het bereik van de 

elektrische stofzuiger en de accessoires worden gehouden.
-	 Laat kinderen nooit met dit product werken. Kinderen mogen niet 

met het product spelen.
-	 Reiniging en onderhoud mag niet door kinderen worden uitgevoerd.
-	 Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen met 

verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten, of een 
gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij onder toezicht staan of 
instructies hebben gekregen over het gebruik van het apparaat 
door een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid en zij 
de daarmee gepaard gaande risico’s begrijpen. 

-	           Afneembare voedingseenheid (externe adapter).
-	 Gebruik voor het opladen van de batterij alleen de afneembare voedingseenheid 

die bij deze bodemzuiger is geleverd om de batterij op te laden.
-	 Zorg ervoor dat de elektrische stofzuiger volledig ondergedompeld 

is in water voordat u de werking start. Het minimale waterniveau dat 
nodig is om het apparaat te gebruiken, moet zich boven de schakelknop 
van de elektrische stofzuiger bevinden wanneer die verticaal wordt 
gehouden. Het product is alleen bedoeld voor gebruik onder water in 
een zwembad of spa; elk ander gebruik maakt de garantie ongeldig.

-	 Maximale werkdiepte in water is 2 meter.
-	 Maximale watertemperatuur: 5˚C (41˚F) – 42˚C (107.6˚F).
-	 Gebruik de elektrische stofzuiger niet als er schade wordt vastgesteld.
-	 Vervang beschadigde onderdelen zo snel mogelijk. Gebruik alleen 

onderdelen die zijn gecertificeerd door de distributeur of fabrikant.
-	 Zorg ervoor dat naar sluit de USB-oplader aan op een stroombron via 

een aardlekschakelaar (RCD) / een verliesstroomschakelaar (GFCI). 
Raadpleeg een professionele elektricien als u vragen hebt.

-	 Ontkoppel de elektrische stofzuiger van de stroombron voordat u 
enig onderhoud uitvoert, zoals het reinigen van de filter.

-	 De geïnstalleerde batterij is een oplaadbare li-ionbatterij. Probeer 
die niet zelf te vervangen.

-	 De elektrische stofzuiger mag alleen worden opgeladen met de 
meegeleverde USB-kabel.

-	 Gebruik de elektrische stofzuiger NIET met natte ledematen en 
zonder schoenen terwijl die wordt opgeladen.

-	 Gebruik de elektrische stofzuiger NIET zonder een intacte filterzak/

OPLAADBARE BODEMZUIGER EN SPA
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filterkooi op zijn plaats, hierdoor vervalt de garantie.

-	 Gevaar voor zuigingsgevaar: de elektrische stofzuiger genereert zuiging. 
Sta niet toe dat haar, lichaamsdelen of losse delen van uw kleding zich 
tijdens het gebruik in het zuigbereik van de elektrische stofzuiger bevinden. 

-	 Steek nooit lichaamsdelen, kleding of andere voorwerpen in de 
openingen en bewegende delen van de elektrische stofzuiger.

-	 Gebruik de elektrische stofzuiger NOOIT om giftige stoffen, 
ontvlambare of brandbare vloeistoffen zoals benzine op te zuigen, 
of in de aanwezigheid van explosieve of brandbare dampen.

-	 Probeer in geen geval de elektrische stofzuiger te demonteren en de 
waaier, motor en accu zelf te vervangen.

-	 Steek nooit een voorwerp in de stofzuiger om contact te maken met de waaier.
-	 De elektrische stofzuiger mag niet door kinderen worden gebruikt. 
-	 De batterij moet uit de elektrische stofzuiger worden verwijderd 

voordat deze wordt weggegooid.
-	 De elektrische stofzuiger bevat een batterij die alleen door vakmensen 

wordt verwijderd.
-	 De elektrische stofzuiger moet worden losgekoppeld van de 

stroombron wanneer de batterij wordt verwijderd.
-	 Raadpleeg voor details over het verwijderen van de batterij de 

paragraaf "Batterij weggooien" in deze handleiding.
-	 De batterij moet veilig worden weggegooid in overeenstemming 

met plaatselijke verordeningen of voorschriften.
-	 De batterij van de elektrische stofzuiger is een onderhoudsvrije, oplaadbare 

lithium-ionbatterij die op de juiste manier moet worden verwijderd. Recycleren 
is vereist; neem voor meer informatie contact op met uw lokale autoriteiten.

-	 Vervuiling van de vloeistof kan optreden als gevolg van lekkage van 
smeermiddelen.

VOORZICHTIGHEID!
-	 Gebruik de elektrische stofzuiger NOOIT om iets anders dan uw zwembad/spa te reinigen.
-	 Gebruik alleen originele accessoires die bij dit product zijn geleverd.
-	 Gebruik de elektrische stofzuiger NIET direct na een schockbehandeling van uw zwembad. Het 

wordt aanbevolen om het zwembad eerst minimaal 24-48 uur te laten circuleren.
-	 Gebruik de elektrische stofzuiger niet tegelijkertijd met een andere elektrische stofzuiger.
-	 Vermijd het oppakken van harde, scherpe voorwerpen met dit product. Ze kunnen de elektrische 

stofzuiger en de filter beschadigen.
-	 Wees voorzichtig bij het schoonmaken van een zwembadtrap.
-	 Om beschadiging van de USB-oplaadkabel te voorkomen, draag de elektrische stofzuiger niet aan 

de kabel of trek niet aan de USB-kabel om die los te koppelen van de stroombron en het product.
-	 Het opladen moet binnenshuis gebeuren, in een goed geventileerde ruimte weg van zonlicht, 

kinderen, hitte, ontstekingsbronnen en binnen een omgevingstemperatuurbereik van 5°C en 35°C.
-	 Laat de elektrische stofzuiger NIET meer dan 10 uur in de oplader zitten.
-	 Als de elektrische stofzuiger gedurende een langere periode niet zal worden gebruikt, zorg dan 

dat die is uitgeschakeld en gebruik een vochtige doek om de stofzuiger en zijn accessoires schoon 
te maken en te drogen. Zorg ervoor dat de elektrische stofzuiger ongeveer tot 30% à 50% van 
de capaciteit is opgeladen van de batterij voordat deze wordt opgeslagen. Bewaren in een goed 
geventileerde ruimte uit de buurt van zonlicht, hitte, ontstekingsbronnen, zwembadchemicaliën 
en kinderen. Laad de elektrische stofzuiger elke drie maanden op.
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gevallen op te nemen voor risico's en / of ernstige verwondingen. 
Eigenaren van zwembaden / spa's moeten altijd extra voorzichtig zijn en 
gezond verstand gebruiken bij het gebruik van het product.

VAN START GAAN
De batterij opladen
BELANGRIJKE OPMERKING: laad de elektrische stofzuiger 6 uur 
volledig op voordat u die voor de eerste keer gebruikt.

WAARSCHUWING!
-	 Gebruik de USB-oplaadkabel / USB-oplader niet als er schade is 

vastgesteld. 
-	 Zorg ervoor dat zowel de elektrische stofzuiger als de oplaadpoort 

schoon en droog zijn voordat u ze oplaadt. 
  	 (TIPS: gebruik een wattenstaafje om de laadpoort en de laadpennen 

te drogen.)
-	 De laadpennen zijn waterdicht. Waterresten in de poort en rond 

de pennen kunnen echter leiden tot het natuurlijk voorkomen van 
vlekken (een bijproduct van een chemische reactie tussen water en 
elektrische stromen). Anders kunnen de vlekken worden verwijderd 
door licht te schrobben met een wattenstaafje dat in citroensap of 
azijn is gedrenkt.

1.	 Plaats het apparaat op een vlak 
oppervlak. Stel de stofzuiger 
in op de stand Uitzetten / 
Opladen door de schakelknop 
tegen de klok in te draaien totdat 
deze stopt en de laadpoort 
volledig bloot legt. Lijn de USB-
oplaadkabel uit en plaats deze in 
de oplaadpoort.

2.	 Sluit de USB-oplaadkabel aan op de USB-oplader en sluit vervolgens 
de USB-oplader aan op de stroombron. Zodra de  elektrische 
stofzuiger begint op te laden, wordt het indicatielampje rood. 
Normaal duurt het ongeveer 4,5 - 6 uur om de stofzuiger volledig 
op te laden. Het indicatielampje wordt groen zodra de elektrische 
stofzuiger bijna volledig is opgeladen.
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OPMERKING
•	 Koppel de USB-oplader altijd los van de stroombron zodra het 

opladen voltooid is.
•	 Schakel het apparaat onmiddellijk uit en koppel de USB-oplader los 

van de voedingsbron als u een van de volgende situaties ontdekt:	
	 - Aanstootgevende of ongebruikelijke geur

		  - Extreme hitte
		  - Vervorming, scheuren, lekken
		  - Rook

3. 	 Wanneer het opladen voltooid is, koppelt u de USB-oplader los van 
de stroombron en koppelt u de USB-oplaadkabel los van de USB-
oplader en elektrische stofzuiger.

Normaal gesproken kan de elektrische stofzuiger tot 30 minuten op 
volle kracht werken (na 4,5 - 6 uur opladen).
Opmerking: Reinig de filter regelmatig. Overmatig vuil in de filter be-
last de werking van de motor en verkort daardoor de werkingsduur. 

OPMERKING: De oplaadbare lithium-ionbatterij is geclassificeerd als 
een verbruiksartikel. Het heeft een beperkte levensduur en verliest 
geleidelijk zijn capaciteit om een lading vast te houden. Daarom zal 
de gebruiksduur van de elektrische stofzuiger geleidelijk afnemen na 
herhaaldelijk laden en ontladen gedurende de hele levensduur van 
het product.

Zodra de levensduur van de batterij ten einde is, raadpleegt u de para-
graaf “VERWIJDERING VAN DE BATTERIJ” voor instructies over het 
weggooien van de batterij.

OPMERKING: Laat de elektrische stofzuiger 30 tot 40 minuten rusten voordat 
u die opnieuw oplaadt.

Voorbereiding zwembad
-	 Als de liner broos, beschadigd of gerimpeld is, neem dan contact op met 

een gekwalificeerde professional om de nodige reparaties uit te voeren of 
de liner te vervangen voordat u de zwembadstofzuiger gebruikt.

-	 Als u een zoutwaterzwembad gebruikt, zorg er dan voor dat al het zout is 
opgelost voordat u de zwembadstofzuiger in het water plaatst.
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WERKING
WAARSCHUWING! Door de elektrische stofzuiger te gebruiken 
zonder filterkooi vervalt de garantie.

OPGELET!
-	 Dek de zijgleuf (middenopening) van de elektrische stofzuiger NIET af tijdens het gebruik, anders 

kan de waaier / motor beschadigd zijn.
-	 Haal de elektrische stofzuiger uit het zwembad / de spa zodra het reinigen is voltooid.
OPGELET! Zorg ervoor dat de elektrische stofzuiger altijd naar beneden wijst wanneer die in het 
zwembad wordt geplaatst. Anders kan de paalaansluiting hierdoor verbogen en beschadigd raken.
Om de elektrische stofzuiger uit het zwembad / de spa te halen, tilt u de elektrische stofzuiger op 
terwijl u die naar beneden richt om water te laten ontsnappen.
Spoel de elektrische stofzuiger na gebruik af met zoet water. Gebruik GEEN afwasmiddel.

Dompel de elektrische stofzuiger onder in water totdat het 
waterpeil de schakelknop bereikt. Volg de richting van markering 
" I " om de knop met de klok mee te draaien totdat deze tot stilstand 
komt (u hoort een ' klik ' en een groene stip wordt zichtbaar), de 
elektrische stofzuiger begint onmiddellijk te werken.

Fig.1

LEEGMAKEN VAN DE FILTER
WAARSCHUWING! Schakel de elektrische stofzuiger uit door de 
schakelknop tegen de klok in te draaien totdat deze stopt.
Om de reinigende werking van de reiniger te maximaliseren, moet u de filterzak/filterkooi 
schoonmaken voor en na elk gebruik.

OPGEPAST! Als de elektrische stofzuiger aan het opladen is, trek dan eerst de USB-oplader uit het 
stopcontact en koppel de elektrische stofzuiger vervolgens los van de USB-oplaadkabel voordat je de 
stofzuiger schoonmaakt.

Leegmaken van de filterzak / filterkooi
1)	Plaats de stofzuiger op een stabiel 

oppervlak.

2)	Houd de elektrische stofzuiger vast en draai 
de kap linksom tot de witte markering op 
de kap de openen-sluiten markering toont.  
(Fig.1) Verwijder de kap en haal de filterzak 
/ filterkooi uit de elektrische stofzuiger.

OPGEPAST! Vervang een beschadigde filterzak/
filterkooi met een nieuw exemplaar vooraleer 
de stofzuiger opnieuw te gebruiken.

3)	Haal het vuil eruit en spoel de filterzak / filterkooi met water. Als het nodig is om te borstelen, 
gebruik dan alleen een zachte borstel om het toestel zachtjes en voorzichtig schoon te maken.

4)	Vervang de filterzak/filterkooi binnenin de elektrische stofzuiger. Herhaal de stappen in omgekeerde 
volgorde om de kap af te stemmen en te bevestigen aan de elektrische stofzuiger en draai de kap 
met de klok mee totdat die niet verder kan draaien.

VOORZICHTING! Vervang een beschadigde filterzak / filterkooi door een nieuwe voordat u de volgen-
de handeling start.
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BATTERIJ WEGGOOIEN (Uit te voeren door een geautoriseerd technicus)
De batterij van uw elektrische stofzuiger is een onderhoudsvrije, oplaadbare lithium-ionbatterij die op 
de juiste manier moet worden verwijderd. Recycleren is vereist; neem voor meer informatie contact 
op met uw lokale autoriteiten.

WAARSCHUWING! 
Probeer nooit een batterij te demonteren
•	 Verwijder alle persoonlijke items zoals ringen, armbanden, kettingen en horloges voordat u de batterij uit de 

elektrische stofzuiger haalt.
•	 Een batterij kan een kortsluitstroom produceren die hoog genoeg is om een ring (of soortgelijke items) aan 

metaal te lassen, wat mogelijk een ernstige verbranding kan veroorzaken.
•	 Draag volledige oogbescherming, handschoenen en beschermende kleding voordat u de batterij verwijdert.
•	 Raak de draden niet aan en voorkom dat ze in contact komen met metalen voorwerpen, die vonken kunnen 

veroorzaken en/of de batterij kunnen kortsluiten.
•	 Rook nooit en laat geen vonk of vlammen in de buurt van de batterij of de elektrische stofzuiger ontstaan.
•	 Stel de batterij niet bloot aan vuur of intense hitte, dit kan een explosie tot gevolg hebben.

ONDERHOUD EN OPSLAG
OPMERKING: 
1) Zorg ervoor dat u de plaatsen rond de laadpoort en de watersensoren na elk gebruik reinigt en droogt om 

de vorming van vlekken te voorkomen (bijproduct van een natuurlijke chemische reactie tussen elektrische 
stroom en water). Anders kunnen de vlekken worden verwijderd door licht te schrobben met een in citroensap 
of azijn gedrenkt wattenstaafje.

2) 	De batterij ontlaadt tijdens opslag. De batterij moet bij kamertemperatuur worden bewaard en moet 
opgeladen zijn tot ongeveer 30% tot 50% van de capaciteit. 

3) 	U moet de batterij minstens één keer om de drie maanden opladen als deze niet vaak wordt gebruikt.
	 •	 Ontkoppel alle USB-oplaadrandapparaten.
	 •	 Maak alle accessoires los van de elektrische stofzuiger. Spoel de elektrische stofzuiger en de accessoires 

indien nodig met schoon water. Gebruik GEEN afwasmiddel. 
	 •	 Zorg ervoor dat u het water uit de elektrische stofzuiger laat lopen voordat u die opbergt.
	 •	 Gebruik een vochtige doek om de elektrische stofzuiger en de accessoires schoon te maken en te drogen.
	 •	 Bewaar ze in een goed geventileerde ruimte uit de buurt van zonlicht, kinderen, hitte, ontstekingsbronnen 

en zwembadchemicaliën. De omgevingstemperatuur voor opslag moet 10˚C - 25˚C zijn. OPMERKING: een 
hogere temperatuur kan de levensduur van de batterij tijdens opslag verkorten.

WAARSCHUWING! 
Probeer in geen geval de elektrische stofzuiger te demonteren en zelf de waaier, motor en batterij te vervangen.
OPGELET!
•	 Overmatige hitte kan de batterij beschadigen en daardoor de levensduur van de elektrische stofzuiger verminderen.
•	 Raadpleeg uw handelaar voor het vervangen van de batterij als het volgende gebeurt:
	 -	 Batterij lijkt beschadigd of laadt niet volledig op.
	 -	 De gebruiksduur van de batterij is merkbaar verminderd. Observeer en noteer de looptijden van de eerste paar 

ingebruiknames (bij een volledige lading). Gebruik deze looptijden als een referentiepunt om te vergelijken met 
looptijden van oudere batterijen.

•	 TDe batterij moet uit de elektrische stofzuiger worden verwijderd voordat deze wordt afgedankt. 
•	 De elektrische stofzuiger moet worden losgekoppeld van het elektriciteitsnet wanneer de batterij wordt verwijderd.
•	 De batterij moet op de juiste manier worden weggegooid in overeenstemming met plaatselijke verordeningen of 

voorschriften.
OPMERKING: Onjuist onderhoud kan de levensduur van de batterij verkorten en daardoor de capaciteit beïnvloeden.

VOORZICHTIG!
Als een batterij lekt, vermijd contact met de lekkende vloeistoffen en plaats de beschadigde batterij in een plastic zak.
-	 Als lekkende vloeistoffen in contact komen met huid en kleding, was dan onmiddellijk met veel zeep en stromend 

water. 
-	 Als lekkende vloeistoffen in contact komen met de ogen, spoel ze dan onmiddellijk met koud, stromend water 

gedurende minstens 15 minuten en wrijf ze niet uit. Zoek onmiddellijk medische hulp.
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WEGGOOIEN VAN DE BATTERIJ (Uit te voeren door een geautoriseerd technicus)
Aanbevolen gereedschap (niet inbegrepen): Philips schroevendraaier en kleine schroevendraaier.
1)	Gebruik de schroevendraaier om de 2 zijschroeven los te maken om het voorste gedeelte los te 

maken en haal het vervolgens van het hoofdgedeelte los. 
 

2)	Maak de 4 schroeven los zoals getoond en verwijder vervolgens de voorste kamer om de behuizing 
binnenin bloot te stellen. 

 

3)	Maak de 2 schroeven los zoals getoond om de module te ontgrendelen. Verplaats het naar de 
opening van de kamer. 

4)	Maak alle 4 kabelconnectors los door op de clip te drukken en deze tegelijkertijd los te maken. 
Verwijder de hele module uit de kamer om de batterij bloot te stellen. Verwijder de batterij en 
vervorm het connectoruiteinde met isolatietape om kortsluiting door het contact van beide 
draadterminals te voorkomen.
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Probleem Mogelijke Oorzaak Oplossing

Elektrische 
stofzuiger vangt 
het puin niet op

Batterij is leeg Laad de batterij opnieuw op.

Waaier is vastgelopen

Schakel de elektrische stofzuiger uit en inspecteer de 
middelste gleuf van de elektrische stofzuiger om te zien of de 
waaier is vastgelopen door grotere vuildeeltjes. Gebruik indien 
mogelijk een klein hulpmiddel om het met uiterste zorg en 
voorzichtigheid te verwijderen. Neem zo nodig contact op 
met uw handelaar voor verdere instructies.

WAARSCHUWING! Zorg ervoor dat de elektrische 
stofzuiger is uitgeschakeld wanneer het apparaat wordt 
onderhouden.

Waaier is kapot Neem contact op met een geautoriseerde handelaar voor 
vervangingen.

Filterzak / filterkooi is 
vol Maak de filterzak / filterkooi schoon.

Puin ontsnapt uit 
de 
filterzak/filterkooi

Eenrichtingsklep is 
beschadigd

Eenrichtingsklep werkt als een deur om te voorkomen dat het 
vuil uit de filter ontsnapt. 
Neem contact op met de handelaar voor het vervangende 
onderdeel en instructies.

Filterzak / filterkooi is 
beschadigd

Vervang door een nieuwe filterzak/filterkooi. Neem contact op 
met een geautoriseerde handelaar voor vervangingen.

Elektrisch 
stofzuiger kan niet 
worden opgeladen 
/ 
heropgeladen

Batterij is beschadigd

Neem contact op met een geautoriseerde handelaar voor 
vervangingen.

WAARSCHUWING! Open de elektrische stofzuiger NIET 
en vervang de batterij niet zelf. Dit kan leiden tot ernstig 
of dodelijk letsel en tot het vervallen van de garantie.

USB-oplaadkabel is 
beschadigd Vervang door een nieuwe USB-oplaadkabel.

USB-oplader werkt niet Vervang door een nieuwe USB-oplader.

De oplaadtijd is 
langer dan 
geadverteerd

Bevlekte 
oplaadpennen

De vlekken kunnen worden verwijderd met een wattenstaafje 
gedrenkt in sap van citroen of azijn om de gebieden rond de 
oplaadpinnen schoon te maken.

De draaiende 
zuigkop (indien 
aanwezig) beweegt 
niet soepel

Wiel is vastgelopen Reinig het vuil van het wiel. 
Opmerking: Probeer de wielen niet te verwijderen.

Milieuprogramma’s, Europese AEEA-richtlijn
Gelieve de regelgeving van de Europese Unie na te leven en zo het milieu te beschermen.
Voer afgedankte elektrische apparatuur af naar een speciaal gemeentelijk inzamelpunt dat 
elektrische en elektronische apparatuur correct recyclet. Werp het niet weg bij ongesorteerd afval. 
Haal eventuele verwijderbare batterijen uit de afgedankte apparatuur.

Alle rechten voorbehouden. Niets van dit document mag worden vermenigvuldigd of doorgegeven in 
welke vorm of op welke wijze dan ook, zij het elektronisch, mechanisch, op fotokopie, opgenomen of op 
enige andere wijze, zonder de voorafgaande schriftelijke toestemming van BWT Holding GmbH.
(L-25002010)

PROBLEMEN OPLOSSEN

Neem contact op met onze klantenservice als u een digitale kopie van deze handleiding wenst.

BEWAAR DEZE HANDLEIDING
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BEZPEČNOSTNÍ POKYNY & UPOZORNĚNÍ
Informace obsažené v tomto návodu k obsluze vám pomohou bezpecne používat vysavac,
chránit vás i ostatní pred nebezpecím a predcházet poškození zarízení a dalšího majetku.

TYTO INSTRUKCE SI PEČLIVĚ USCHOVEJTE
UPOZORNĚNÍ!
-	 Tento výrobek není HRACKA. Zajistete, aby k tomuto bazénovému 

vysavaci a jeho príslušenství nemely prístup deti.
-	 Nikdy nedovolte detem používat tento výrobek. Deti si s ním nesmí hrát.
-	 Cištení vysavace ani jeho údržbu nesmí provádet deti.
-	 Tento výrobek není urcen k používání pro osoby se sníženými 

fyzickými, smyslovými nebo mentálními schopnostmi nebo s 
nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud jim nebyl poskytnut 
dohled nebo pokyny týkající se bezpecného používání spotrebice a 
nerozumí možnému riziku nebezpecí.

-	           Odnímatelná napájecí jednotka (externí adaptér).
-	 K nabíjení baterie používejte pouze odpojitelnou napájecí jednotku, 

která je soucástí tohoto elektrického vakuového vysavace.
-	 Pred uvedením vysavace do provozu se ujistete, že je zcela ponoren 

do vody. Pri svislém držení zarízení musí dosahovat hladina vody v 
bazénu minimálne nad spínací tlacítko elektrického vysavace.

-	 Výrobek je urcen pouze k použití pod vodou, a to v bazénu nebo ve 
vírivce; pri jakémkoli jiném použití dojde ke ztráte záruky.

-	 Maximální provozní hloubka je 3 metry (9,8 stop).
-	 Maximální teplota vody: 5 °C (41 °F) – 42 °C (107,6 °F)
-	 Nepoužívejte tento elektrický vysavac, pokud zjistíte, že je poškozený.
-	 Poškozené díly neprodlene vymente. Používejte pouze díly 

certi  kované distributorem nebo výrobcem.
-	 Nezapomente pripojit USB nabíjecku ke zdroji napájení pres 

jistic zbytkových proudu RCD/proudový chránic (GFCI). V prípade 
pochybností se obratte na kvali  kovaného elektrikáre.

-	 Pred provádením jakékoli údržby, jako je cištení   ltru, vypojte 
elektrický vysavac z elektrické síte.

-	 Vestavená baterie je dobíjecí lithium-iontová baterie. Nepokoušejte 
se ji vymenit sami.

-	 Tento elektrický vysavac by mel být nabíjen pouze priloženým USB 
kabelem.

-	 NEMANIPULUJTE s elektrickým vysavacem pri nabíjení mokrýma 
rukama a bez bot.

-	 NEPOUŽÍVEJTE tento elektrický vysavac bez neporušeného filtracního 

DOBÍJECÍ VAKUOVÁ SADA PRO BAZÉNY A LÁZNĚ
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sácku/filtracního koše, jinak dojde ke ztráte záruky.

-	 Nebezpecí zachycení prisátím: tento elektrický vakuový vysavac 
vytvárí sací efekt. Zabrante kontaktu vlasu, pokožky nebo jakýchkoli 
cástí oblecení se sacím otvorem vysavace.

-	 Nikdy neumistujte do sacího otvoru a pohyblivých cástí elektrického 
vysavace cásti tela, oblecení nebo jiné predmety.

-	 Tento elektrický vysavac nikdy NEPOUŽÍVEJTE k vysávání toxických 
látek, horlavých nebo zápalných kapalin, jako je benzín nebo za 
prítomnosti výbušných a horlavých výparu.

-	 Za žádných okolností byste se nemeli pokoušet elektrický vysavac 
rozebírat sami a menit rotor, motor a baterii.

-	 Nikdy do rotoru nevkládejte žádný veci.
-	 Tento elektrický vysavac nesmí používat deti.
-	 Vestavenou baterii musí pred sešrotováním odstranit odborný 

technik.
-	 Tento elektrický vysavac obsahuje baterii, kterou mohou vyjmout 

pouze kvali  kovaní pracovníci.
-	 Pri vyjmutí baterie musí být elektrický vysavac odpojen od síte.
-	 Podrobnosti o likvidaci baterie naleznete v cásti „Likvidace baterie“ v 

této prírucce.
-	 Baterie musí být bezpecne zlikvidována v souladu s místními 

narízeními nebo predpisy.
-	 Baterie elektrického vakuového vysavace je bezúdržbová dobíjecí 

lithium-iontová baterie, kterou je treba rádne zlikvidovat. Je 
vyžadována recyklace; Další informace získáte u místních úradu.

-	 Znecištení tekutiny muže nastat v dusledku úniku maziv.

POZOR!
-	 NEPOKOUŠEJTE se používat elektrický vysavac k cištení cehokoli jiného než vašeho bazénu/vírivky.
-	 Používejte pouze originální príslušenství dodané s tímto výrobkem.
-	 NEPOUŽÍVEJTE tento elektrický vysavac ihned po použití chlór šoku. Doporucujeme vodu v bazénu 

nechat cirkulovat minimálne 24-48 hodin.
-	 NEPOUŽÍVEJTE tento elektrický vysavac s jiným elektrickým vakuovým vysavacem/vysavacem 

soucasne.
-	 Nevysávejte tímto vysavacem tvrdé nebo ostré predmety. Mohly by poškodit elektrický vysavac a filtr.
-	 Pri cištení schodu bazénu budte opatrní.
-	 Aby nedošlo k poškození nabíjecího kabelu USB, neprenášejte vysavac za USB kabel ani za nej, 

abyste v prípade, že chcete vypojit vysavac ze zásuvky.
-	 Vysavac nabíjejte v interiéru na dobre vetraném míste mimo dosah slunecního svetla, detí, tepla, 

zdroju zapálení a v rozsahu okolních teplot 5 °C (41 °F) až 35 °C (95 °F).
-	 NENECHÁVEJTE vysavac nabíjet déle než 10 hodin.
-	 Pokud nebudete elektrický vysavac delší dobu používat, ujistete se, že je vypnutý a pomocí vlhkého 

hadríku vycistete a vysušte jeho príslušenství. Pred uložením elektrického vakuového vysavace jej 
nabijte približne na 30 % až 50 % kapacity baterie. Skladujte jej na dobre vetraném míste mimo 
dosah slunecního svetla, tepla, zdroju zapálení, chemikálií, bazénu a detí. Elektrický vysavac 
dobíjejte každé tri mesíce.
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ZACÍNÁME
Nabíjení baterie
DULEŽITÁ POZNÁMKA: Elektrický vakuový vysavac pred prvním 
použitím plne nabijte po dobu približne 6 hodin.

UPOZORNENÍ!
-	 Nepoužívejte USB kabel/nabíjecí port, pokud zjistíte jakékoli 

poškození.
-	 Pred nabíjením elektrického vakuového vysavace se ujistete, že je 

cistý a suchý, stejne jako nabíjecí port. (TIPY: pro vysušení nabíjecího 
portu a nabíjecích kolíku použijte vatovou tycinku).

-	 Nabíjecí kolíky jsou vodotesné. Zbytky vody v portu a kolem kolíku 
však mohou mít za následek prirozený výskyt skvrn (vedlejší produkt 
chemické reakce mezi vodou a elektrickými proudy). Jinak lze skvrny 
odstranit lehkým vydrhnutím vatovým tamponem namoceným do 
štávy z citronu nebo octa.

1.	 Umístete robota na rovný povrch. 
Nastavte vysavac do polohy 
Power Off / otácením prepínace 
proti smeru hodinových rucicek, 
dokud se nezastaví a dokud se 
zcela neobjeví nabíjecí port.

 

2.	 Pripojte nabíjecí kabel USB 
k nabíjecce a poté pripojte 
nabíjecku USB ke zdroji napájení. 
Jakmile se elektrický vakuový vysavac zacne nabíjet, kontrolka se 
rozsvítí cervene. Plného nabití se bežne dosáhne za približne 4,5 – 6 
hodin. Jakmile je elektrický vysavac témer plne nabitý, kontrolka se 
rozsvítí zelene.

Výše uvedené výstrahy a upozornení nezahrnují všechny možné 
zdroje rizik anebo vážných úrazu. Majitelé bazénu/vírivek by meli pri používání 
produktu vždy dbát zvýšené opatrnosti a zdravého rozumu.
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POZNÁMKA
•	 USB nabíjecku vždy odpojte od zdroje napájení, jakmile je nabíjení 

dokonceno.
•	 Pokud zjistíte nekterý z následujících stavu, okamžite odpojte USB 

nabíjecku od zdroje napájení:
		  - Nepríjemný nebo neobvyklý zápach
		  - Nadmerné teplo
		  - Deformace, praskliny, netesnosti
		  - Kour

3.	 Po dokoncení nabíjení odpojte nabíjecku USB od zdroje napájení a 
odpojte kabel USB od elektrického vysavace.

Elektrický vysavac muže normálne pracovat až 30 minut na plné nabití 
(po 4,5-6 hodinách nabíjení).
POZNÁMKA: Pravidelne cistete filtr. Nadmerné necistoty zvyšují za-
tížení motoru a ve výsledku zkracují dobu provozu.
POZNÁMKA: Dobíjecí lithium-iontová baterie je klasifikovaná jako 
spotrební materiál. Má omezenou životnost a postupne ztrácí schop-
nost držet náboj. Proto se doba chodu robota bude po opakovaném 
nabíjení a vybíjení po celou dobu jeho životnosti postupne snižovat.
Jakmile životnost baterie dosáhne konce, postupujte podle pokynu v 
cásti “LIKVIDACE BATERIE” ohledne
likvidace baterie a výmeny otocné hlavy.

POZNÁMKA: Před opětovným nabitím nechte robota odpocívat asi 
30 až 40 minut.

Příprava bazénu
-	 Pokud je fólie krehká, poškozená nebo zvrásnená, obratte se pred 

použitím vysavace na kvalifikovaného odborníka, který provede 
nezbytné opravy nebo výmenu fólie.

-	 Pokud používáte bazén se slanou vodou, ujistete se, že je veškerá sul 
rozpuštena pred umístením vysavace do vody.
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OBSLUHA
UPOZORNENÍ! Používáním elektrického vysavače bez nasazeného 
filtračního sáčku / filtrační klece POŠKODÍTE záruku.

POZOR
-	 NEZAKRÝVEJTE bocní šterbinu (stredovou mezeru) elektrického vysavace, mohlo by dojít k 

poškození rotoru/motoru.
-	 Jakmile je cištení dokonceno, vyjmete elektrický vysavac z bazénu/vírivky.

POZOR! Ujistete se, že elektrický vysavac smeruje vždy dolu, když je umísten v bazénu. V opacném 
prípade muže dojít k ohnutí nebo poškození pólového konektoru.
Abyste mohli elektrický vakuový vysavac vyjmout z bazénu/vírivky, vytáhnete vysavac smerem dolu, 
aby z nej mohla vtéct voda.
Po každém použití opláchnete elektrický vysavac vodou. NEPOUŽÍVEJTE žádný ciscítí prostredek.

Ponorte elektrický vakuový vysavac do vody, dokud voda 
nedosáhne k prepínaci. Podle smeru znacení „I“ otocte prepínacem 
ve smeru hodinových rucicek, dokud se nezastaví (uslyšíte 
„cvaknutí“ a odkryje se zelená tecka), elektrický vakuový vysavac 
zacne ihned fungovat.

Fig.1

VYPRAZDNOVÁNÍ FILTRU
UPOZORNENÍ! Použití elektrického vakuového vysavace bez 
nasazeného filtracního sácku/filtracního koše má za následek ztrátu 
záruky.
Abyste zvýšili úcinnost cištení vysavace na maximu, cistete filtracní sácek/koš pred a po každém 
použití.

POZOR! Pred jakýmkoli cištením zjistete, zda 
se elektrický vysavac nenabíjí. Pokud ano, 
odpojte USB nabíjecku od zdroje napájení a 
také odpojte elektrický vysavac od nabíjecího 
kabelu USB.

Vyprazdnování filtracního sácku/koše
1)	Postavte elektrický vysavac na rovný povrch.

2)	Držte telo elektrického vysavace a otácejte 
horním krytem proti smeru hodinových 
rucicek, dokud se bílé oznacení na krytu 
nedostane ke znacce pro odblokování. 
(Obr. 1) Sejmete kryt a vyjmete filtracní 
sácek / koš filtru z elektrického vakuového 
vysavace.

POZOR! Pred další manipulací vymente poškozený filtracní sácek/  ltracní koš za nový.

3)	Vycistete necistoty a opláchnete filtracní sácek/filtracní koš vodou. Pokud považujete za nutné, 
použijte mekký kartác a vysavac opatrne ocistete.

4)	Vymente filtracní sácek/filtracní koš uvnitr elektrického vysavace. Zopakujte predchozí kroky, abyste 
znovu vyrovnali kryt a pripojte jej k elektrickému vysavaci otácením ve smeru hodinových rucicek, 
dokud se nezastaví.

POZOR! Pred další manipulací vymente poškozený filtracní sácek/koš za nový.

(Obr. 1)
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LIKVIDACE BATERIE (Provede autorizovaný technik)
Baterie vašeho elektrického vysavace je bezúdržbová dobíjecí lithium-iontová baterie, kterou je treba 
rádne zlikvidovat. Je vyžadována recyklace; pro více informací kontaktujte vaše místní úrady.

UPOZORNENÍ! 
Baterii se nikdy nepokoušejte rozebírat
•	 Pri odpojování baterie z bazénového vysavace si sundejte všechny osobní predmety, jako jsou 

prsteny, náramky, náhrdelníky a hodinky.
•	 Baterie muže vytvorit zkratový proud dostatecne vysoký pro privarení prstenu (nebo podobného 

predmetu) ke kovu a zpusobit tak težké popálení za provozu.
•	 Pri vyjímání akumulátoru použijte kompletní ochranu ocí, rukavice a ochranný odev.
•	 Zabrante vzájemnému kontaktu vodicu a jejich kontaktu s jakýmikoli kovovými díly, které by mohly 

zpusobit jiskrení anebo zkratovat baterii.
•	 Nikdy nekurte ani se nepribližujte se zdroji jisker nebo plamene k akumulátoru nebo k bazénovému 

vysavaci.
•	 Baterii nevystavujte ohni nebo intenzivnímu teplu, nebot to muže vést k výbuchu.

ÚDRŽBA & SKLADOVÁNÍ
POZNÁMKA: 
1)	Plochy kolem nabíjecího portu a nabíjecích kolíku nezapomente po každém použití ocistit a 

osušit, abyste zabránili tvorbe skvrn (vedlejší produkt prirozené chemické reakce mezi elektrickým 
proudem a vodou). Jinak lze skvrny odstranit lehkým vydrhnutím vatovým tamponem namoceným 
do štávy z citronu nebo octa.

2)	Baterie se behem skladování sama vybije. Baterie by mela být skladována pri pokojové teplote, 
nabitá na približne 30 až 50 % své kapacity.

3)	Pokud baterii nepoužíváte casto, musíte ji dobít alespon jednou za tri mesíce.

	 •	 Odpojte všechny periferie USB nabíjecky.
	 •	 Odpojte od vysavace veškeré príslušenství. V prípade potreby vypláchnete prístroj a príslušenství 

cistou vodou. NEPOUŽÍVEJTE saponát.
	 •	 Pred uskladnením nezapomente z elektrického vysavace vypustit vodu.
	 •	 K cištení a sušení elektrického vysavace a jeho príslušenství použijte vlhký hadrík.
	 •	 Skladujte je na dobre vetraném míste mimo dosah slunecních paprsku, tepla, zdroju vznícení, 

chemikálií v bazénu a detí. Okolní teplota pro skladování by mela být v rozmezí od 10 °C do 25 °C 
(50 ° F–77 ° F). POZNÁMKA: Vyšší teplota muže snížit životnost baterie behem skladování.

UPOZORNENÍ! 
V žádném prípade se nepokoušejte sami rozebrat elektrický vysavac a vymenit rotor, motor a baterii.
POZOR!
•	 Nadmerné teplo muže poškodit baterii a v dusledku toho snížit životnost vašeho elektrického 

vysavace.
•	 Poradte se s prodejcem ohledne výmeny baterie, pokud dojde k následujícímu:
	 -	 Baterie je poškozená nebo se plne nenabije.
	 -	 Provozní doba baterie se znatelne zkracuje. Sledujte a zaznamenávejte doby chodu prvních 

nekolika operací (pri plném nabití). Tyto doby chodu použijte jako referencní bod pro srovnání s 
dobami provozu starších baterií.

•	 Pred sešrotováním musí být baterie z elektrického vakuového vysavace vyjmuta.
• Pri vyjímání baterie musí být elektrický vakuový vysavac odpojen od elektrické síte.
• Baterie musí být bezpecne zlikvidována v souladu s místními narízeními nebo predpisy.
POZNÁMKA: Nesprávná údržba muže snížit životnost baterie a ovlivnit její kapacitu.

POZOR!
Dojde-li k úniku baterie, vyhnete se kontaktu s unikajícími kapalinami a vložte poškozenou baterii do 
plastového sácku.
-	 Pokud se unikající kapaliny dostanou do kontaktu s kuží a oblecením, opláchnete je okamžite 

velkým množstvím mýdla a vody.
-	 Pokud se unikající kapaliny dostanou do kontaktu s ocima, oci nemnete, okamžite vypláchnete chladnou 

tekoucí vodou minimálne po dobu 15 minut a nemnete. Co nejdríve vyhledejte lékarskou pomoc.
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Jak vyjmout baterii pouze za úcelem likvidace 
baterie (Provádí autorizovaný technik)
Doporucené nástroje (nejsou soucástí dodávky):
Šroubovák Philips a malý plochý šroubovák.

1)	Pomocí šroubováku povolte 2 bocní šrouby, uvolnete prední cást a poté ji odpojte od hlavního tela.

2)	Povolte 4 šrouby, jak je znázorneno na obrázku a poté vyjmete prední komoru, abyste se dostali k 
vnitrní cásti krytu.

3)	Pro uvolnení modulu povolte 2 šrouby, jak je znázorneno na obrázku. Presunte je do otvoru komory.

4) Všechny 4 kabelové konektory soucasne odpojte, a to stisknutím svorky. Pro odkrytí baterie 
vyjmete z komory celý modul. Baterii vyjmete a obalte její konec izolacní páskou, aby nedošlo ke 
zkratu zpusobenému kontaktem obou vodicových svorek.
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Problém Možná prícina Rešení

Elektrický 
vakuový vysavac 
nezachytává 
necistoty

Baterie je vybitá Baterii znovu nabijte.

Rotor je zaseknutý

Vypnete elektrický vakuový vysavac a 
zkontrolujte stredový otvor vysavace, abyste 
zjistili, zda není rotor zablokovaný vetšími 
necistotami. Pokud je to možné, odstrante 
necistoty pomocí malého náradí s co možná 
nejvetší šetrností a opatrností. V prípade potreby
kontaktujte svého prodejce pro další pokyny.

UPOZORNENÍ! Pri údržbe vysavace se ujistete, že 
je vypnutý.

Rotor je poškozený Pro výmenu kontaktujte autorizovaného prodejce.
Filtracní sácek/koš je plný Vycistete filtracní sácek/koš.

Z filtru unikají 
necistoty

Klapka sací trysky je
zlomená

Aby se zabránilo úniku necistot z filtru, funguje 
klapka sací trysky jako dvere.
Pro vyžádání náhradních dílu a pokynu 
kontaktujte prodejce.

Filtracní sácek/koš je
poškozený

Vymente   ltracní sácek/koš za nový.
Pro výmenu kontaktujte autorizovaného 
prodejce.

Elektrický vakuový 
vysavac nelze 
nabíjet / dobíjet

Baterie je poškozená

Pro výmenu kontaktujte autorizovaného 
prodejce.

UPOZORNENÍ! NEOTVÍREJTE elektrický 
vakuový vysavac a nevymenujte baterii sami. 
Mohlo by dojít k vážnému nebo smrtelnému 
zranení a rovnež ke ztráte záruky.

Je poškozený USB kabel Vymente USB kabel za nový.

USB nabíjecka je rozbitá Vymente USB nabíjecku za novou.

Doba nabíjení 
je delší, než je 
uvedeno

Na nabíjecích kolících 
jsou skvrny

Skvrny na nabíjecích kolících anebo v jejich 
okolí lze odstranit použitím vatového tamponu 
namoceným v citronové štáve.

Otocná sací hlava 
(je-li k dispozici) se 
nepohybuje volne

Kolo je zaseknuté Vycistete necistoty z kola.
Poznámka: Kola se nepokoušejte vyjmout.

Ekologické programy, Evropská směrnice WEEE

Dodržujte prosím předpisy Evropské unie a pomáhejte chránit životní prostředí.
Nefunkční elektrické zařízení zašlete do firmy stanovené vaším obecním úřadem pro řádnou recyklaci 
elektrických a elektronických zařízení. Zařízení nevyhazujte do kontejnerů s netříděným odpadem. U 
zařízení obsahujících vyjímatelné akumulátory vyjměte akumulátory před likvidací výrobku.

Veškerá práva vyhrazena. Žádná část tohoto dokumentu nesmí být reprodukována nebo předávána v 
žádné formě nebo žádným způsobem, elektronicky, mechanicky, foto kopírováním, záznamem nebo 
jiným způsobem bez předchozího písemného souhlasu BWT Holding GmbH. (L-25002010)

ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ

Pokud požadujete kopii tohoto návodu k obsluze, kontaktujte prosím náš zákaznický servis na e-mailu.

TYTO INSTRUKCE SI USCHOVEJTE
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OSTRZEŻENIA I INSTRUKCJE DOTYCZĄCE 
BEZPIECZEŃSTWA  Informacje zawarte w niniejszej instrukcji 
obsługi pomogą Ci bezpiecznie obsługiwać przedmiot, 
chronić go siebie i innych przed zagrożeniami oraz zapobiegaj 
uszkodzeniom urządzenia i innego mienia.

ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE NA PRZYSZŁOŚĆ
OSTRZEŻENIE!
-	 To nie jest ZABAWKA. Dzieci należy przechowywać poza zasięgiem 

tego odkurzacza elektrycznego i jego akcesoriów.
-	 Nigdy nie pozwalaj dzieciom obsługiwać tego produktu. Dzieci nie 

mogą bawić się produktem.
-	 Czyszczenie i konserwacja przez użytkownika nie mogą być 

wykonywane przez dzieci.
-	 To urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby 

o ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych, 
umysłowych lub bez doświadczenia i wiedzy, chyba że znajdują się 
one pod nadzorem lub są poinstruowane w zakresie bezpiecznego 
użytkowania urządzenia i rozumieją zagrożenia związane z nimi 
przez osobę odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo.

-	            Odłączany zasilacz (adapter zewnętrzny).
-	 Do ładowania akumulatora należy używać wyłącznie odłączanego 

zasilacza, który został dostarczony z tym odkurzaczem elektrycznym, 
do ładowania akumulatora.

-	 Przed rozpoczęciem pracy upewnij się, że odkurzacz elektryczny jest 
całkowicie zanurzony w wodzie. Minimalny poziom wody wymagany 
do obsługi urządzenia musi znajdować się powyżej pokrętła 
przełączającego odkurzacza elektrycznego, gdy jest ono trzymane 
pionowo. Produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku pod wodą 
w basenie lub spa; Każde inne użycie spowoduje utratę gwarancji.

-	 Maksymalna głębokość robocza w wodzie wynosi 2 metry (6,5 stopy).
-	 Maksymalna temperatura wody: 5°C (41°F) – 42°C (107.6°F).
-	 Nie używaj tego odkurzacza elektrycznego w przypadku wykrycia 

jakichkolwiek uszkodzeń.
-	 Wymień uszkodzone części tak szybko, jak to możliwe. Używaj 

wyłącznie części certyfikowanych przez dystrybutora lub producenta.
-	 Upewnij się, że ładowarka USB jest podłączona do źródła zasilania 

za pomocą wyłącznika różnicowoprądowego (RCD) / wyłącznika 
różnicowoprądowego (GFCI). W razie wątpliwości skonsultuj się z 
wykwalifikowanym, profesjonalnym elektrykiem.

AKUMULATOROWY ZESTAW PRÓŻNIOWY DO BASENU I SPA
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-	 Odłącz odkurzacz elektryczny od sieci zasilającej przed przystąpieniem 

do jakichkolwiek czynności konserwacyjnych, takich jak czyszczenie 
filtra.

-	 Zainstalowany akumulator to akumulator litowo-jonowy. Nie próbuj 
go wymieniać samodzielnie.

-	 Ten odkurzacz elektryczny powinien być ładowany wyłącznie za 
pomocą dołączonego USB.

-	 NIE WOLNO dotykać odkurzacza elektrycznego podczas ładowania 
mokrymi kończynami i bez butów. NIE WOLNO używać tego 
odkurzacza elektrycznego bez nienaruszonego worka filtrującego / 
klatki filtra, ponieważ w rezultacie gwarancja zostanie unieważniona.

-	 Niebezpieczeństwo uwięzienia ssania: To elektryczne podciśnienie 
generuje ssanie. Nie pozwól, aby włosy, ciało lub jakiekolwiek luźne 
części ubrania znalazły się w zasięgu ssania odkurzacza elektrycznego 
podczas jego pracy.

-	 Nigdy nie wkładaj części ciała, odzieży ani innych przedmiotów do 
otworów i ruchomych części odkurzacza elektrycznego.

-	 NIE WOLNO używać tego odkurzacza elektrycznego do zbierania 
jakichkolwiek substancji toksycznych, łatwopalnych lub palnych 
cieczy, takich jak benzyna, ani w obecności wybuchowych lub 
łatwopalnych oparów.

-	 W żadnym wypadku nie należy próbować samodzielnie demontować 
odkurzacza elektrycznego i wymieniać wirnika, silnika i akumulatora.

-	 Nigdy nie wkładaj żadnych przedmiotów, które mogłyby zetknąć się 
z wirnikiem.

-	 Ten odkurzacz elektryczny nie może być używany przez dzieci.
-	 Akumulator należy wyjąć z odkurzacza elektrycznego przed 

złomowaniem.
-	 Ten odkurzacz elektryczny zawiera baterie, które są wyjmowane 

tylko przez wykwalifikowane osoby.
-	 Odkurzacz elektryczny musi być odłączony od sieci zasilającej 

podczas wyjmowania akumulatora.
-	 Szczegółowe informacje na temat utylizacji baterii znajdują się w 

rozdziale "Utylizacja baterii" w niniejszej instrukcji.
-	 Baterię należy utylizować w bezpieczny sposób zgodnie z lokalnymi 

rozporządzeniami lub przepisami.
-	 Akumulator odkurzacza elektrycznego to bezobsługowy akumulator 

litowo-jonowy, który należy odpowiednio zutylizować. Wymagany 
jest recykling; Aby uzyskać więcej informacji, skontaktuj się z 
lokalnymi władzami.

-	 Zanieczyszczenie cieczy może nastąpić z powodu wycieku smarów.
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OSTROŻNOŚĆ!
-	 NIE próbuj używać odkurzacza elektrycznego do czyszczenia czegokolwiek innego niż basen / spa.
-	 Używaj tylko oryginalnych akcesoriów dostarczonych z tym produktem.
-	 NIE WOLNO używać tego odkurzacza elektrycznego zaraz po porażeniu basenu. Zaleca się, aby 

najpierw pozwolić basenowi krążyć przez co najmniej 24-48 godzin.
-	 Nie używaj tego odkurzacza elektrycznego jednocześnie z innym odkurzaczem elektrycznym/

odkurzaczem.
-	 Unikaj podnoszenia twardymi, ostrymi przedmiotami za pomocą tego produktu. Mogą one 

uszkodzić odkurzacz elektryczny i filtr.
-	 Zachowaj ostrożność podczas czyszczenia schodów basenowych.
-	 Aby uniknąć uszkodzenia ładującego USB, nie przenoś odkurzacza elektrycznego trzymając za ani 

nie ciągnij za USB, aby odłączyć go od źródła zasilania i produktu.
-	 Ładowanie należy odbywać w pomieszczeniach, w dobrze wentylowanym miejscu, z dala od światła 

słonecznego, dzieci, ciepła, źródeł zapłonu oraz w zakresie temperatur otoczenia od 5°C (41°F) do 
35°C (95°F).

-	 NIE pozostawiaj odkurzacza elektrycznego podłączonego do ładowarki przez ponad 10 godzin.
-	 Jeśli odkurzacz elektryczny nie będzie używany przez dłuższy czas, upewnij się, że jest wyłączony i użyj 

adamp szmatką do czyszczenia i suszenia go oraz akcesoriów. Upewnij się, że odkurzacz elektryczny 
został naładowany do około 30% do 50% pojemności akumulatora przed jego przechowywaniem. 
Przechowywać w dobrze wentylowanym miejscu, z dala od światła słonecznego, ciepła, źródeł 
zapłonu, chemii basenowej i dzieci. Ładuj odkurzacz elektryczny co trzy miesiące.

Powyższe ostrzeżenia i przestrogi nie mają na celu uwzględnienia 
wszystkich możliwych przypadków ryzyka i/lub poważnych 
obrażeń. Właściciele basenów / spa powinni zawsze zachować 
szczególną ostrożność i zdrowy rozsądek podczas korzystania z 
produktu.
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WPROWADZENIE
Ładowanie baterii
WAŻNA UWAGA: W pełni naładuj odkurzacz elektryczny przez 6 godzin 
przed pierwszym użyciem.

OSTRZEŻENIE!
-	 Nie używaj USB do ładowania / ładowarki USB w przypadku wykrycia 

jakichkolwiek uszkodzeń.
-	 Przed ładowaniem upewnij się, że zarówno odkurzacz elektryczny, 

jak i port ładowania są czyste i suche.
	 WSKAZÓWKI: użyj wacika, aby wysuszyć port ładowania i styki 

ładowania)
-	 Piny ładowania są wodoodporne. Jednak resztki wody w porcie i 

wokół kołków mogą powodować naturalne występowanie plam 
(produkt uboczny reakcji chemicznej między wodą a prądami 
elektrycznymi).

	 W przeciwnym razie plamy można usunąć przez lekkie szorowanie 
wacikiem nasączonym sokiem z cytryny lub octu.

1.	 1.	Umieść urządzenie na płaskiej 
powierzchni. Ustaw odkurzacz 
w pozycji Power Off/Charging 
(Wyłącz zasilanie) / Ładowanie, 
obracając pokrętło przełącznika 
w kierunku przeciwnym do 
ruchu wskazówek zegara, aż się 
zatrzyma i całkowicie odsłoni 
port ładowania. Dopasuj i włóż 
ładujący USB do portu ładowania.

 

2.	 Podłącz ładujący USB do ładowarki USB, a następnie podłącz 
ładowarkę USB do źródła zasilania. Gdy odkurzacz elektryczny 
zacznie się ładować, lampka kontrolna zmieni kolor na czerwony. 
Zwykle  osiągnięcie pełnego naładowania zajmuje około 4,5 - 6 
godzin. Kontrolka zmieni kolor na zielony, gdy odkurzacz elektryczny 
zostanie prawie w pełni naładowany.The indicator light will turn 
green once the electric vacuum is almost fully charged.
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NUTA
•	 Zawsze odłączaj ładowarkę USB od źródła zasilania zaraz po 

zakończeniu ładowania.
•	 Natychmiast wyłącz zasilanie i odłącz ładowarkę USB od źródła 

zasilania, jeśli wykryjesz którykolwiek z następujących warunków:
		  - Obraźliwy lub nietypowy zapach
		  - Nadmierne ciepło
		  - Deformacje, pęknięcia, przecieki
		  - Dym

3.	 Po zakończeniu ładowania odłącz ładowarkę USB od źródła zasilania 
i odłącz USB od ładowarki USB i odkurzacza elektrycznego.

Zwykle odkurzacz elektryczny może działać do 30 minut na pełnym 
naładowaniu (po 4,5-6 godzinach ładowania).
Uwaga: Regularnie czyść filtr. Nadmierne zanieczyszczenia wewnątrz 
filtra zwiększą obciążenie pracy silnika i w rezultacie skrócą czas pracy.
UWAGA: Akumulator litowo-jonowy jest klasyfikowany jako materiał 
eksploatacyjny. Ma ograniczoną żywotność i stopniowo traci zdolność 
do utrzymywania ładunku. W związku z tym czas pracy odkurzacza 
elektrycznego będzie się stopniowo skracał po wielokrotnym 
ładowaniu i rozładowywaniu przez cały okres użytkowania produktu.
Gdy żywotność baterii dobiegnie końca, zapoznaj się z rozdziałem 
"UTYLIZACJA BATERII",  aby uzyskać instrukcje dotyczące utylizacji 
baterii.
UWAGA: Pozwól odkurzaczowi elektrycznemu odpocząć przez 30 do 
40 minut przed ponownym ładowaniem.

Przygotowanie basenu
-	 Jeśli wykładzina jest krucha, uszkodzona lub pomarszczona, 

skontaktuj się z wykwalifikowanym specjalistą w celu wykonania 
niezbędnych napraw lub wymiany wykładziny przed użyciem 
odkurzacza basenowego.

-	 Jeśli korzystasz z basenu ze słoną wodą, upewnij się, że cała sól została 
rozpuszczona przed umieszczeniem odkurzacza basenowego w 
wodzie.



72

PL

OPERACJA
OSTRZEŻENIE! Używanie odkurzacza elektrycznego bez założonego 
worka filtrującego / klatki filtracyjnej spowoduje UNIEWAŻNIENIE 
gwarancji.

OSTROŻNOŚĆ!
-	 NIE zakrywaj bocznej szczeliny (środkowej szczeliny) odkurzacza elektrycznego podczas pracy, w 

przeciwnym razie wirnik / silnik może ulec uszkodzeniu.
-	 Wyjmij odkurzacz elektryczny z basenu/spa, gdy tylko czyszczenie zostanie zakończone. 
OSTROŻNOŚĆ! Upewnij się, że odkurzacz elektryczny jest zawsze skierowany w dół, gdy jest umieszczony w 
basenie. W przeciwnym razie złącze słupa może zostać wygięte i uszkodzone.
Aby odzyskać odkurzacz elektryczny z basenu / spa, podnieś odkurzacz elektryczny, kierując go w dół, aby 
woda mogła się spłynąć.
Po każdym użyciu opłucz odkurzacz elektryczny świeżą wodą. NIE WOLNO używać żadnych detergentów.

Zanurz odkurzacz elektryczny w wodzie, aż poziom wody osiągnie 
pokrętło przełączające. Postępuj zgodnie z kierunkiem oznaczenia 
" I " , aby przełączyć pokrętło zgodnie z ruchem wskazówek zegara, 
aż się zatrzyma (usłyszysz "kliknięcie" i pojawi się zielona kropka), 
odkurzacz elektryczny zacznie działać natychmiast.

Fig.1

OPRÓŻNIANIE FILTRA
OSTRZEŻENIE! Wyłącz odkurzacz elektryczny, obracając pokrętło 
przełączające w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara, aż 
się zatrzyma.
Aby zmaksymalizować skuteczność czyszczenia środka czyszczącego, należy czyścić worek filtrujący/
klatkę filtra przed i po każdym użyciu.

OSTROŻNOŚĆ! Jeśli odkurzacz elektryczny się ładuje, odłącz ładowarkę USB od źródła zasilania i odłącz 
odkurzacz elektryczny od ładującego USB przed podjęciem jakichkolwiek prób jego czyszczenia.

Opróżnianie worka filtracyjnego / klatki 
filtracyjnej
1)	Umieść odkurzacz elektryczny na stabilnej 

powierzchni.
2)	Przytrzymaj elektryczny korpus odkurzacza i 

obróć baldachim w kierunku przeciwnym do 
ruchu wskazówek zegara, aż białe oznaczenie 
na baldachimie osiągnie oznaczenie 
odblokowania zamka. (Rys.1) Odczep 
baldachim i wyjmij worek filtrujący / klatkę 
filtra z próżni elektrycznej.

OSTROŻNOŚĆ! Wymień uszkodzony worek 
filtracyjny / klatkę filtracyjną na nowy przed 
rozpoczęciem kolejnej operacji.
3)	Oczyść zanieczyszczenia i wypłucz worek filtrujący / klatkę filtra wodą. Jeśli szczotkowanie jest 

uważane za konieczne, używaj tylko miękkiej szczotki, aby delikatnie i ostrożnie ją wyczyścić.
4)	Wymień worek filtrujący / klatkę filtracyjną wewnątrz odkurzacza elektrycznego. Odwróć kroki, aby 

wyrównać i przymocować baldachim do odkurzacza elektrycznego i obróć baldachim zgodnie z 
ruchem wskazówek zegara, aż się zatrzyma.

OSTROŻNOŚĆ! Wymień uszkodzony worek filtracyjny / klatkę filtracyjną na nowy przed roz-
poczęciem kolejnej operacji.

Rys.1
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KONSERWACJA I PRZECHOWYWANIE
NUTA: 
1) Pamiętaj, aby wyczyścić i osuszyć obszary wokół portu ładowania i styków ładowania po każdym 

użyciu, aby uniknąć tworzenia się plam (produkt uboczny naturalnej reakcji chemicznej między 
prądem elektrycznym a wodą). W przeciwnym razie plamy można usunąć przez lekkie szorowanie 
wacikiem nasączonym sokiem z cytryny lub octu.

2) Akumulator rozładowuje się samoczynnie podczas przechowywania. Akumulator powinien być 
przechowywany w temperaturze pokojowej, naładowany do około 30% do 50% swojej pojemności.

3) Baterię należy ładować co najmniej raz na trzy miesiące, jeśli nie jest często używana.

	 •	 Odłącz wszystkie urządzenia peryferyjne USB do ładowania.
	 •	 Odłącz wszystkie akcesoria od odkurzacza elektrycznego. W razie potrzeby spłucz odkurzacz 

elektryczny i akcesoria świeżą wodą. NIE WOLNO używać detergentu.
	 •	 Pamiętaj, aby spuścić wodę z odkurzacza elektrycznego przed jego przechowywaniem.
	 •	 Użyj reklamyamp szmatką do czyszczenia i suszenia odkurzacza elektrycznego i jego akcesoriów.
	 •	 Przechowuj je w dobrze wentylowanym miejscu, z dala od światła słonecznego, dzieci, ciepła, 

źródeł zapłonu i chemikaliów basenowych. Temperatura otoczenia do przechowywania powinna 
wynosić 10°C – 25°C (50°F – 77°F). UWAGA: Wyższa temperatura może skrócić żywotność baterii 
podczas przechowywania.

OSTRZEŻENIE! 
W żadnym wypadku nie należy próbować samodzielnie demontować odkurzacza elektrycznego i 
wymieniać wirnika, silnika i akumulatora.

OSTROŻNOŚĆ!
•	 Nadmierne ciepło może uszkodzić baterię i w rezultacie skrócić żywotność odkurzacza elektrycznego.
• Skonsultuj się ze sprzedawcą w sprawie wymiany baterii, jeśli wystąpią następujące zdarzenia:
	 -	 Bateria wygląda na uszkodzoną lub nie ładuje się w pełni.
	 -	 Czas pracy na baterii jest zauważalnie skrócony. Obserwuj i rejestruj czasy wykonywania 

pierwszych kilku operacji (przy pełnym naładowaniu). Użyj tych czasów pracy jako punktu 
odniesienia do porównania z czasami pracy starszych akumulatorów.

•	 Akumulator należy wyjąć z odkurzacza elektrycznego przed złomowaniem.
• Odkurzacz elektryczny musi być odłączony od sieci zasilającej podczas wyjmowania akumulatora.
• Baterię należy utylizować w bezpieczny sposób zgodnie z lokalnymi rozporządzeniami lub przepisami.

UWAGA: Nieprawidłowa konserwacja może skrócić żywotność baterii i w rezultacie wpłynąć na jej 
pojemność.
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UTYLIZACJA BATERII
(do przeprowadzenia przez autoryzowanego technika)

Akumulator odkurzacza elektrycznego to bezobsługowy akumulator litowo-jonowy, który należy 
odpowiednio zutylizować. Wymagany jest recykling; Aby uzyskać więcej informacji, skontaktuj się z 
lokalnymi władzami.

OSTRZEŻENIE! 
Nigdy nie próbuj demontować akumulatora
•	 Pamiętaj, aby usunąć wszystkie przedmioty osobiste, takie jak pierścionki, bransoletki, naszyjniki i 

zegarki, zanim odłączysz akumulator od odkurzacza elektrycznego.
•	 Akumulator może wytwarzać prąd zwarciowy wystarczająco wysoki, aby przyspawać pierścień (lub 

podobne elementy) do metalu, potencjalnie powodując poważne oparzenia w tym procesie.
•	 Przed wyjęciem akumulatora należy założyć pełną ochronę oczu, rękawice i odzież ochronną.
•	 Całkowicie unikaj dotykania przewodów i nie dopuszczaj do ich kontaktu z jakimikolwiek 

metalowymi przedmiotami, ponieważ może to spowodować iskrzenie i/lub zwarcie akumulatora.
•	 Nigdy nie pal ani nie pozwól, aby iskra lub płomień znajdowały się w pobliżu akumulatora lub 

odkurzacza elektrycznego.
•	 Nie wystawiaj baterii na działanie ognia lub intensywnego ciepła, ponieważ może to spowodować 

wybuch.

OSTROŻNOŚĆ!
Jeśli dojdzie do wycieku z baterii, unikaj kontaktu z wyciekającymi płynami i umieść uszkodzoną 
baterię w plastikowej torbie.

-	 Jeśli wyciekające płyny wejdą w kontakt ze skórą i ubraniem, natychmiast umyj je dużą ilością mydła 
i bieżącą wodą.

-	 Jeśli wyciekające płyny dostaną się do oczu, natychmiast przepłucz je chłodną, bieżącą wodą przez 
co najmniej 15 minut i nie pocieraj. Natychmiast zasięgnij porady lekarza.
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JAK WYJĄĆ AKUMULATOR W CELU TYLKO 
UTYLIZACJA BATERII  (do wykonania przez autoryzowanego technika)

Zalecane narzędzia (brak w zestawie): śrubokręt krzyżakowy i mały śrubokręt płaski.
1)	Użyj śrubokręta, aby odkręcić 2 boczne, aby zwolnić przednią część, a następnie odłącz ją od 

korpusu głównego.

2)	Odkręć 4, jak pokazano, a następnie wyjmij przednią komorę, aby odsłonić obudowę wewnątrz.

3)	Odkręć 2, jak pokazano, aby zwolnić moduł. Przenieś go do otworu komory.

4)	Odłącz wszystkie 4 złącza kablowe, naciskając zacisk i odłącz go jednocześnie. Wyjmij cały moduł 
z komory, aby odsłonić baterię. Wyjmij baterię i owiń jej końcówkę złącza taśmą izolacyjną, aby 
uniknąć zwarcia spowodowanego stykiem obu końców przewodów.
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Problem Możliwa przyczyna Rozwiązanie

Odkurzacz 
elektryczny
nie przechwytuje
gruzowisko

Bateria jest rozładowana Ponownie naładuj baterię.

Wirnik jest zablokowany

Wyłącz odkurzacz elektryczny i sprawdź 
środkowa szczelina odkurzacza elektrycznego, 
aby sprawdzić, czy Wirnik jest zakleszczony przez 
większe zanieczyszczenia. Jeśli to możliwe, Użyj 
małego narzędzia, aby usunąć go za pomocą 
intensywnej pielęgnacji & ostrożność. W razie 
potrzeby skontaktuj się ze sprzedawcą w celu 
uzyskania dalsze instrukcje.

OSTRZEŻENIE! Upewnij się, że odkurzacz 
elektryczny jest Wyłączane podczas serwisowania 
urządzenia.

Wirnik jest uszkodzony Skontaktuj się z Autoryzowanym Dealerem w sprawie
Zamienniki. Clean the filter bag / filter cage.

Szczątki wydostają 
się z Filtr

Zawór jednokierunkowy 
jest uszkodzony

Zawór jednokierunkowy działa jak drzwi, aby 
zapobiec zanieczyszczenia przed wydostaniem 
się z filtra. Skontaktuj się ze sprzedawcą, aby 
uzyskać część zamienną i instrukcje.

Worek filtracyjny / klatka 
filtra jest uszkodzony

Wymień na nowy worek filtrujący / klatkę 
filtracyjną. Kontakt Autoryzowany dealer w 
sprawie wymiany.

Odkurzacz 
elektryczny
nie można 
naładować /
Ładowany

Bateria jest uszkodzona

Skontaktuj się z Autoryzowanym Dealerem w 
sprawie Zamienniki.

OSTRZEŻENIE!  NIE otwieraj odkurzacza 
elektrycznego i nie wymieniaj baterii 
samodzielnie. Może to spowodować poważne 
lub śmiertelne obrażenia, a także unieważnienie 
gwarancji.

USB jest uszkodzony Wymień na nowy USB.

Ładowarka USB jest 
niedostępna porządek

Wymień na nowy worek filtrujący / klatkę 
filtracyjną. Kontakt

Czas ładowania 
jest dłuższy niż w 
reklamie

Poplamione piny 
ładowania

Plamy można usunąć za pomocą wacika 
nasączonego sokiem z cytryny lub octu, aby 
wyczyścić obszary wokół pinów ładowania.

Obrotowa głowica 
ssąca (jeśli jest) nie 
porusza się

Koło jest zablokowane Usuń zanieczyszczenia z koła.
Uwaga: Nie próbuj wyjmować kół.

Programy środowiskowe, dyrektywa WEEE
Należy przestrzegać przepisów obowiązujących w Unii Europejskiej i chronić środowisko naturalne. 
Niedziałające urządzenia elektryczne należy zwrócić do zakładu wskazanego przez gminę, który zajmuje się 
prawidłowym recyklingiem urządzeń elektrycznych i elektronicznych. Nie należy wyrzucać ich do koszy na 
odpady zmieszane. Jeżeli produkt zawiera wyjmowane akumulatory, należy je wyjąć przed utylizacją produktu

Wszelkie prawa zastrzeżone. Bez uzyskania uprzedniej pisemnej zgody firmy BWT Holding GmbH 
żadnej części niniejszego dokumentu nie można powielać ani przekazywać w jakiejkolwiek formie i z 
wykorzystaniem jakichkolwiek środków elektronicznych, mechanicznych, poprzez kserowanie, nagrywanie 
lub w inny sposób. (L-25002010)

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

Jeżeli niniejsza instrukcja jest potrzebna w wersji elektronicznej, należy skontaktować się z naszym
działem obsługi klienta za pośrednictwem poczty elektronicznej.

ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE NA PRZYSZŁOŚĆ
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ И ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ
Информация, содержащаяся в этой инструкции по эксплуатации, поможет вам безопасно управлять изделием, 
защитить себя и других от опасностей и предотвратить повреждение устройства и другого имущества.

СОХРАНИТЕ ЭТИ ИНСТРУКЦИИ
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
-	 Этот аппарат - не ИГРУШКА. Не позволяйте детям приближаться к 

пылесосу и его аксессуарам. 
-	 Ни в коем случае не позволяйте детям управлять этим аппаратом. Дети 

не должны играть этим изделием.
-	 Дети не должны заниматься чисткой и обслуживанием пылесоса.
-	 Это устройство не предназначено для использования людьми 

с ограниченными физическими, сенсорными и умственными 
способностями или с недостатком опыта и знаний, если они не 
находятся под наблюдением или не получают инструкций относительно 
безопасного использования устройства и разъяснений опасности от 
лица, ответственного за их безопасность.

-	              Съемный блок питания (внешний адаптер).
-	 Для зарядки аккумулятора используйте только съемный блок питания, 

который поставляется с этим пылесосом для зарядки аккумулятора.
-	 Перед началом работы убедитесь, что электрический пылесос 

полностью погружен в воду. Минимальный уровень воды, необходимый 
для работы устройства, должен быть выше ручки выключателя 
электрического пылесоса, когда он находится в вертикальном 
положении. Изделие предназначено только для использования под 
водой в бассейне или спа; использование пылесоса для любых других 
целей приведет к аннулированию гарантии. 

-	 Максимальная рабочая глубина в воде составляет 3 метра (9.8 футов).
-	 Рабочая температура воды:  5˚C (41˚F) – 42˚C (107.6˚F).
-	 Не пользуйтесь этим пылесосом, если вы обнаружили какие-либо 

повреждения. 
-	 Как можно скорее замените поврежденные детали. Используйте 

только оригинальные детали, сертифицированные дистрибьютором 
или производителем. 

-	 Убедитесь, что зарядное устройство USB подключено к источнику 
питания через устройство защитного отключения (УЗО) / выключатель 
короткого замыкания на землю (ВКЗЗ). В случае сомнений 
проконсультируйтесь с квалифицированным электриком. 

-	 На пылесосе установлен ионно-литиевый аккумулятор. Не пытайтесь 
заменить его самостоятельно.

-	 Этот электрический пылесос следует заряжать только с помощью 
прилагаемого кабеля USB. 

-	 НЕ трогайте электрический пылесос во время зарядки мокрыми 
конечностями и без обуви.

-	 НЕ пользуйтесь этим пылесосом без исправного фильтра-мешка 
/ сетчатого фильтра, в противном случае ваша гарантия будет 
аннулирована.

-	 Опасность захвата при всасывании: этот пылесос для бассейна создает 

ПЕРЕЗАРЯЖАЕМЫЙ ПЫЛЕСОС ДЛЯ БАССЕЙНА И СПА
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всасывающий эффект. Следите за тем, чтобы волосы, части тела и 
свободные части вашей одежды не находились в зоне всасывания 
пылесоса во время его работы. 

-	 Ни в коем случае не вставляйте части тела, одежду и другие предметы 
в отверстия и движущиеся части пылесоса. 

-	 НЕ используйте этот электрический пылесос для сбора токсичных 
веществ, легковоспламеняющихся и горючих жидкостей, 
таких как бензин, а также в присутствии взрывоопасных или 
легковоспламеняющихся паров. 

-	 Ни при каких обстоятельствах не следует разбирать пылесос 
для самостоятельной замены лопастного колеса, двигателя или 
аккумулятора. 

-	 Ни в коем случае не касайтесь лопастного колеса какими-либо 
предметами.

-	 Дети не должны пользоваться этим электрическим пылесосом. 
-	 Перед утилизацией аккумулятор необходимо вынуть из электрического 

пылесоса. 
-	 Этот электрический пылесос содержит аккумуляторную батарею, 

которая может быть извлечена только квалифицированным 
специалистом. 

-	 Электрический пылесос должен быть отключен от сети при извлечении 
аккумулятора. 

-	 Подробную информацию об утилизации батарей см. в разделе 
«Утилизация аккумулятора» данного руководства. 

-	 Аккумулятор следует утилизировать безопасно в соответствии с 
местными нормами или правилами. 

-	 Аккумулятор электрического пылесоса представляет собой не 
требующий обслуживания перезаряжаемый ионно-литиевый 
аккумулятор, который необходимо утилизировать надлежащим 
образом. Требуется переработка; пожалуйста, свяжитесь с местными 
властями для получения дополнительной информации.

-	 Загрязнение жидкости может произойти из-за утечки смазочных 
материалов.

ВНИМАНИЕ! 
-	 НЕ пытайтесь использовать электрический пылесос для очистки чего-либо, кроме бассейна / спа. 
-	 Пользуйтесь только оригинальными аксессуарами, поставляемыми с этим продуктом.
-	 ЗАПРЕЩАЕТСЯ использовать этот пылесос сразу после хлорирования бассейна. Рекомендуется 

сначала оставить бассейн с циркуляцией минимум на 24-48 часов.
-	 Не используйте этот электрический пылесос одновременно с другим электрическим пылесосом.
-	 Перед началом чистки удалите твердые, острые предметы из бассейна вручную, чтобы не 

повредить пылесос и фильтр.
-	 Соблюдайте осторожность во время чистке ступенек бассейна. 
-	 Чтобы не повредить кабель USB для зарядки, не переносите электрический пылесос за кабель и не 

тяните за кабель USB, чтобы отключить его от источника питания и аппарата.
-	 Зарядку необходимо производить в хорошо проветриваемом помещении, вдали от солнечного 

света, детей, тепла, источников возгорания и при температуре окружающей среды от 5˚C (41˚F) до 
35˚C (95˚F). 

-	 НЕ оставляйте пылесос на зарядке более 10 часов.
-	 Если пылесос не будет использоваться в течение длительного периода, отсоедините его от 

зарядной база  и почистите и высушите пылесос и его аксессуары с помощью влажной ткани. 
Перед хранением убедитесь, что аккумулятор заряжен примерно на 30–50% емкости. Храните 
пылесос в хорошо вентилируемом месте вдали от солнечного света, тепла, источников возгорания, 
химикатов для бассейнов и детей. Никогда не оставляйте пылесос для бассейна включенным в сеть 
на длительное хранение. Подзаряжайте пылесос каждые три месяца.  .
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Приведенные выше предупреждения и предостережения не имеют 
своей целью включение всех возможных случаев риска и / или 
серьезных травм. Владельцы бассейнов / спа должны всегда проявлять 
особую осторожность и здравый смысл при использовании продукта.

НАЧАЛО РАБОТЫ
Зарядка аккумулятора
ВАЖНОЕ ПРИМЕЧАНИЕ: Перед первым использованием полностью 
зарядите электрический пылесос в течение 6 часов.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
•	 Не используйте зарядный кабель USB / зарядное устройство USB 

при обнаружении каких-либо повреждений. 
•	 Перед зарядкой убедитесь, что электрический пылесос и порт 

зарядки чистые и сухие. (СОВЕТ: используйте ватный тампон, 
чтобы высушить порт зарядки и зарядные контакты).

•	 Зарядные штыри водонепроницаемы. Однако остатки воды в 
порту зарядки и вокруг штырей могут естественным образом 
привести к появлению пятен (побочный продукт химической 
реакции между водой и электрическим током). Эти пятна можно 
легко удалить, протерев их ватным тампоном, смоченным соком 
лимона или уксусом.

1.	 Установите аппарат на ровную 
поверхность. Установите ручку 
выключателя в положение 
Выкл. / Зарядка, повернув ее 
против часовой стрелки до 
упора и полного открытия 
порта зарядки. Подсоедините 
кабель USB к порту зарядки. 

2.	 Připojte nabíjecí kabel USB k nabíječce a poté připojte nabíječku 
USB ke zdroji napájení. Jakmile se elektrický vakuový vysavač začne 
nabíjet, kontrolka se rozsvítí červeně. Plného nabití se běžně dosáhne 
za přibližně 4,5 – 6 hodin. Jakmile je elektrický vysavač téměř plně 
nabitý, kontrolka se rozsvítí zeleně.
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ПРИМЕЧАНИЕ
•	 Всегда отключайте зарядное устройство USB от источника 

питания сразу после завершения зарядки.
•	 Немедленно отключите зарядное устройство USB от источника 

питания, если вы заметите что-либо из следующего: 
		  - Зловонный или необычный запах
		  - Чрезмерное нагревание 
		  - Деформация, трещины, утечки
		  - Дым.

3.	 По завершении зарядки отключите зарядное устройство USB 
от источника питания и отсоедините кабель USB от зарядного 
устройства USB и электрического пылесоса. 

Обычно пылесос может работать до 30 минут при полной зарядке 
(зарядка в течение 4,5-6 часов)
Примечание: Регулярно очищайте фильтр. Чрезмерное количество 
мусора внутри фильтра увеличивает нагрузку на двигатель и, как 
следствие, сокращает продолжительность работы. 

ИНФОРМАЦИЯ: Ионно-литиевый аккумулятор классифицируется 
как расходный материал. Он имеет ограниченный  срок службы 
и постепенно теряет способность удерживать заряд. Таким 
образом, время работы пылесоса будет  постепенно сокращаться 
после повторной зарядки и разрядки на протяжении всего срока 
службы.

Когда срок службы батареи истечет, обратитесь к разделу 
«УТИЛИЗАЦИЯ АККУМУЛЯТОРА» для получения инструкций по 
утилизации батареи.

ПРИМЕЧАНИЕ: Дайте пылесосу отдохнуть от 30 до 40 минут, прежде 
чем снова зарядить его.

Подготовка бассейна
-	 Если дно бассейна хрупкое, повреждено или помято, обратитесь 

к квалифицированному специалисту для выполнения 
необходимого ремонта или замены покрытия дна бассейна 
перед использованием пылесоса. 

-	 Если вы используете бассейн с морской водой, убедитесь, что 
вся соль растворилась, прежде чем помещать пылесос в воду.  
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РАБОТА
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Използването на електрическата 
прахосмукачка без поставена филтърна торба / филтърна клетка ще 
Анулира вашата гаранция.

ВНИМАНИЕ
-	 НЕ закрывайте боковую щель (средний зазор) электрического пылесоса во время работы, 

иначе лопастное колесо / двигатель могут быть повреждены. 
-	 Выньте электрический пылесос из бассейна / спа сразу после завершения чистки.
ВНИМАНИЕ! Убедитесь, что электрический пылесос всегда направлен вниз, когда вы помещаете 
его в бассейн. В противном случае соединитель штанги может погнуться и повредиться.
Чтобы извлечь электрический пылесос из бассейна / спа, поднимите электрический пылесос, 
направив его вниз, чтобы из него вытекла вода. 
После каждого использования ополаскивайте электрический пылесос пресной водой. НЕ 
ИСПОЛЬЗУЙТЕ моющие средства.

Погрузите электрический пылесос в воду до тех пор, пока 
уровень воды не достигнет ручки выключателя. Следуйте 
направлению маркировки «I», чтобы повернуть ручку по 
часовой стрелке, пока она не остановится (вы услышите 
«щелчок» и появится зеленый индикатор), электрический 
пылесос начнет работать немедленно. 

Fig.1

ОЧИСТКА ФИЛЬТРА
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Использование электрического 
пылесоса без установленного фильтра-мешка / сетчатого фильтра 
АННУЛИРУЕТ вашу гарантию.
Чтобы обеспечить максимальную эффективность пылесоса, обязательно очищайте фильтр-
мешок / сетчатый фильтр до и после каждого использования.

ВНИМАНИЕ! Если пылесос заряжается, 
отсоедините зарядное устройство USB 
от источника питания и отсоедините 
пылесос от зарядного кабеля USB, прежде 
чем начинать какие-либо действия по его 
обслуживанию.

Опорожнение фильтра-мешка / сетчатого 
фильтра
1)	Поместите электрический пылесос на 

устойчивую поверхность.
2)	Удерживая корпус пылесоса, поверните 

купол против часовой стрелки, пока белая отметка на куполе не достигнет отметки блокировки-
разблокировки. (Рисунок 1) Снимите купол и извлеките фильтровальный мешок / сетчатый 
фильтр из электрического пылесоса.

ВНИМАНИЕ! Замените поврежденный фильтр-мешок / сетчатый фильтр новыми перед тем, как 
приступить к следующей чистке.
3)	 Удалите мусор и промойте фильтр-мешок / сетчатый фильтр водой. Если этого недостаточно, аккуратно и 

осторожно почистите фильтр-мешок / сетчатый фильтр с помощью только мягкой щетки. 
4)	 Установите фильтр-мешок / сетчатый фильтр обратно внутри электрического пылесоса.  Выполните 

изложенные выше шаги в обратном порядке, чтобы установить купол, и поверните его по часовой 
стрелке до упора. 

ВНИМАНИЕ! Замените поврежденный фильтр-мешок / сетчатый фильтр новыми перед тем, как 
приступить к следующей чистке.

Рисунок 1
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УТИЛИЗАЦИЯ АККУМУЛЯТОРА
(Выполняется квалифицированным техником)
Ваш робот оснащен необслуживаемой перезаряжаемой ионно-литиевой аккумуляторной 
батареей, которую необходимо утилизировать надлежащим образом. Пожалуйста, свяжитесь с 
местными властями для получения дополнительной информации.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! 
Ни в коем случае не пытайтесь разобрать аккумулятор.
•	 Снимите все украшения, такие как кольца, браслеты, ожерелья и часы, если вы дотрагиваетесь 

до аккумуляторной батареи, извлеченной из робота. 
•	 Батарея может производить ток короткого замыкания, достаточный для приваривания кольца 

(или подобного предмета) к металлу, вызывая при этом серьезные ожоги. 
•	 При извлечении аккумуляторной батареи надевайте защитные очки, перчатки и защитную 

одежду. 
•	 Не прикасайтесь ко всем проводам одновременно и избегайте контакта между ними и 

любыми металлическими предметами, так как это может вызвать искрение и / или короткое 
замыкание аккумулятора. 

•	 Никогда не курите и не допускайте появления искр или пламени вблизи аккумулятора или 
робота. 

•	 Не подвергайте аккумулятор воздействию огня или высоких температур, так как это может 
привести к взрыву.

ОБСЛУЖИВАНИЕ И ХРАНЕНИЕ
ПРИМЕЧАНИЕ: 
1)	Обязательно очищайте и высушивайте области вокруг зарядного порта и датчиков воды 

после каждого использования, чтобы избежать образования пятен (побочный продукт 
естественной химической реакции между электрическим током и водой). Если пятна все же 
появятся, их можно удалить легкой протиркой ватным тампоном, смоченным соком лимона 
или уксусом.

2)	Батарея разряжается сама по себе во время хранения. Обязательно зарядите аккумуляторную 
батарею на 30% - 50% емкости перед хранением. 

3)	Вы должны заряжать аккумулятор не реже одного раза в три месяца, если пылесос не 
используется часто.

	 •	 Отсоедините все зарядные аксессуары USB.
	 •	 Снимите аксессуары с пылесоса для бассейна. При необходимости промойте пылесос и 

аксессуары пресной водой. НЕ ИСПОЛЬЗУЙТЕ моющее средство. 
	 •	 Перед хранением обязательно слейте воду из электрического пылесоса.
	 •	 Используйте влажную ткань, чтобы очистить и высушить пылесос и его аксессуары.
	 •	 Храните их в хорошо вентилируемом месте вдали от солнечного света, детей, тепла, 

источников возгорания и химикатов для бассейнов. Температура окружающей среды при 
хранении должна быть 10°C – 25°C (50°F – 77°F). ПРИМЕЧАНИЕ: Более высокая температура 
хранения может сократить срок службы батареи.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! 
Ни при каких обстоятельствах не пытайтесь самостоятельно разобрать пылесос для бассейна и 
заменить лопастное колесо, двигатель и аккумулятор.
ВНИМАНИЕ!
•	 Избыточный нагрев может повредить аккумулятор и в результате сократить срок службы 

вашего робота.
•	 Проконсультируйтесь со своим дилером по поводу замены батареи в следующих случаях:
	 -	 Аккумулятор не заряжается полностью.
	 -	 Время работы аккумулятора до полной разрядки заметно сократилось. Измерьте и запишите 

время работы во время первых нескольких использований робота (при полной зарядке). 
Используйте это время в качестве ориентира для сравнения с временем работы в будущем.

•	 Аккумулятор необходимо удалить из робота перед тем, как утилизировать его.
•	 При извлечении аккумулятора робот должен быть отключен от сети.
•	 Аккумулятор следует утилизировать безопасно в соответствии с местными нормами и 

правилами.
ПРИМЕЧАНИЕ: Неправильное обслуживание может сократить срок службы батареи и, как 
следствие, повлиять на ее емкость.

ВНИМАНИЕ!
В случае возникновения утечки из батареи избегайте любого контакта с вытекшими жидкостями 
и поместите поврежденную батарею в пластиковый пакет.
-	 При попадании вытекшей жидкости на кожу и одежду немедленно промойте их большим 

количеством воды с мылом.
-	 Если вытекшая жидкость попала в глаза, не трите их, немедленно промойте глаза прохладной 

проточной водой в течение как минимум 15 минут и не трите их. Как можно скорее обратитесь 
за медицинской помощью. 
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(Выполняется квалифицированным техником)
Рекомендуемые инструменты (не входят в комплект): Отвертка Philips и маленькая плоская отвертка. 
1)	С помощью отвертки открутите 2 боковых винта, чтобы освободить переднюю часть, а затем 

отсоедините ее от основного корпуса.

2)	Открутите 4 винта, как показано, а затем снимите переднюю камеру, чтобы открыть 
внутреннюю часть корпуса.

3)	Открутите 2 винта, как показано, чтобы освободить модуль. Переместите его к отверстию 
камеры.

4) Отсоедините все 4 кабельных соединения, нажав на зажим и отсоединив кабель одновременно. 
Выньте весь модуль из камеры, чтобы обнажить аккумулятор. Снимите аккумулятор и 
оберните контакты изолентой, чтобы избежать короткого замыкания, вызванного контактом 
обеих клемм провода.
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Проблема Возможная причина Решение 

Пылесос не 
собирает мусор

Батарея разряжается Зарядите пылесос.

Лопастное колесо 
заклинило

Выключите пылесос и осмотрите отверстие в 
центре пылесоса, чтобы проверить, не забито 
ли лопастное колесо крупным мусором. 
Если возможно, осторожно уберите мусор 
с помощью небольшого инструмента. При 
необходимости обратитесь к своему дилеру за 
дальнейшими инструкциями.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Убедитесь, что пылесос 
выключен, прежде чем обслуживать аппарат.

Лопастное колесо 
сломалось Свяжитесь со своим дилером для замены.

Фильтр заполнен Очистите фильтр-мешок/ сетчатый фильтр.

Мусор высыпается 
из пылесос

Односторонний клапан 
поврежден

Односторонний клапан работает как дверь, 
чтобы предотвратить выход мусора из 
фильтра.
Обратитесь к дилеру для получения запасных 
частей и инструкций.

Фильтр-мешок / 
сетчатый фильтр 
поврежден

Замените новым фильтр-мешком / сетчатым 
фильтром. 
Обратитесь к официальному дилеру за 
запчастями.

Пылесос не 
заряжается / 
перезаряжается

Аккумулятор 
поврежден

Обратитесь к официальному дилеру для 
замены аккумулятора. 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! НЕ открывайте 
электрический пылесос и не меняйте батарею 
самостоятельно. Это может привести к 
травмам или смертельному исходу, а также к 
аннулированию гарантии.

Кабель USB поврежден Замените кабель USB новым.
Зарядное устройство 
USB неисправно Замените зарядное устройство USB новым.

Время зарядки 
больше, чем 
указано в 
руководстве

Зарядные контакты 
загрязнены

Пятна можно удалить с помощью ватного 
тампона, смоченного в лимонном соке или 
уксусе. 
Почистите контакты и области вокруг них.

Поворотная 
всасывающая 
головка (если 
имеется) не 
движется плавно

Колесо заклинило
Вычистите мусор из колеса. 
Примечание: не пытайтесь демонтировать 
колеса.

Экологические программы, Европейская директива WEEE
Пожалуйста, соблюдайте правила Европейского Союза и помогайте защищать окружающую 
среду. Сдайте неработающее электрическое оборудование на предприятие, назначенное 
вашим муниципалитетом, которое надлежащим образом перерабатывает электрическое и 
электронное оборудование. Не выбрасывайте его в несортированные мусорные баки. Из 
предметов, содержащих съемные батареи, извлеките батареи перед утилизацией продукта.

Все права защищены. Никакая часть этого документа не может быть воспроизведена или 
передана в любой форме и любыми средствами, электронными, механическими, путем 
фотокопирования, записи или иными способами, без предварительного письменного 
разрешения BWT Holding GmbH. (L-25002010)

УСТРАНЕНИЕ ПРОБЛЕМ

Если вам требуется электронная копия данного руководства, пожалуйста:

СОХРАНИТЕ ЭТИ ИНСТРУКЦИИ
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LIMITED WARRANTY
Warranty applies to the original owner only and cannot be transferred. Contact your local dealer for warranty. The warranty does not cover:
·	 Normal wear and tear, including parts that might wear out over time (e.g., brush, rake, filter, filter bag, roller and its accessories, etc.).
·	 Accidental damage.
·	 Damage due to inappropriate use against the rating plate and/or instructions provided in the Operating Manual or other material.
·	 Damage caused by the lack of recommended maintenance.
·	 Damage from external sources such as transit, weather, electrical outages, or power surges.
·	 Failures caused by circumstances outside of recommendation (e.g., water temperature, storage temperature, instruction of use and charging environment, etc.).
·	 Faults caused by:
	 -	 Negligent use, misuse, neglect, or careless operation of the appliance.
	 -	 Use of the appliance not in accordance with the Operating Manual.
	 -	 Use of parts not assembled or installed in accordance with the Operating Manual.
	 -	 Use of parts and accessories which are not Genuine Components.
	 -	 Faulty assembly or installation.
	 -	 Repairs or alterations (if allowed) carried out by unauthorized agents.

GARANTIEBESCHRÄNKUNG
Die Garantie gilt nur für den Erstbesitzer und kann nicht übertragen werden. Wenden Sie sich für die Garantie an Ihren Händler vor Ort. Folgende Punkte sind von der 
Garantie nicht abdeckt:
·	 Normale Abnutzung, einschließlich Teilen, die sich mit der Zeit abnutzen können (z. B. aufsteckbare Bürste, Rechen, Filter, Filterbeutel, Walze und deren Zubehör usw.).
·	 Unbeabsichtigte Schäden.
·	 Schäden durch unsachgemäßen Gebrauch wegen Nichtbefolgung des Typenschilds und/oder der Anweisungen in der Bedienungsanleitung oder der 

Verwendung anderen Materialien.
·	 Schäden, die durch die Nichtdurchführung der empfohlenen Wartung verursacht wurden.
·	 Schäden durch äußere Einflüsse wie Transport, Wetter, Stromausfälle oder Überspannungen.
·	 Fehler, die durch Umstände außerhalb der Empfehlungen verursacht wurden (z. B. Wassertemperatur, Lagertemperatur, Gebrauchsanweisung und 

Ladeumgebung usw.).
·	 Fehler infolge nachstehender Punkte:
	 -	 Fahrlässige Verwendung, Missbrauch, Nachlässigkeit oder unvorsichtige Bedienung des Geräts.
	 -	 Verwendung des Geräts nicht in Übereinstimmung mit der Bedienungsanleitung.
	 -	 Verwendung von Teilen, die nicht in Übereinstimmung mit der Bedienungsanleitung montiert oder installiert wurden.
	 -	 Verwendung von Teilen und Zubehör, die keine Originalkomponenten sind.
	 -	 Fehlerhafte Montage oder Installation.
	 -	 Reparaturen oder Änderungen (sofern zulässig), die von nicht autorisierten Personen durchgeführt wurden.

EN

DE

FR

ES

GARANTIE LIMITÉE
La garantie ne s’applique uniquement au propriétaire initial et elle ne peut être transférée. Veuillez contacter votre concessionnaire local. La garantie ne couvre pas :
·	 L’usure normale, y compris les pièces susceptibles de s’user avec le temps (p.ex., brosse, raclette, filtre, sac filtrant, rouleau et les accessoires, etc.).
·	 Les dommages accidentels.
·	 Les dommages dus à une utilisation inappropriée non conforme aux informations sur l’étiquette des caractéristiques, aux instructions fournies dans le manuel 

d’instructions ou autre matériel fournis.
·	 Les dégâts causés par le manque d’entretien recommandé.
·	 Les dégâts provenant de sources externes, telles que le transport, les conditions météorologiques, pannes d’électricité, ou surtensions.
·	 Défaillances causées par des circonstances étrangères aux recommandations (p.ex., température de l’eau, température de stockage, mode d’emploi et environnement 

de charge, etc.).
·	 Les dégâts causées par :
	 -	 Utilisation négligente, mauvais usage, négligence ou utilisation imprudent de l’appareil.
	 -	 Utilisation de l’appareil non conforme au manuel d’instructions.
	 -	 Utilisation de pièces qui n’ont pas été montées ou installées conformément au manuel d’instructions.
	 -	 Utilisation de pièces et d’accessoires qui ne sont pas des composants authentiques.
	 -	 Montage ou installation non conforme au manuel d’instructions.
	 -	 Réparations ou altérations (si autorisé) effectuées par un agent non agréé.

GARANTÍA LIMITADA
La garantía se aplica únicamente al propietario original y no es transferible. Póngase en contacto con su distribuidor local para la garantía. La garantía no cubre:
·	 Desgaste normal, incluidas las piezas que pueden desgastarse con el tiempo (por ejemplo, escobilla a presión, rastrillo a presión, filtro, bolsa filtrante, rodillo y 

sus accesorios, etc.).
·	 Daño accidental.
·	 Daños debidos a un uso inapropiado en contra de las indicaciones de la placa de características y/o de las instrucciones provistas en el manual de instrucciones 

u otro material.
·	 Daños causados por la falta de mantenimiento recomendado.
·	 Daños causados por fuentes externas, como el traslado, el clima, cortes de electricidad o subidas de tensión.
·	 Fallos causados por circunstancias no incluidas en las recomendaciones de uso (por ejemplo, temperatura del agua, temperatura de almacenamiento, 

instrucciones de uso y entorno de carga, etc.).
·	 Averías causadas por:
	 -	 Uso negligente, mal uso, descuido o uso imprudente del aparato.
	 -	 Uso del aparato no conforme al manual de instrucciones.
	 -	 Uso de piezas no ensambladas o instaladas de acuerdo con el manual de instrucciones.
	 -	 Uso de piezas y accesorios que no sean originales.
	 -	 Montaje o instalación defectuosa.
	 -	 Reparaciones o alteraciones (si están permitidas) realizadas por agentes no autorizados.
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GARANZIA LIMITATA
La garanzia è valida solo per il proprietario originale e non può essere trasferita. Per la garanzia, rivolgersi al rivenditore locale. La 
garanzia non copre:
·	 Normale usura, comprese le parti che potrebbero usurarsi nel tempo (ad esempio, spazzola, rastrello, filtro, sacchetto del filtro, rullo e 

relativi accessori, ecc.).
·	 Danno accidentale.
·	 Danni dovuti a un utilizzo non conforme alla targhetta e/o alle istruzioni fornite nelle Istruzioni per l’uso o in altro materiale.
·	 Danni causati dalla mancata manutenzione raccomandata.
·	 Danni causati da fonti esterne come transito, condizioni atmosferiche, interruzioni di corrente o sbalzi di tensione.
·	 Guasti causati da circostanze che esulano dalle raccomandazioni (ad esempio, temperatura dell’acqua, temperatura di conservazione, 

istruzioni d’uso e ambiente di ricarica, ecc.).
·	 Guasti causati da:
	 -	 Uso negligente, uso improprio, negligenza o disattenzione nell’utilizzo dell’apparecchio.
	 -	 Utilizzo dell’apparecchio non conforme alle istruzioni per l’uso.
	 -	 Utilizzo di parti non assemblate o installate in conformità alle istruzioni per l’uso.
	 -	 Utilizzo di parti e accessori non originali.
	 -	 Montaggio o installazione difettosi.
	 -	 Riparazioni o modifiche (se consentite) eseguite da agenti non autorizzati.

GARANTÍA LIMITADA
A garantia aplica‐se apenas ao proprietário original e não pode ser transferida. Contacte o seu revendedor local para garantia. A 
garantia não cobre:
·	 Desgaste e utilização normais, incluindo peças que se possam desgastar com o tempo (por exemplo, escova, ancinho, filtro, saco do 

filtro, rolo e seus acessórios, etc.)
·	 Danos acidentais
·	 Danos devido a utilização inadequada contra a placa de classificação e/ou instruções fornecidas no Manual de Operação ou outro 

material.
·	 Danos causados pela falta de manutenção recomendada.
·	 Danos de fontes externas como, por exemplo, trânsito, clima, falhas elétricas ou picos de corrente.
·	 Avarias causadas por circunstâncias fora da recomendação (por exemplo, temperatura da água, temperatura de armazenamento, 

instruções de utilização e ambiente de carregamento, etc.) 
·	 Avarias causadas por:
	 -	 Utilização negligente, má utilização, negligência ou operação descuidada do eletrodoméstico.
	 -	 Utilização do eletrodoméstico não está de acordo com o Manual Operativo.
	 -	 Utilização de peças não montadas ou instaladas de acordo com o Manual Operativo.
	 -	 Utilização de peças e acessórios que não sejam Componentes Genuínos.
	 -	 Montagem ou instalação errada.
	 -	 Reparações ou alterações (se permitidas) realizadas por agentes não autorizados.

PT

IT

BEPERKTE GARANTIE
Deze garantie geldt alleen voor de oorspronkelijke eigenaar en kan niet worden overgedragen. Neem contact op met uw plaatselijke 
dealer voor garantie. De garantie dekt in geen geval:
·	 Normale slijtage, inclusief onderdelen die na verloop van tijd kunnen slijten (bv. borstel, hark, filter, filterzak, roller en toebehoren, enz.).
·	 Accidentele schade.
·	 Schade als gevolg van oneigenlijk gebruik dat niet in overeenstemming is met het typeplaatje en/of de instructies in de 

Gebruikshandleiding of ander materiaal.
·	 Schade veroorzaakt door het niet uitvoeren van het aanbevolen onderhoud.
·	 Schade door externe oorzaken zoals transport, weersomstandigheden, stroomuitval of stroompieken.
·	 Defecten veroorzaakt door omstandigheden buiten de aanbeveling (bv. watertemperatuur, opslagtemperatuur, gebruiksaanwijzing 

en laadomgeving, enz.).
·	 Schade veroorzaakt door:
	 -	 Onachtzaam gebruik, verkeerd gebruik, verwaarlozing of onzorgvuldige bediening van het apparaat.
	 -	 Gebruik van het apparaat dat niet in overeenstemming is met de Gebruiksaanwijzing.
	 -	 Gebruik van onderdelen die niet volgens de Gebruiksaanwijzing gemonteerd of geïnstalleerd zijn.
	 -	 Gebruik van onderdelen en accessoires die geen originele onderdelen zijn.
	 -	 Foutieve montage of installatie.
	 -	 Reparaties of wijzigingen (indien toegestaan) die zijn uitgevoerd door onbevoegden.

OMEZENÁ ZÁRUKA
Záruka se vztahuje pouze na původního majitele a nelze ji převádět. Ohledně záruky se obraťte na místního prodejce. Záruka se 
nevztahuje na:
·	 běžné opotřebení, včetně dílů, které se mohou časem opotřebovat (např. kartáč, hrábě, filtr, filtrační vak, válec a jeho příslušenství atd.).
·	 Náhodné poškození.
·	 Poškození způsobené nevhodným používáním v rozporu s výrobním štítkem a/nebo pokyny uvedenými v návodu k obsluze nebo v 

jiných materiálech.
·	 Poškození způsobené nedostatečnou doporučenou údržbou.
·	 Poškození z vnějších zdrojů, jako je přeprava, povětrnostní vlivy, výpadky elektrického proudu nebo přepětí.
·	 Poruchy způsobené okolnostmi mimo doporučení (např. teplota vody, teplota skladování, návod k použití a prostředí pro nabíjení atd.) 
·	 Poruchy způsobené:
	 -	 Nedbalým používáním, nesprávným používáním, nedbalostí nebo neopatrným provozem spotřebiče.
	 -	 Používání spotřebiče v rozporu s návodem k obsluze.
	 -	 Použití dílů, které nebyly sestaveny nebo instalovány v souladu s návodem k obsluze.
	 -	 Použití dílů a příslušenství, které nejsou originálními součástmi.
	 -	 Chybná montáž nebo instalace.
	 -	 Opravy nebo úpravy (pokud jsou povoleny) provedené neoprávněnými osobami.

NL

CZ
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OGRANICZONA GWARANCJA
Gwarancja dotyczy wyłącznie pierwotnego właściciela i nie może zostać przeniesiona. W sprawie gwarancji należy skontaktować się z 
lokalnym dealerem. Gwarancja nie obejmuje:
·	 Normalnego zużycia, w tym części, które mogą ulec zużyciu z upływem czasu (np. szczotka, grabie, filtr, worek filtracyjny, wałek i jego

akcesoria itp.)
·	 Przypadkowych uszkodzeń.
· Uszkodzenia spowodowane niewłaściwym użytkowaniem wbrew tabliczce znamionowej i/lub instrukcjom zawartym w instrukcji

obsługi lub innych materiałach.
·	 Uszkodzenia spowodowane brakiem zalecanej konserwacji.
· Uszkodzeń spowodowanych czynnikami zewnętrznymi, takimi jak transport, warunki pogodowe, przerwy w dostawie prądu lub

przepięcia.
·	 Awarie spowodowane okolicznościami niezgodnymi z zaleceniami (np. temperatura wody, temperatura przechowywania, instrukcje

użytkowania i środowisko ładowania itp.)
·	 Usterki spowodowane przez:

-	 Niedbałe użytkowanie, niewłaściwe użytkowanie, zaniedbanie lub nieostrożną obsługę urządzenia.
-	 Użytkowanie urządzenia niezgodnie z instrukcją obsługi.
-	 Używanie części, które nie zostały zmontowane lub zainstalowane zgodnie z instrukcją obsługi.
-	 Używanie części i akcesoriów, które nie są oryginalnymi komponentami.
-	 Wadliwy montaż lub instalacja.
-	 Naprawy lub modyfikacje (jeśli są dozwolone) wykonywane przez osoby nieupoważnione.

ОГРАНИЧЕННАЯ ГАРАНТИЯ
Гарантия распространяется только на первоначального владельца и не подлежит передаче. Для получения гарантии 
обратитесь к местному дилеру. Гарантия не распространяется на:
·	 Нормальный износ, включая детали, которые могут износиться со временем (например, щетка, грабли, фильтр, фильтровальный

мешок, ролик и его принадлежности и т. д.).
·	 Случайное повреждение.
· Повреждения, вызванные использованием не по назначению в соответствии с табличкой с техническими характеристиками и/

или инструкциями, приведенными в руководстве по эксплуатации или других материалах.
·	 Повреждения, вызванные отсутствием рекомендованного технического обслуживания.
· Повреждения, вызванные внешними воздействиями, такими как транспортировка, погодные условия, перебои в

электроснабжении или скачки напряжения.
·	 Неисправности, вызванные обстоятельствами, выходящими за рамки рекомендаций (например, температура воды, температура

хранения, инструкция по эксплуатации, условия зарядки и т. д.).
·	 Неисправности, вызванные:

-	 Небрежным использованием, неправильным использованием, пренебрежением или небрежной эксплуатацией прибора.
-	 Использование прибора не в соответствии с руководством по эксплуатации.
-	 Использование деталей, собранных или установленных не в соответствии с руководством по эксплуатации.
-	 Использование деталей и принадлежностей, не являющихся фирменными компонентами.
-	 Неправильная сборка или установка.
-	 Ремонт или переделка (если разрешены), выполненные неуполномоченными лицами.

PL

RU

Vertrieb durch
BWT Pool Products GmbH
Rödgener Straße 8-9
06780 Zörbig

Telefon: +49/34956/3998-0
E-Mail: info@bwtpool.de
Web: www.mypool.at
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EN
We reserve the right to change all or part 
of the features of the articles or contents 
of this document, without prior notice.
International patents pending

DE

Wir behalten uns das Recht vor, Aspekte 
der Artikel bzw. den Inhalt dieses 
Dokuments jeweils ganz oder teilweise 
ohne vorherige Ankündigung zu ändern.
International zum Patent angemeldet

FR

Nous nous réservons le droit de modifier 
tout ou partie des caractéristiques des 
articles ou des contenus de ce document, 
sans notification préalable.
Brevets internationaux en attente

ES

Nos reservamos el derecho de modificar 
la totalidad o parte de las características 
de los artículos o contenidos de este 
documento sin aviso previo.
Patentes Internacionales pendientes

PT

Reservamo-nos o direito a alterar a 
totalidade ou parte das funcionalidades
dos artigos ou conteúdos deste 
documento sem aviso prévio.
Patentes internacionais pendentes

IT

Ci riserviamo il diritto di modificare 
integralmente o parzialmente le 
caratteristiche degli articoli o del 
contenuto del presente documento 
senza preavviso.
Patenti internazionali in attesa

NL

Wij behouden ons het recht voor om 
zonder voorafgaande kennisgeving de 
artikelen of de inhoud van dit document 
te wijzigen.
In afwachting van internationale patenten

CZ

Vyhrazujeme si právo na změnu všech 
nebo části vlastností článků nebo obsahu 
tohoto dokumentu bez předchozího 
upozornění.
Mezinárodní patenty v řízení

PL

Zastrzegamy sobie prawo do zmiany 
całości lub części cech artykułów lub 
treści niniejszego dokumentu bez 
wcześniejszego powiadomienia.
Międzynarodowe patenty w toku

RU

Мы оставляем за собой право полностью или 
частично изменять характеристики статей 
или содержание данного документа без 
предварительного уведомления.
Международные патенты на рассмотрении

Per conferma, consulta il
regolamento comunale

Manufacturer / Hersteller / Fabricant / Fabricante / Fabricante / Fabrikant / Fabbricante / Výrobce / Producent / Производитель:

Made in China / Hergestellt in China / Fabriqué en Chine / Fabricado en China / Fabricado na China / Geproduceerd in China / 
Fabbricato in Cina / Vyrobeno v Číně / Wyprodukowano w Chinach / Сделано в Китае

EV02ABABBWTV01IM

BWT Holding GmbH
Walter-Simmer-Str. 4

5310 Mondsee - Austria

office@bwt-group.com

BWT Pool Products US
7912 Industrial Village Rd

Greensboro NC 27409 USA

service@bwtpool.us

Lincoln Pool Equipment Pty Ltd
27 Lakewood Boulevard

Braeside, Victoria 3195, Australia

sales@linc.com.au




